Bunyck 47 2025

ISSN 2073-4379

MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKU YKPATHU

XAPKIBCHKUI HALIIOHAJIBHUIA
VHIBEPCUTET imeni B.H. KAPA3IHA

BUKJIAJAHHA MOB Y BUIIIUX
HABYAJIBHUX 3AKJIAIAX OCBITH
HA CYHACHOMY ETAIII

MDKITPEIMETHI 3B’ A3KH1

30ipHUK HAYKOBHX Ipalb

Bumnyck 47

3anouatkoBanuit 1996 poky

XapkiB
2025



ISSN 2073-4379 BukiaganHs MOB y BUIMX HABYAIBHHX 3aKJIA/IaX OCBITH ...

YIK 811: 37.02

PosrispatoThess TEOPETHYHI Ta METOAWYHI NUTaHHSA BUKJIAJAHHA MOB Y 3aKJIaaax
BUILOI OCBITH, TNPHHIMIM CTBOPEHHS MiJPYYHHKIB 1 HABYAJBbHUX IIOCIOHHUKIB,
BUKJIaJaHHS aCTEKTiB MOBH Ta MICIe KYJBTYpOJIOTii y Mpoleci HaBUYaHHS 1HO3EMHUX
MOB, MIKIPEIMETHI 3B’ SI3KH.

JIs HayKOBO-TIEAroriuHUX MNpaniBHHUKIB, METOAWCTIB, BHKJIAadiB, MariCTpaHTIB
Ta JOKTOPAHTIB.

36ipHHK € (haxOBUM BHIAHHSM Yy rajy3i [elaroriYHuX HayK
(cneniansrocti — 011, 014, 015)
(Hakaz MOH Vkpainu Ne 409 Bix 17.03.2020)
Kareropis «b»

3acHOBHUK XapKiBChKHIA HalliOHANBEHUH yHiBepcuTeT iMeHi B. H. Kapasina.

3aTBepLKEHO 10 PYKY pilreHHsM BueHoi pagu
XapkiBCHKOT0 HallloHaNBEHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi B.H. Kapasina
(potoxoun Ne 12 Big 25 kitHs 2025 p.)

Penakuiiina koJieris:

Yepuosatuii JI.LM. (ro/ioBHHii perakTop), IOKT. Teid. HayK, mpod., XapKiBCBKUI
HanioHanbHUH yHiBepcuteT imeHi B.H. Kapasinma (61022, Vkpaina, Xapkis, Maiinan
Cobomu, 4), dakynpTeT iHO3EMHHX MOB, Kad. IepeKiajo3HaBcTBa iMeHI Mukomm
Jlykamia; HayKoBWH CHIBpOOITHMK KadeOpH aHIICTHKA Ta aMEpUKaHiCTHKU
yHiBepcutery imeHi Mares bena (CnoBayumna, 97401, Banceka Buctpuis, By
Haponna, 12).

Binuk O.M., 10KT. ies1. HayK, J01l., XapKiBcbKa Jiep)kaBHa akaaeMist KynsTypu (61057,
VYkpaina, XapkiB, Bypcanpkuii y3Bi3, 4), (akyIbTeT KyIbTYpOJIOTii Ta COLiaJbHUX
KOMYHiKamii, kadeapa mcuxoorii, meaaroriku ta ¢izonorii.

TrauoBa H.O., noxr. mex. Hayk, mpod., XapkiBCbKHH HaI[iOHAJIBHUH YHIBEPCHUTET
imeni B.H. Kapazina (61022, Vxpaina, XapkiB, maiinan CBoGoxamu, 4), HaswanbHo-
HAayKOBHH IHCTUTYT MIXKHapOIHOI OCBITH, Kad). OCBITHIX HayK, M(POBOro HaBYaHHS Ta
aKaJeMIYHOTO i IIPHEMHHIITBA.

Beanapora-Tidosa K., PhDr., PhD., IIpsmiscekuii ynisepcuter (08001, Ciiosaununa,
[psis, Byn. 17 Jlucronana, 1), ¢pinocodenkuii paxynbret, [HCTUTYT OPUTAHCHKUX Ta
aMEpUKaHCHKUX CTYHIH.

Tonyonuya JI.O., 10kT. men. Hayk, mpod., HamioHansHHI IOpUANYHUI yHIBEPCUTET
iMeni SIpocmaBa Mynporo (61024, Vkpainma, XapkiB, By Ilymkinceka, 77),
Kag. IHO3eMHHUX MOB.

KanbHuuyenko 0.A., Jo1l., XapKiBChbKHUit HAIllOHATBHU I YHIBEpCHUTET
imeni B.H. Kapazina (61022, Vkpaina, XapkiB, maiiman CBoGoxu, 4), ¢axyibreT
iHO3eMHHX MOB, Kad. mepekiajo3HaBcTBa iMeHi Mukonu Jlykaia, JOCTiIHUK,
¢inocodenkuit pakynpTeT, Kadeapa CIOB’SHCBKHMX MOB YHiBepcuTeTy imeHi Mares
Bena (Cnoauunna, 97401, banceka bucrpuus, Byn. Haponua, 12).

Kymnip I.M., xa#n. men. Hayk, JAOM., JEKT.-IOKT., CTaMOyJIbCBKHI YHIBEpCHTET
(34400, Typeuunna, CramOyn, Byn. Emepmxu Kemams, 4), BigmineHHS yKpaiHCBKOI
MOBH Ta JiTepaTypH, (paKyIbTeT MMCEMEHCTBA, Kad. CIOB’THCHKUX MOB.



Bunyck 47 2025

JIucnukina 1.0., xanz. ¢inon. Hayk, nou., KuiBcekuii inctutyt HanioHansHoi reapail
Vkpainun (03179, Vkpaina, Kuis, Byn. O6oponu Kwuesa, 7), xad. dinonorii ta
BIHICEKOBOTO TIEPEKIIaIy.

MonTivenai A., PhD, npod., Tamriancekuii yriBepcutet (10120, Ecronia, Tamming,
ByIn. HapBcrke moce, 29), rymaHiTapauil GpakymbTer.

Msasatra C.K., PhD, nom., [enscincekuii yaiBepcuter (00014, @innsauis, ['enbcinki,
By1. FOnioninkary, 40), pakynbTeT MUCTENTB, Kad. MOB.

IMasaemen /1., nokt. dinon. Hayk, nou., 3arpedepkuii ynisepcuret (10000, Xopaaris,
3arpe0, Byn. IBana Jlyunua, 3), dinocoperkuit Gakynbrer, kadeapa yKpaiHCbKOT MOBH
i JTiTepaTypu.

Munauunpa T.C., nokr. nen. nayk, npod., Hauionansuuii yHiBepcureT «IlontaBchka
momitexnika  imeHi  IOpis  Komgpatroxka» (36011,  VYkpaina, Ilonrasa,
np. [lepmorpaBHeBuit, 24), kad. Gi3nIHOI KYJIBTYpH Ta CIIOPTY.

Texniuni peoaxmopu:

TpoctuHcbka O.M. (3acT. TOJOBHOTO peAaKTopa), KaHi. GuUION. HayK, IO,
XapkiBchkuil HamioHanbHUM yHiBepcureT imeHi B.H. Kapasima (61022, VYkpaina,
XapkiB, maiinan CBoGoxau, 4), HaBuanbHO-HayKOBHMI IHCTUTYT MIDKHApOJHOI OCBITH,
Kag. MOBHOI Ta POQIILHOT i ITOTOBKY.

Tirapenko O.0. (BignoBizaabHmii cexkperap), kauna. Qijgoyn. Hayk, XapKiBChbKHii
HauioHanbHUK  yHiBepcuter imeni B.H. Kapasina (61022, Vkpaina, Xapkis,
Maiinan CBobomu, 4), HapuanbHO-HAYKOBHI IHCTHTYT MIKHApOJHOI  OCBITH,
Kad). MOBHOT Ta MPOQLIEHOI MiATOTOBKH.

Anpeca penakuiiiHoi koJerii:
61022, Xapkis, maiinan CBoboau, 4
XapkiBcbkuit HanioHanbHUM yHiBepcuteT iMeni B.H. Kapasina,
kageapa MoBHOI Ta npodinpHOI miarorosky, k. 111-80,
e-mail: vyklad.mov@karazin.ua
https://periodicals.karazin.ua/language_teaching
CratTi NpoMIUIM BHYTPILIHE PELCH3YBaHHS.
Inentudikatop menia y Peectpi cy6’extiB y cdepi menia: R30-04468 (Pimrenus
Ne 1538 Binx 09.05.2024 p. HarionanbHoT pamu YKpaiHu 3 MUTaHb TeIeOAYCHHS
i pagiomorienns. [Iporokon Ne 15)

© XapkiBChKHil HAIIOHAIBHUI YHIBEPCUTET
imeni B.H. Kapasina, opopmnenns, 2025



ISSN 2073-4379 BukiaaHHs MOB Y BUIIIMX HABYAIBHUX 3aKJIaJaX OCBITH ...

ISSN 2073-4379

MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE

V.N. KARAZIN KHARKIV NATIONAL UNIVERSITY

TEACHING LANGUAGES AT HIGHER EDUCATIONAL
ESTABLISHMENTS AT THE PRESENT STAGE

INTERSUBJECT RELATIONS

Collection of scientific papers

Issue 47

Published since 1996

Kharkiv
2025



Bunyck 47 2025

YIK 811: 37.02

Theoretical and methodical issues of teaching languages at higher educational
institutions, the main principles of creating textbooks and manuals, teaching the main
aspects of language and the place of culturology in the process of training foreign
languages, intersubject relations are considered.

For scientific and pedagogical personnel, methodologists, lecturers, applicants of a
master’s degree and doctoral candidates.

The collection is a professional edition in the field of Pedagogical
Sciences (specialities — 011, 014, 015)
(By order of the Ministry of Education and Science of Ukraine
# 409 dated March 17, 2020)
Category “B”

Founder V.N. Karazin Kharkiv National University.

It has been approved for printing by the decision of the Academic
Council of V.N. Karazin Kharkiv National University
(#12 dated April, 2025)

Editorial Board:
Leonid Chernovaty (editor-in-chief), Doctor of Pedagogics, Professor, V.N. Karazin
Kharkiv National University (61022, Ukraine, Kharkiv, 4 Svoboda Square), The School
of Foreign Languages, Mykola Lukash Translation Studies Department; Researcher,
Department of British and American Studies, Matej Bel University (Slovakia, 97401,
Banska Bystrica, 40 Tajovského street).
Olena Bilyk, Doctor of Pedagogics, Associate Professor, Kharkiv State Academy
of Culture (61057, Ukraine, Kharkiv, 4 Bursatskyi Uzviz), Faculty of Cultural Studies
and Social Communications, Department of Psychology, Pedagogy and Philology.
Nataliia Tkachova, Doctor of Pedagogics, Professor, V.N. Karazin Kharkiv National
University (61022, Ukraine, Kharkiv, 4 Svoboda Square), Institute of International
Education for Study and Research, Department of Educational Sciences, Digital
Learning and Academic Entrepreneurship.

Liudmyla Holubnycha, Doctor of Pedagogics, Professor, Yaroslav Mudryi National
Law University (61024, Ukraine, Kharkiv, 77 Pushinska St.), The Department
of Foreign Languages.

Iryna Kushnir, PhD in Pedagogics, Associate Professor; Lecturer-Doctor, Istanbul
University (34400, Turkey, Istanbul, Mimar Hayrettin Mahallesi Tiyatro Caddesi Esirci
Kemalettin Sokak No:4 Beyazit), Faculty of letters, Department of Slavic languages,
the Ukrainian language and literature department.

Dariya Pavlesen, Doctor of Philology, Associate Professor, University of Zagreb (HR
10000, Croatia, Zagreb, 3 Ivana Lug¢ica), Faculty of Humanities and Social Sciences.

Tetiana Plachynda, Doctor of Pedagogics, Professor, National University “Yuri
Kondratyuk Poltava Polytechnic” (36011, Ukraine, Poltava, Pershotravneva



ISSN 2073-4379 BukiaganHs MOB y BUIMX HABYAIBHHX 3aKJIA/IaX OCBITH ...

Avenue, 24), Faculty of Physical Culture and Sports, Department of the Physical
Culture and Sports.

Technical editors:

Oksana Trostynska (managing editor), PhD in Philology, Associate Professor,
V.N. Karazin Kharkiv National University (61022, Ukraine, Kharkiv, 4 Svoboda
Square), Institute of International Education for Study and Research, Department of
Language and Professional Training.

Olena Titarenko (executive secretary), PhD in Philology, V.N. Karazin Kharkiv
National University (61022, Ukraine, Kharkiv, 4 Svoboda Square), Institute
of International Education for Study and Research, Department of Language and
Professional Training.

Address of Editorial Board:
61022, Kharkiv, 4 Svoboda Square
V.N. Karazin Kharkiv National University,
Department of Language and Professiona Training, room 111-80,
e-mail: vyklad.mov@karazin.ua
https://periodicals.karazin.ua/language_teaching
Articles have been reviewed internally
Media identifier in the Register of the field of Media Entities: R30-04468 (Decision
Ne 1538 dated May 9, 2024 of the National Council of Television and Radio
Broadcasting of Ukraine, Protocol Ne 15)

© V.N. Karazin Kharkiv National University, 2025



Bunyck 47 2025

HEPEJIMOBA .........ooiii s 9

1O0aia boxkko .
®PA3OBI JIIECTOBA B OITAHYBAHHI AHTJIIMCHKOI MOBH
............................................................... Ommnoka! 3aknagka He ompeesieHa.

Harans KoBanbuyk

CTPYKTYPHA KIIACHU®IKALISA AHT'JIOMOBHUX ABPEBIATYP HA
ITO3HAYEHHS ®OPM KOHTPOJIIO TA HA3B JUITJIOMIB I
CEPTU®IKATIB Y HABYAHHI MOB..................... Omuodka! 3akaaaka He
omnpejeseHa.

Jlecss MatBienko, Osena Kpacora

POJIb KOTHITUBHOI JIIHIBICTUKHW Y MDKITPEMETHIM
KOOPIMHALII BUKJIAJAHHSA IHO3EMHOI MOBH ................ Ommuoka!
3akiaaka He onpenesneHa.

Jlecs IleTpoBchka

MNEPEAYMOBU BUHMKHEHHSI KOMYHIKATUBHUX BAP’E€PIB

B OITAHYBAHHI YKPATHIIIMH XOPBATCHKOI MOBHU (HA
[TPUKJIAI JOPOCJIOI AYZIUTOPID) ......cocvveen. Omnodka! 3akaagka He
ompeseieHa.

Anaa IonTopanbka

KVYJIbTYPHA JUITJIOMATIA YEPE3 MOBY B IIU®POBY JIOBY:
YKPATHCBKA MOJIEJIb I [TIOTEHLIIAJI MYJIbTUMEIIMHUX
PECVYPCIB ......oooiiiiiiiieee e Omuodka! 3akiaaka He onpejesieHa.

Jleonin YepHoBaTuii

MNEAATOI'TYHA TPAMATUKA SIK ®PEMMOBE IMOHATTS JUIA
JOCJIIJIKEHDB ¥ TAJTY3I METOJAMKN HABUAHHS THO3EMHUX
MOB. YACTHHA 18. ®YHKIIOHAJIbHI JIIH BICTUYHI MOJEJII

TA IEJATOI'TYHA TPAMATHUKA ... Omuoka! 3akaaaka He onpeesieHa.

Inna llkap6an
CTOPITEJIHI SIK 3ACI5 HABUAHHS E®GEKTHBHOI

KOMVYHIKALIIf THO3EMHOIO MOBOIO ............... Omuoka! 3akaaaka He
onpesesieHa.
BUMOTI'HA 1O O®OPMJIEHHS PYKOIIUCIB CTATEM..................... 118



ISSN 2073-4379 BukiaaHHs MOB Y BUIIIMX HABYAIBHUX 3aKJIaJaX OCBITH ...

CONTENT

PREFACE.......c oo 9

Yuiilia Bozhko

EXPLORING PECULIARITIES OF PHRASAL VERBS

IN THE ENGLISH LANGUAGE ACQUISITION..... Omm6ka! 3akiaaka He
onpeaejaecHa.

Natalia Kovalchuk

STRUCTURAL CLASSIFICATION OF ENGLISH ABBREVIATIONS

FOR FORMS OF ASSESSMENT AND NAMES OF DIPLOMAS

AND CERTIFICATES RELATED TO LANGUAGE TEACHING . Omuoxka!
3akyaaka He onpenesneHa.

Lesia Matviienko, Olena Krasota

THE ROLE OF COGNITIVE LINGUISTICS

IN THE INTERDISCIPLINARY COORDINATION

OF FOREIGN LANGUAGE................. Ommoka! 3akaaaka He onpeesieHa.

Lesia Petrovska

PREREQUISITES FOR THE EMERGENCE OF COMMUNICATIVE
BARRIERS IN THE ACQUISITION OF THE CROATIAN

LANGUAGE BY UKRAINIANS (USING THE EXAMPLE

OF AN ADULT AUDIENCE) .............. Ommnoxka! 3aknagka He onmpe/eJieHa.

Alla Poltoratska

CULTURAL DIPLOMACY THROUGH LANGUAGE:

THE UKRAINIAN CASE AND THE POTENTIAL OF MULTIMEDIA
RESOURCES ..., Ommnoka! 3aknagka He ompeesieHa.

Leonid Chernovaty

PEDAGOGICAL GRAMMAR AS THE FRAMEWORK OF TEFL
RESEARCH. PART 18. FUNCTIONAL LINGUISTIC MODELS

AND PEDAGOGICAL GRAMMAR.... Omm6ka! 3akiaaka He onpenaeeHa.

Inna Shkarban

STORYTELLING AS A MEANS OF TEACHING EFFECTIVE
COMMUNICATION IN A FOREIGN LANGUAGE Ommuéka! 3akiaaka ne
omnpejaeseHa.

REGISTRATION REQUIREMENTS FOR MANUSCRIPTS
OF ARTICLES ... 118



Bunyck 47 2025

IHNEPEIMOBA

Ueprosuii BUITyCK 30ipHUKA IPE3EHTYE Pi3HI HAIPSAMHU CYIaCHUX HAYKOBUX
JOCIIJDKEHb Y Taily3i BUKJIaJIaHHSI MOB.

KornituBHa  JHTBICTHKa  Hama€  yHIKaNbHI  IHCTPYMEHTH IS
BJIOCKOHAJICHHSI HAaBYAJILHOTO Tpolecy Ta (GopmyBaHHs mpodeciiHol MOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI y 3700yBadiB BHIIOi OCBITH. ABTOPH TOCTIIXKYIOTH DPOJIb
KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH B TPOIIECi MDKIIPEAMETHOI KOOPAWHAI{ BUKIIaJaHHS
IHO3EMHHX MOB y BUIIMX HaBYaIbHUX 3aKJIa/1aX.

TpaaumiiHUMK  JUIss  JIHTBOMETOIMYHHMX PO3BIIOK CTalM  ITMTaHHS
dpoBizallii MOBHOI OCBITH, B Me)KaxX LbOT0 HANpsIMYy aHaTI3YIOThCS CydacHi
MYJIBTUMEIIHHI 1aTOpMHU Ta IXHI MOXKIIMBOCTI LIOAO IiABUIIEHHS 1HTEpecy
JI0 BUBUEHHS YKPaiHCHKOT MOBH Y CBITI.

Husky crareil nprcBs4eHO pi3HUM acrieKTaM HaBYaHHS aHTIIIHCHKOI MOBH.
30KkpeMa TIPOAOBXKYETbCS BHBUEHHS IIOTEHIiAy MOEIeH JHIBICTHYHOT
rpaMaTHKH, po3royare y MoNepeaHix BUIyckax. L{poro pasy 3pobieHo anaiis
METOIUYHOI IHHOCTI (YHKIIOHANBHUX Mojenei Ta edexkTHBHOCTI TX
BUKOPHUCTaHHSA ISl PO3BUTKY MOBJICHHEBUX YMiHb 1 HaBHYOK. ABTOpHU
30ipHHUKA JOCTI/KYIOTh CHHTAKCHYHY 1 CEMaHTHYHY BapiaTUBHICTH (hpa3oBHX
JUECTIB Ta NUISXU TMOJOJAHHS TPYIHOILIB, SKi BOHM BHKIHMKAIOTH IIiJ| 4ac
BUBYCHHS aHIIIHCHKOT MOBH, aHaNi3yIOTh TEMaTH4HI TPymH Ta MIATPYNH
AHIJIOMOBHHX CKOPOYEHb Ha MO3HAueHHs ()OPM KOHTPOJIIO Ta Ha3B JAUILIOMIB i
ceptu(dikaTiB, 3’ICOBYIOTh POJIb CTOPITENIHTY B PO3BHTKY Ta BIOCKOHAJICHHI
AHIJIOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOT KOMITETEHTHOCTI.

Biiina 3pymmna 3 Micip MineHoHH Jrojeid. OnHieo 3 mpobieM, 3 KO
CTHKAIOThCS BHMYILICHI IIEPECeNICHII 3a KOPAOHOM, CTaJI0 IIOJOJNAHHS
MIEPEIIKO/]] ¥ CIIJIKYBaHHI 3 MICIICBUM HAaCEJICHHSAM. Y TEHTPI MOCIIIKCHHSI —
KOMYHIKaTHBHI 0ap’€pH, pO3yMiHHS IEpeIyMOB BUHHUKHEHHS SIKHX € OTHUM i3
KIIOYOBMX YHMHHHKIB JJIs YCHIIIHOI CoOIiayibHOi amamTamii Ta iHTerpamii
MITPaHTIB y KPU30BUX CHTYAIIifX.

CriogiBaeMocsi, IO 4YeproBuil BUIYCK 30ipHHMKA JONOMOXKE 3HANTH
BIZIMOBiNI Ha MIMPOKE KOJO BaXKIMBHX HAyKOBO-METOJMYHHMX IMTaHb Ta
CHPUSITUME TIJIBUIEHHIO SKOCTI MOBHOI OCBITH sIK B YKpaiHi, Tak 1 3a ii
MEKaMH.

Peoaxuiitna xonezis
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PO.JIb I B QHTHMISAHIi HABYAHHA MQPCI)KOi
AHI'JIIMCBKOI MOBHU 310BYBAYIB BULIIOI OCBITU 3
HMU3bKWM PIBHEM MOBHOI HIJITOTOBKH

Kcenia boiiko
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VY crarti po3risiHyTO MOXIIMBOCTI BHUKOPUCTAHHSI TEXHOJIOTIH INTYYHOTO
IHTEJIEKTY JUIl ONTHMIi3alii HaBYaJBHOTO NPOLECY B KOHTEKCTI BHUBUEHHS
MOPCBKOI aHIUIIIICbKOI MOBH 3/100yBa4aMH BHIIOI OCBITM 3 HHM3bKUM PiBHEM
MOBHOI MIJIrOTOBKW. 3a3Ha4y€HO, IO MOCITIIKEHHS HAyKOBLIB IHIIUX KpaiH
JIOBOJATH BUCOKY €(EKTHBHICTb 3aCTOCYBAHHS TEXHOJIOTIH MITYYHOTO 1HTEIEKTY
B MOBHIH HigroToBui. Bka3aHo, 10 BHKOPHCTaHHS INTYYHOTO IHTENEKTY
3a0e3edye peaizalliio MepcOHaNi30BaHOI OCBITHBOI TPAEKTOpIl Ta MMATPHMYE
memarora y po3po0ieHHI HaBYaIbHAX MaTepialiB, aqalTOBAaHUX A0 CICHUITHIX
OCBITHIX 3alUTiB KOXKHOTO 37100yBada BUIOi OcBiTH. [limKpecieHo, o icHye
notpeda OLTBIT IPYHTOBHUX IOCHTIKEHb IOI0 IHTErpamii TEXHOJIOTiH MTYYHOTO
IHTEJEeKTy B MOBHY HiJTOTOBKY CTYICHTIB YKPaiHCHKHUX 3aKJIaiB BUIIOI OCBITH.
Y crarti ommMcaHO JOCBIN BHKIAnadiB XeEpPCOHCHKOI Jep)KaBHOI MOpPCHKOT
akajzeMil B onrumizaiii HaBYAILHOTO Marepially OCBITHbOI KOMIIOHEHTH
«MopchKka aHrIiCchKa MOBay 3a fonoMoror yar-6otie ChatGPT, Microsoft
Copilot Ta Google Gemini st pobotu 3i 3m00yBayaMu OCBITH, SIKI MalOTh
HU3BKHUI PIBEHb MOBHOI HMiATOTOBKH. HaBeneHO NpHKIIaM CIIPOIIEHUX TEKCTIB
Ta 3aBjaHb Moxyito «Ship Arrangementy, SIKWi HacH4YEeHUH NpodeciiHIMU
TepMiHAMH, CKIQIHUMH IS PO3YMIHHS TaKUMHU CTyIeHTaMH. BkazaHo, 110
IHTEerpallis TEXHOJIOTIH MITYYHOTO 1HTEIEKTy B HAaBYAJIBHHUI MPOLEC J03BOJIHIIA
3mo0yBadaM BHIOI OCBITH YCIHIITHO OTAHYBAaTH CKJIamHI MpodeciiiHi TeMu Ta
MArOTyBaTUCA 0 TIPAKTUYHOI IiSUTRHOCTI Ha CyjHi. JJoBeneHo, 1o 3acTocyBaHHSA

© boiiko K. Jlixomepcrosa B. 2025; CC BY 4.0 license
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IITYYHOTO IHTENIEKTY BIJKPUBAE HOBI MOXIIMBOCTI JUIS BIPOB/KCHHS
MIepCOHAJII30BAHOTO MiAXOJY Y BHKJIAJAHHA MOPCHKOi aHIUIIHCHKOI MOBH Ta
(hopMyBaHHS aHTJIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOiI KOMIICTEHTHOCTI B CTYJCHTIB i3
HU3BKMM pIBHEM MOBHOI TIiJrOTOBKH, 3a0e3ledyloun Oumbil e(peKTHBHE
3aCBOEHHS MaTepially Ta pO3BUTOK MPAKTHYHUX HABHYOK.

Knrouosi cnosea: 3000ysaui uwjoi oceimu, MOpPCbKA AHIMIUCbKA MO8d,
HU3bKUIL PI6eHb MOBHOI Ni020MOGKU, MeXHOI02i] WMYYHO20 IHMeNeKm).

IlocTanoBka HaykoBoi nmpo0saemMu Ta ii 3HaYeHHs. CydwacHi peail
KUTTS B YKpaiHi iCTOTHO BIUTMHYJIM Ha CHCTEMY OCBITH, OCKIIBKH
3yMOBHWJIM TepeXii 3HAaYyHOI YACTHMHH OCBITHIX 3aKiajiB Ha
MUACTAHIIHHNNA a0o 3MimaHuii ¢dopMar HaB4YaHHA. Paszom i3 TuM
HaBYANBHUI TIpolLleC 3AIMCHIOETHCS B yMOBaxX HIOAGHHHX OOCTpiNiB,
TPUBAIIUX BIJKIIOYEHb €NEKTPOeHeprii, mpobieM i3 JOCTYIoM J0
Mepexi IHTepHeT Ta 3araJlbHOTO €MOIIMHOTO BUCHAXCHHS 3100yBadiB
ocBiTH Ta memaroriB. Taki OOCTaBMHM HEMHHYYE MO3HAYAIOTHCSA Ha
SKOCTi HaBUYaHHsI Ta piBHI chopMOBaHOCTI 3HaHB 37J00yBadiB OCBITH, IO
MiATBEPIKYIOTh PE3yNbTaTH OCTaHHIX JOCHiKeHb [7]. 3aBmaHHS
BUKJIaJaya 1HO3€MHOI MOBHM TIOJISITA€ B TOMY, II00 3a0e3neduTd
e(eKTHBHICTh MOBHOI MIATOTOBKM CTYJCHTIB IONPH 30BHIIIHI
oOMeXeHHs Ta TCHXOJOTiyHi TpyaHouri. OcoOIMBO  CKIAJHOIO
3QIUIIAETHCS  OpraHi3aimis HaBYAJIHHOTO TIPOIECY B Pi3HOPIBHEBUX
rpynax, i€ piBE€Hb BOJIOAIHHS AHTJIIMCHKOI0O MOBOIO BapilfO€THCSA Bif
MOYATKOBOI'O JI0 BHINE CepelIHbOro. B oOcTaBMHAX, KOJM TpaauIliiHI
METOJM HaBYaHHS 1HO3eMHOT MOBH HE 3aBXKAH CIIPHUSIOTH TOCSITHEHHIO
Oa’kaHUX pe3yJNIbTaTiB, earoriyia CIiIbHOTa aKTUBHO 3BEPTAETHCS 10
IHHOBAIIIMHUX MIJXOMIB, CEpeJl SKUX OUIBIIOrO MOIIMPEHHS Ha0yBae
BUKOPHCTaHHS mTy4yHOro inTenekty (LLT).

AHami3 ocTaHHiX [JocailkeHb 1 myOJikamiid. I3 po3BUTKOM
TEXHOJIOT1i CTBOpPEeHHS Ta Mmiadip HaBYaJbHOTO MaTepiany, Horo
ajianTaris mja noTpedu Ta iHTepecH CTYJICHTIB MOXKe peaii3yBaThucs 3a
JIOTIOMOT'OF0 IITYYHOTO iHTEeNeKkTy. CydacHi MOCITIIKEHHS iHO3EMHHUX
HayKOBIIIB NTOBOJATH €(PeKTUBHICTh BUKOpucTanHs I mos moBHOI
MiATOTOBKH: 3aCTOCYHKU Ta TUIATGOPMH Ha HOTO OCHOBI JIO3BOJISIIOTH
MIBUIKO MPHCTOCYBAaTH HaBYANBHUHA MaTepiall 10 1HIUBIAyaTbHHX
MOTpeO CTYNEHTIB: piBEHb BOJIOJIHHSI MOBOIO, TEMII Ta CTHIJIH HABYAHHS.
HITy4Hu#t IHTENEKT YMOKIIMBIIIOE CTBOPEHHS BIIPaB, TECTOBUX 3aBAaHb
Ta pecypciB, 0 aIalTOBaHI JI0 IHAMBIAYAIbHUX TPYIHOLIIB i IPOTaIHH
y 3HaHHAX [6:99]. 3moOyBaui ocitw, ski BukopuctoByBamm IIII-
watopMu  (4aT-00TH, pPO3POOHHKH BIpaB TOMIO), JEMOHCTPYBAIU
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CYTTE€BE MiABHIICHHS MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta BUSBIIUIM OLIBIIY
3aIliKaBJICHICTh Y HaBYAIIbHOMY Tiporieci [3: 236]. [aTerparist mTy4HOTO
IHTEJIeKTY B MOBHY IIATOTOBKY, 30KpeMa B IIPOLIEC BHUBYCHHS
AHITIHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHO1, CIIpHSE MIATPUMLI PO3BUTKY HABHUOK
YCHOTO Ta MHCEMHOIO  MOBJICHHS, 4YWTaHHSA, CaMOCTIHHOIO
peryJroBaHHS HaBYAJIBHOI'O NPOIECy Ta 3a0e3nedye MepcoHaNi30BaHuN
miaxin go HaByanus [4: 2].

B Vkpaini TexHOJOTii INTYYHOTO IHTENEKTY y cdepy OCBiTH
IHTETPYIOTBCS TIOCTYIIOBO, TOX Hapasi € moTpeba B OUTBII AeTaTbHHUX
TOCHIDKEHHAX 1moa0 3actocyBanHs Il B KOHTEKCTI BHKIAaIaHHA Ta
BHUBYCHHS 1HO3eMHOT MOBH [2: 123]

Meta nociaiaeHHsl — IpOaHANi3yBaTl MOXIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS
IITYYHOTO iHTEIEKTy, 30Kkpema dar-60t1iB ChatGPT, Microsoft Copilot
ta Google Gemini, ams onTuMisanii HaBYAIBHOTO MPOIECY 3 OCBITHBOI
komnonenTH (OK) «Mopcpka aHrmiliceka MoOBay» y rpymi 3100yBadiB
BHIIOT OCBITH XEPCOHCHKOI JIep’kaBHOI MOPCHKOI akajaeMil 3 HU3LKHUMH
piBHEM MOBHO] i ITOTOBKH.

MeTtonu Ta MeTOAMKA [OCHIIKeHHs. Y 3alpONOHOBAHOMY
JNOCHTIDKEHHI  3aCTOCOBYBABCS KOMIUIEKC METOAIB, WO IOEAHYE
TEOpEeTHYHI Ta eMITIpUYHI MiaXoan. Jlo TEOpeTHIHNX METOIB HaleXXaTh
aHaJli3, CHHTE3 Ta y3arajibHEHHS PE3yJIbTaTiB HAYKOBHX IOCIIIKEHb
100 BIPOBAUKEHHS TEXHOJOIH IUTYYHOTO IHTEJNEKTY B MOBHY
MiAroToBKy. Jlo eMmipuyHUX METOIIB HalleKaTh aHKETYBAaHHS
CTYJICHTIB 3 METOI0 aHaJI3y MUIIXiB ONTUMIi3allii HABYAIBHOTO TIPOIECY
Ta ampo0allisi HaBYAJBHHX MaTepianiB, PO3pOOJEHUX 3a JOMOMOTOI0
1.

Bukaan ocHoBHoro martepiany. Buknamaui xadenpu aHrmiichKol
MOBH B CYIHOBOJIHHI XEpPCOHCBHKOi Jep)KaBHOI MOPCBHKOi akaaemil
NPUAISIOTs OCOOJMMBY yBary 3acCTOCYBAaHHIO CyYacHHMX 1HHOBAI[iHHHX
TEXHOJIOTIH Ta IHTEPAKTUBHUX METOIIB HaBYaHHSA B IIATOTOBII
3000yBaviB BHIIOi OCBiTH. JIns edexTuBHOI oOpranizamii HaBYaHHS
MOPCBKOi aHTJIMCEKOT MOBH BCi MEPIIOKYPCHUKH MPOXOISATH BCTYIHY
criBOecimy, sika J03BOJISIE PO3MOTUIMTH CTYISHTIB 3a PIiBHEM 3HAHHS
aHrmichkoi MoBH. Takuit mnpuHIMN audepeHmiamii gae  3Mory
chopMmyBaTH Tpynu W OpraHi3yBaTM HaBYaJbHHN TIpoLEC Yy
KOM(pOpPTHUX YMOBaX, OCKUIbKM 3700yBayi BHIOI OCBITH MAalOTh
MPHUOIM3HO OJTHAKOBHUH PiBEHB JIEKCHYHUX, TPAMATHYHUX 1 (POHETUIHHUX
3HaHb, a TAKOXX YMiHb 3aCTOCOBYBATH iX Ha TPAKTHUIl BIAMOBITHO IO
CUTYyalii CIIKyBaHHSI.
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Po3nozin cryneHTiB Ha TpynH 3a piBHEM BOJIOAIHHS aHTIIHCHKOIO
MOBOIO € HAA3BHYAHO BAXIMBUM 3 OIJLILy Ha 3a0e3nedeHHs
e(hEeKTUBHOTO HABYAJILHOTO TPOIIECY, OCOOIIMBO B YMOBax MpodeciitHol
MiArOTOBKH. JiarHOCTHKA MTOYaTKOBOTO PiBHS 37100yBayiB BUILOI OCBITH
JloroMarae BUOy1yBaTH iHAMBIyanbHi TpaekTopii HaBuanHs [1: 120]

Y Mexax Hamoro MOCTIDKEHHS IPOIMOHYEMO O3HAHOMHUTHCS 3
pesyibpraTaMu poOOTH BHKIaAadiB Kadeapu B akajgeMidHid Tpyri
MEepHIOr0 Kypcy (akynbTeTy CYAHOBOIIHHS: IOCBIA 3aCTOCYBaHHS
IITYYHOTO I1HTEJEKTY A PO3BUTKY KOMYHIKATMBHOI KOMIETEHIIil
CTYICHTIB 3 HHU3bKHUM pIBHEM BOJIOAIHHA aHTJIIHCHKOIO MOBOIO B
koHTekcTi OK «Mopcbka aHrmilickka MoBay. 3100yBadi 3a3Ha4eHOI
TPy MaroTh pi3Hi piBHI aHrmilickkoi MoBU (Al Ta A2) Ta OCBITHI
MoTpeOM W MEMOHCTPYIOTh IHAWBIAyadbHI TEMIIM OIAHYyBaHHSI W
YIOCKOHAJICHHS BCIX BUIB MOBJICHHEBUX YMiHb.

OcsiTHs KOMHIIOHeHTa 1 Kypcy | cemecTpy MIiCTUTh Taki Momymi U
OCHOBHI KOMITETEHIII], IKi CTYIEHTH MAlOTh OIIaHyBaTH (IuB. Ta0II. 1).

Monpyab KomyHnikaTuBHA KOMIETEHITist
Module 1 Maritime Describes seafarer training and
Education education
Module 2 Career Describes readiness to perform
Awareness duties at sea considering the official
requirements to seafarers
Module 3 Ship Describes the ship parts and hull
Arrangement markings; linear dimensions, weights
and volumes
Module 4 Bulk Cargo Characterizes bulk cargo carriers
Carriers focusing on their design, cargo and
cargo handling equipment
Module 5 Unitized Characterizes unitized cargo
Cargo Carriers carriers focusing on their design, cargo
and cargo handling equipment

Tabnuys 1. 3micm ma onuc oc8imnboi KOMnoHeHmu
«Mopcwka aneniticoka mosay, 1 kypc 1 cemecmp.
Table 1. Content and description of the educational component
‘Maritime English’ 1% year, 1t semester.

Kypc wmictute cknmagny mnpodeciiiny temy «bymoBa cymHay, ska
XapaKTEePU3y€EThCS 3HAYHOIO KUIBKICTIO TEpMiHIB, mediHimiii Ta HOBUX
MOHSATH IS 3100yBaviB, SKi IIe XKOIHOTO pa3y He OyJu Ha CyIHI i HE
MaroTh JAOCBigy poOotu. /[l 3abe3meueHHs e(QEeKTHBHOI MOBHOI
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MiTOTOBKH CTYJICHTIB OyJI0 MPOBEJICHO OMUTYBAHHS, 332 PE3yJbTaTaMu
SKOrO  BCTAHOBJCHO, fKi ~ 3aBJaHHsA  3700yBadi  BBa)aloTh
HaWCKJIQMHIIMAMH Ta SKi CIOCOOM TOMOJIAaHHS ITMX TPYIHOIIIB
BBXXAIOTh JIEBUMH. 3ayBaXKMMO, IO y BIJTOBIiJ{i HA 3alUTaHHS 00
BIIpaB IMiJBUIICHOT CKIAJHOCTI, CTYJICHTH OOMpaiu Maibke BCi BUIU
MOBJICHHEBOI TisSITLHOCTI BiJl TOBOPIHHS IO MHCHMa, OUTBIINICTH TaKOXK
3a3HauMiIa, [0 BHMOBA HOBHMX CJIIB — II€ OJWH BHMKIUK ITiJ Yac
BUBYCHHs TeMUu. «CKIQJHO CIIJIKYBaTHCS B TapaxX, YCHO BiJIOBiJaTH
Ha 3alUTaHHs], OOTOBOPIOBATH TICBHI aCMEKTH Ta YCHO BHPaXKaTH CBOI
JOyMKH» — 3a3Haumiin 72% 3100yBavis (auB. puc. 1).

Aki BUAW QIANBEHOCTI Ha 3aHATTAX ANA Bac HaWcKnaaHiwi?
25 pignosiged

rOBORHHA (CNINKYBaHHA B Napax,

- 18 (72%)
yeHi signoeigi))

ayQioBaHHa (NPOCYX08y3aHHA

R R 7 (28%)
TeKCTIB, Bigeo, piancrie)

HUTEHHA TEKCTIE BHMIACEK0H0 B(32%)

NUCEMO (NWCTH, BNPEBW Ha

9 (36%)
TRaMaTHEY )

BHMOES HOBMX CRiB 9 (356%)

Pucynok 1. Pesynomamu onumyeanns axademiunoi epynu 1 kypcy (2025).
IDicepeno: agmopcoke 00CTIONCEHHSL.
Picture 1. Results of a survey of the first-year academic group (2025).
Source: author's research.

OTxe, pe3yiabTaTH ONHWTYBAHHS MiATBEPUKYIOTh HEOOXiTHICTH
IJICCIIPSIMOBAHOTO PO3BUTKY BCIX BHIIB MOBJIEHHEBOI iSUIBHOCTI,
a/jpke  MalOyTHIM — CYJHOBOIISIM BaXIJIMBO HE JIMIIE BOJOJITH
TEOPETHYHUMH 3HAHHAMH, a W YMITH eQeKTHBHO 3aCTOCOBYBATH
aHIITHCBKY MOBY B MpOQ)eCIHHUX CHUTyaIlisiX. 3[aTHICTh CIUIKYBaTHCS
aHITIHCHKOI0 Ha PoOOYOMY MiCIIi, AaBaTH Ta OTPUMYBATH IHCTPYKLIi,
BECTH pafiooOMiH 4M OpaTH yd4acTh y MDKHApOJHUX ONepalisx €
HEBII'EMHUM CKJIQIHUKOM TpOo(eciiHOI KOMITETEHTHOCTI CYJacHOTO
MOPCBKOTO (axiBIIsl.

Hapuanbui wmarepianmun kadeapu 3 Temu «Ship Arrangement»
po3paxoBaHI Ha CEpelHI piBeHb CTYIACHTIB 1 BHUKJIMKAIOTH MEsAKi
CKJIQJIHOII B THX, XTO BOJIOJIE MOBOI Ha I0YaTKOBOMY pIiBHI.
OcCkifbKU  TpaauWIliiHI  Marepiaii HE 3aBXAU  BIAMOBINAIOTH
MOXIJIMBOCTSIM 3100yBadiB i3 ITOYATKOBHUM PIBHEM BOJIOAIHHS MOBOIO,
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BUHHMKAae MOTpeba y BUKOPUCTAaHHI JOAATKOBHX IHCTPYMEHTIB, SIKi
JTO3BOJISIIOTH aJanTyBaTH 3MICT i (hopMy 3aBIaHb 0 IXHBOTO PiBHA. Y
IIbOMY KOHTEKCTI €(EKTUBHHM pIIICHHSIM CTa€ iHTETpallis CydacHUX
cucreM mty4gHoro intenekty: ChatGPT, Gemini, Microsoft Copilot, sixi
JTAIOTh 3MOTY MOJUGiKyBaTH BIpPaBU BIANOBIMHO IO PIBHA TPYIH,
CITPOIITyBaTH MOBHHMI MaTepiall, CTBOPIOBATH ajlbTePHATHBHI (hopMaTH
BUKJIQZCHHA 1H(OpMalii Ta MPONOHYBaTH BapiaHTH MOBHOI MPaKTHKH,
JOCTYITHI HaBiTh HalicnaOIIMM CTy/AEHTaM.

HaBenemo mnpukian chpolleHHS YacTHHHM TEKCTy o TeMH «Ship
outer partsy 3a gomomoroo ChatGPT. Iuctpykmis, sxka Oyna
Bukopuctana st l: Cnpocmu nacmynuuii mexcm, ckopouyiouu, aie
He 3MIHIOIOUY CMULICTIUKY Ma BUKOPUCMAHHA 0A308UX NOHAMb ma
mepMminie. Ypaxyi, wo yeii mexcm mMaioms 3po3ymMimu cmyoenmu, sKi
Maromv HU3bKULL pigeis MoHOIL niocomoeku (1uB. Tabdm. 2).

Bunyck 47

Buxignuii Texkct

Crapoulenunii TekcT
(ChatGPT)

A hull is the most vital
structural element of a ship. A
vessel’s  entire  design s
cenetered on the hull. Its most
basic purpose is to safeguard
against weather, flooding and
structural damage. The hull is
divided into three main parts:
bow (the fore part), stern (the

A hull is the main structural
part of a ship. The whole vessel is
built around the hull. Its main
purpose is to protect the ship from
bad weather, flooding, and
damage. The hull has three parts:
the bow (front), the stern (rear),
and midships (middle part).

The front area of the ship is

rear part), and midships (the | called the forecastle. It contains

middle part). equipment for anchoring and
The general area in the fore | mooring. (64 crosa)
part of the ship is called

forecastle. It was initially used in
military vessels, in which the
soldiers used it to take defensive
positions. But, today, forecastle
serves many functions such as
holding, anchoring and securing
the major parts of the ship. (102
cnosa)

Tabnuysa 2. [opiguanvHull ananiz 6UXiOHO20 Ma CNPOUEHO20 MeKCMis.
Table 2. Comparative analysis of the source text and the simplified text.
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Mozxemo 3a3Ha4uTH, II0 pO3Mip TCKCTY 3MCHIIMBCA 3a PAaXYHOK

BUIAJICHHA  PO3JIOTUX

IIOSACHCHDb

Ta JApyropsgHoi iHdopMariii.

CtpyKTypa pedeHb cTaja MPOCTIMIOI0, a caMi PeUYCHHS — KOPOTIITHMH.
Taki 3MiHH JOMOMAararoTh CTYACHTaM y CHpUHHSTTI iH(opmamii Ta ii

noAgaJibiomMy BI/IKOPI/ICTaHHi

Gemini TakoX BUSBHUBCS MI€EBUM IHCTPYMEHTOM JUIS aJamnTarii Ta

CIIPOLICHHA HaB4YaJIbHHUX

MaTepialis,

Opd  LbOMY  CYTTEBHUX

BIIMIHHOCTEH y pe3ynbTarax Horo poOOTH TMOpIBHSHO 3 IHIIMMH
chucTeMaMy HaMu He 3adikcoBaHo (IuB. Tabmd. 3).

Buxigumii Teker

Cnpomennii Teker (Gemini)

A hull is the most vital
structural element of a ship. A
vessel’s entire design is cenetered
on the hull. Its most basic purpose
is to safeguard against weather,
flooding and structural damage.

The hull is divided into three
main parts: bow (the fore part),
stern (the rear part), and

midships (the middle part).

The general area in the fore
part of the ship is called
forecastle. It was initially used in
military vessels, in which the
soldiers used it to take defensive
positions. But, today, forecastle
serves many functions such as
holding, anchoring and securing
the major parts of the ship. (102
cnosa)

The hull is the most vital part
of a ship. The entire ship's design
is based on the hull. Its main job
is to protect against weather,
flooding, and damage. The hull
has three main parts:

- bow (the front part)

- stern (the rear part)

- midships (the middle part)

The forecastle is the general
area at the front of the ship. In the
past, it was used on military
vessels for defensive positions (for
soldiers). Today, the forecastle
has different jobs, such as
holding, anchoring, and securing
important parts of the ship. (94
cnosa)

Tabnuysa 3. IlopiguanvHutl ananiz 6UXIOHO20 MA CNPOUWEHO20 MEKCMIs.
Table 3. Comparative analysis of the source text and the simplified text.

Apnanrariisg 0a30BUX TEKCTIB € BaXXJIMBOK, OCKIIBKA BOHA JO3BOJISE

3m00yBadaM

13 HH3BKMM pIiBHEM MOBHOI WIiATOTOBKH 3PO3yMITH

KIIIOYOBY iH(oOpMaIlito 0e3 MepeBaHTAKEHHS CKJIaHOK JIEKCUKOK Ta

rpaMaTUYHUMH CTPYKTYPaMH.

HactynHuMm eramoM poOHMTH CTalOTh BIPAaBU Ha OIPALOBAHHS
MPOYUTAHOTO, SAKI JIOTIOMAararoTh 3pO3YMITH OCHOBHHM 3MICT TeMH i
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MPAaKTHKYBAaTH aKTUBHY JICKCUKY. KilacMYHMMHM BapiaHTaMH € 3aBJaHHS
3 BHOOpOM BIAIOBIfAi, 3amWTaHHS Ha BCTAHOBJICHHS ICTUHHOCTI /
XHWOHOCTI, 3aIllOBHEHHsI MPOITYCKIB, MMUTAHHSI 3 KOPOTKOIO BiIOBIIIIO
Ta BIIPaBH Ha 3icTaBiIcHHA. [IpOnoHYyEMO 03HAMOMUTHCS 3 MPHKIIAIOM
ajanTariii BIpaBH Ha 3allOBHEHHS IPOITYCKiB, jae iHCTpyKiis mms LI
Oyna Takoto: € maka enpasa, aie CMyOeHMAM BANCKO ii GUKOHAMU.
3anpononyii anemepramueu, wob 6oy 3mMo2nu it onpayoeamu.
Buxinna Brpasa: Complete the sentences.

1. The hull is
2. The forward area of a ship
3. helps to keep the ship balanced

LI 3anponionyBaB Taki aJbTepHATHBH:

Iepmmii BapianT i3 ameTepHaTuBamMM Ha BuOip: Complete the
sentences with multiple-choice options.

1. The hull is

a) the main body of the ship b) a tall mast ¢) a small room

2. The forward area of a ship is called the

a) funnel b) forecastle c) keel

3. The helps to keep the ship balanced.

a) keel b) radar c) bridge

Jpyruii BapiaHT i3 KOHTpOibOoBaHMM cioBHHKOM: Complete the
sentences using the words from the box.

Word box: hull — forecastle — keel — bulbous bow — masts — funnel

1. The is the main body of the ship.
2. The forward area of a ship is the
3. The helps to keep the ship balanced

CrporieHi ainbTepHATHBHI BIIpaBH 30€piraioThb 3MICT, ajieé 3HAYHO
MOJICTIITYIOTh BUKOHAHHS YIS CTYyACHTIB piBHsA Al Ta A2. Takuii migxis
3MEHIIy€ KOTHITUBHE HAaBaHTaKEHHA, IAl04d 3MOTy 3400yBadam
30CepeTUTHCS cCaMe Ha 3MICTi, a He Ha MOIIyKy He3HaHOMHUX CITiB.

BripaBu ans mpakTHKK BUTBHOTO TOBOPIHHA TMepeadadaroTh POIbOBi
irpy, CHUMYJAIMii, nOucKycii, pe0baTw, MOHOJOTIYHI Mpe3eHTAIlii,
JMBOXBWJIMHHI TMPOMOBH Ta 3aBAaHHS, 0Oa3oBaHI Ha 300pakKeHHSX.
I'oBOpiHHS BUKIIMKAE TIEBHI TPYIHOLI Y 3100yBadiB uepe3 JiHTBICTHYHI
Oap’epu: HecTaya CIOBHHMKOBOTO 3amacy, HpoOJeMH 3 BHMOBOIO Ta
HEBIIEBHEHICTh y rpaMaTuili. JJoUinbHO pO3TISIHYTH NMPHUKIAA afanTarii
BuxinHoi Brpau: Describe ship outer parts 3a momomororw Microsoft
Copilot. Tpeba 3a3zHaunth, mo ansd edekruBHoi podotu LIl BapTo
HazaBaTH 0a30BUil TekCT. I[HCTpyKuis IS MITy4HOro iHTEJeKTy Oyia
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TaKoI: 3anponownyii eapianmu CnpoujeHHs U adanmayii 01 6npasu
Describe ship outer parts (manonox cyoma uadawuti). Ypaxyi, wo
Ccmyoenmu Maoms HU3LKULL pi6eHb 80100IHHA MOS0, He OV & pelici
Yy Ha npaxmuyi, 0100110Mb 6A308UMU SHAHHIMU.

Copilot He HamaB TOTOBOi BNIpaBH, a 3aMpPONOHYBaB MPUHITUIH
CIIPOIIEHHS:

- - BUKOPUCTNOBYBAMU MANIOHOK CYOHA 5K 20JI06HY ONOPY;

- - dagamu MiHIMyM mepMmiHie (minbku 6a306i c106a);

- - YoICUBAMU KOPOMKI peyeHHA-UabIoHU,

- - 0ooasamu Gi3yanbHi NIOKA3KU (CMPIIKU, HYMepayis, KOIbopu);

- - 3anyuamu cmyoeHmie uepes ieposi ma KOMYHIKAMUGHI 3a480aHHS.

ChatGPT 3anponoHyBaB Taki BIpaBH:

1. Describe using the models.

This is the .
The is at the front / back / top of the ship.
The is used for

2. Label the picture using the words.

Word box: hull, bow, stern, mast, funnel, bridge

3. Use 3—4 words to describe each part.

Examples: Bow: front of ship. Mast: tall, lights, radar

CrpollieHHs Ta ajanTailis BIpaB JJisi TOBOPIHHS € BaXXKJIMBUMH IS
MOBHOI OCBITM MaHOyTHIX MOpSKiB, OCKUIBKM [O3BOJIAIOTH HAaBiTh
3m00yBadaM i3 HU3bKHM PiBHEM BOJIOMIHHS aHTIIHCHKOI0 MOBOIO OpaTH
aKTHUBHY Y4aCTh Y HABYAJIHHOMY IPOILIECI.

BucHoBku. IlicyMoBY0OYM BUKIIAJCHE, MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK,
o BUKOpUCTaHHA TexHomorii LI 3abe3meuye rHydKicTh HABYAIBHOTO
MpoIleCy, MJIBHITYE MOTHBAIl0 3M00yBadiB 13 IMOYATKOBHUM pPiBHEM
MOBHOI MiJATOTOBKH 1 CHOpUSiE NOCATHEHHIO CTaOiTbHUX PE3yNbTaTiB y
rpymax i3 HU3bKUM piBHEM BOJIOMIHHS aHTIIHCHKOI MOBOIO. Aarrartis
HaBYAJIBHUX MaTepiajiB Ta BIpPaB CTAa€ JI€BUM MEXaHI3MOM, KOJH
noTpiOHO oTpuMaTH e(eKTUBHI pe3yabTaTd MOBHOI TNPAaKTHKHA Ta
HAJaTH BCiM 3700yBayaM MOKIJIMBOCTI HABYATHCS 3 ypaXyBaHHAM iXHIX
moTpeo.

IIpoBenene mOCHIMKEHHS Ja€ IMJACTAaBU CTBEPIKYyBaTH, IO
aJlanToBaHi BIIPaBU JOIOMAraroTh MOCTYMOBO HAKONHMYYBaTH 0a30BY
npodeciiiHy JeKCHKY Ta pO3BUBAaTH KOMYHIKaTUBHI HABHYKH, HEOOXiTHI
JUIE MallOyTHBOT pOOOTH HA CyAHI. AJANTOBaHI 3aBIaHHS 3MEHIIYIOTh
MOBHHUH cTpec 1 MiABUILYIOTH YIEBHEHICTh CTYJEHTIB y CHUIKYyBaHHI,
o crpusie Ol e(heKTUBHOMY 3aCBOEHHIO MaTepiany Ta MiArOTOBII
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oo peanbHOi poboTm Ha cynaHi. KpiMm Toro, mifkasku BHKOHYIOTH
(GYHKIIIO IHCTpYMEHTa, SIKUi Jormomarae 3700yBadaM MPOyKTHBHIIIE
MPALIOBATH 3 TEKCTOM 1 IIOCTYNOBO ITOKPAIyBaTH HABUYKU YUTaHHA. Y
MiICYyMKY, CTyIeHTU AEMOHCTPYIOTh INIMOIIe CIPUNHHATTS iHpopMaii i
JOCSTAIOTh KPAIlUX HaBYAIbHUX PE3yJIbTaTiB.

OTpuMaHi pe3yJIbTaTh CBiAUaTh MPO Te, IO 3aCTOCYBAHHS CyYaCHHUX
IUQPOBHUX I1HTENEKTyaJbHUX CHCTEM Ha 0a3l IITYYHOTO I1HTEIEKTYy
BIZIKpHUBA€ BHUKIAZayeBl MIMPOKI MOXKIMBOCTI Ui PO3BUTKY HaBHUYOK
CIJIKYBaHHS aHTIIIHCHKOI0O MOBOKO B CTYNIEHTIB i3 HHU3BKAM piBHEM
MOBHOI MiITOTOBKH. 3aBJISKH TaKUM IHCTPYMEHTaM MO)KHA aJIallTyBaTH
Marepiajiy, CHpOILIYBaTH BIpaBH Ta CTBOPIOBATH  JOJAaTKOBI
IHTepaKTHBHI 3aBAaHHs, IIO0 CTHUMYJIIOIOTH TOBOPIHHS Ta CIPHUSIOTH
po3yminHI0O MoBH. BomHouac edekTuBHe BukopucranHs Il Bumarae
BiJl BUKJIa/la4a 3HAYHUX 3yCHJIb: MOTPIOHO MEPETJITHYTH TOTOBI YPOKH,
MoM(iKyBaTH 3aBIaHHS Ta MIATOTYBaTH TiIKa3KW Ui CTyAeHTIB. Lle
mporiec, SKAW TOTpedye dacy, MPOTe BIH JO3BOJIIE MaKCHMAaJILHO
3ay4dTH Ccnadmux 3100yBadiB 1 3a0e3medynTdH  iM  KOMQOPTHE
HaBuaHHs. Sk pe3ynpTar, CTYJEHTH IMOCTYMOBO IiJIBUILYIOTH DPiBEHBb
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI Ta CTarOTh OiJbII YIIEBHEHUMH Y
BUKOPHCTaHHI aHTTIHCHKOI B IPOQEeCiiiHOMY KOHTEKCTI.

IepcnekTHBY MOJANBINMX JAOCTIIMKEHDb TTOJSATAIOTh Y PO3pOOIeHHI
Oinbir eeKTUBHMX METOOUK iHTerpauii HU(POBHX IHCTPYMEHTIB Ta
amanTHUBHUX IIAT(GOPM I HaBYAHHS 3M00YyBadiB i3 HU3BKUM piBHEM
MOBHOI TiAT0TOBKHA. OKpEMOro IOCTIKEHHS MOTPEOYIOTh MHTaHHS
ONTHMMI3alii HaBYAJIBHUX MaTepiaiB 1 MOJAENCH  OI[iHIOBaHHS
aynitoBaHHA, po0OTa 3 IEKCUKOIO Ta BileOMaTepiaJaMH.
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This article explores the potential of using artificial intelligence (Al)
technologies to optimize the learning process in the context of teaching Maritime
English to higher education students with low language proficiency. International
research has demonstrated the high effectiveness of artificial intelligence
applications in language learning, particularly in supporting students who face
difficulties in mastering professional terminology and complex linguistic
structures. Al is noted for its ability to support personalized learning approaches, as
it helps identify and address students’ individual weaknesses while enabling
educators to create tailored learning materials that correspond to specific
educational needs and learning objectives. The study also highlights the necessity
for more comprehensive research on the integration of Al technologies into
language training within Ukrainian higher education institutions, considering the
growing demand for digital tools in maritime education.

The article presents the practical experience of teachers of Kherson State
Maritime Academy in optimizing the curriculum of Maritime English course
through the use of Al-powered chatbots, including ChatGPT, Microsoft Copilot,
and Google Gemini, to support students with low language proficiency. Examples
of simplified texts and tasks from “Ship Arrangement” module are provided as it
contains specialized terminology which can be challenging for students with
limited language skills.

The integration of Al technologies into the learning process has enables
students with low language proficiency to successfully grasp complex professional
topics and prepare for practical shipboard activities. The findings demonstrate that
Al not only facilitates a personalized approach to teaching Maritime English but
also enhances students’ competency development, promotes more effective
material comprehension, and supports development of communication skills.

Key words: artificial intelligence, higher education students, low language
proficiency, Maritime English.
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The article examines the recent and rapid expansion of Ukrainian language
education in France, a process driven by changes in educational policy,
increasing societal interest, and strengthened cultural and diplomatic ties
between Ukraine and France. Following the large-scale arrival of Ukrainian
citizens in 2022, French educational institutions have taken significant steps to
integrate Ukrainian at various levels of schooling. Key developments include
the introduction of Ukrainian as a second foreign language (LV2) in colleges
and lycées, the provision of targeted support for newly arrived Ukrainian-
speaking pupils through CASNAYV structures, and the longstanding academic
presence of Ukrainian studies at INALCO. The study analyses official policy
documents, institutional initiatives, media reports, and digital learning
resources to provide a comprehensive overview of the current landscape.
Particular attention is given to the role of cultural diplomacy, public
communication, and innovative teaching tools — such as self-study manuals
and digital platforms — that help compensate for the limited availability of
traditional teaching materials. The article demonstrates that Ukrainian
language instruction in France has moved beyond emergency measures and is
gradually becoming a stable component of the national multilingual education
framework. Despite persistent challenges, including the shortage of qualified
teachers and the need for standardised curricula, the ongoing institutional
support and growing public interest indicate strong potential for the long-term
development of Ukrainian language education within the French system.
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The findings highlight the importance of continued research into pedagogical
practices, learner needs, and cross-institutional cooperation in order to support
this emerging field.

Key words: Ukrainian language education; language policy;
multilingualism; France; institutional support.

Statement of the Problem. The growing international interest in the
Ukrainian language since 2022 has significantly reshaped linguistic,
educational, and cultural landscapes across Europe. France has emerged
as one of the most dynamic contexts in which Ukrainian language
education has expanded, supported by both institutional decisions and
an increased societal demand. The arrival of Ukrainian-speaking
learners, the rise of francophone interest in Ukrainian culture, and the
broader geopolitical context have created favourable conditions for
integrating Ukrainian into the French educational system at multiple
levels — from primary and secondary schools to higher education and
adult learning.

While the study of Ukrainian in France has historical roots, the
current expansion represents a qualitatively new stage: Ukrainian is no
longer viewed solely as a heritage language but increasingly as a
language of academic interest, intercultural communication, and
European solidarity. Recent French educational policies, including the
introduction of Ukrainian as a second foreign language (LV2) in
selected colleges and lycées, as well as the inclusion of Ukrainian
within CASNAV structures for newly arrived pupils, demonstrate a
clear institutional commitment. At the same time, the growth of
university programmes, digital learning platforms, and new teaching
materials indicates a diversification of resources and instructional
approaches.

Despite this progress, comprehensive scholarly analyses of
Ukrainian language education in France remain scarce. EXxisting reports
tend to focus on isolated initiatives rather than on the broader
constellation of actors, policies, and pedagogical implications.
Consequently, there is a need for a systematic examination of how
Ukrainian is being taught, by whom, under what institutional
frameworks, and with what challenges and opportunities.

Analysis of recent research and publications. Recent publications
and publicly available institutional documents indicate a rapid and
unprecedented expansion of Ukrainian language education in France.
The majority of relevant sources appear not in traditional academic
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journals but in official policy documents, ministerial communications,
institutional webpages, and reputable media outlets. This reflects the
novelty and dynamic character of the topic, which has only recently
begun to attract scholarly and public attention.

A significant portion of the available literature consists of official
documents issued by French educational authorities. The Arrété du 5-5-
2025 (MENE2504621A), published in the Bulletin officiel, constitutes
the most authoritative source outlining the integration of Ukrainian as a
foreign language (LV2) within French colléges and lycées [1]. The
document establishes the legal framework and curricular foundations
for teaching Ukrainian within the national education system.
Complementing this regulatory base, CASNAV de I’Académie de
Versailles provides detailed guidelines for supporting newly arrived
Ukrainian-speaking pupils, including language assessment procedures,
pedagogical recommendations, and support mechanisms for allophone
learners [2].

Institutional publications from INALCO also play an essential role
in documenting the status of Ukrainian language teaching in French
higher education. INALCO’s webpage on Ukrainian language
programmes presents information on long-standing academic
infrastructure, course offerings, and cultural activities that sustain
Ukrainian studies in France [3; 4]. These sources demonstrate that
while Ukrainian studies existed prior to 2022, the post-2022 surge
significantly amplified their visibility and societal relevance.

Media publications offer another crucial source of information.
Reports from The Village Vkpaira [5] and LB.ua [6] provide valuable
insight into the political decisions and public reactions surrounding the
introduction of Ukrainian as a second foreign language (LV2) in French
colléges and lycées. They underscore the symbolic significance of the
policy, framing it as a gesture of solidarity and cultural recognition.
Meanwhile, the report by LIGA.net documents the publication of a
Ukrainian self-study manual in France and highlights innovations in
methodology aimed at francophone learners [7]. These media accounts,
although journalistic rather than academic, offer rich qualitative
perspectives on the sociocultural motivations driving the recent
developments.

French media also contribute to the international perspective on
Ukrainian language learning. The Radio France podcast episode,
“L’apprentissage de la langue ukrainienne en essor dans le monde,”
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situates the French context within broader global trends by
documenting the rising interest in Ukrainian among non-native
speakers worldwide [8]. Its analysis adds a multilayered dimension to
understanding the cultural and geopolitical factors motivating French
learners.

Additional relevant resources include materials produced by
Ukrainian governmental institutions. The Ministry of Foreign Affairs of
Ukraine presents the Speak Ukrainian platform as a resource designed
to support foreign learners and promote accessible digital tools for
studying Ukrainian [10]. Similarly, communications from the Embassy
of Ukraine in France describe the launch of pilot Ukrainian language
programmes in French colléges and lycées, highlighting the role of
bilateral cooperation and cultural diplomacy in shaping educational
initiatives [9].

Finally, pedagogical resources such as Labdeslangues.fr offer
practical analyses of available tools, applications, and learning
materials for students of Ukrainian [11]. These sources, though not
academic in a strict sense, reflect real teaching practices adopted across
Europe and increasingly relevant for French institutions.

Taken together, these publications and documents form a
multifaceted body of evidence demonstrating how Ukrainian language
education in France has evolved from a niche academic field into a
dynamic and rapidly expanding component of the national educational
landscape. While systematic academic research on the topic remains
limited, the available resources provide a strong empirical foundation
for analysing current policies, institutional actors, and sociocultural
forces shaping the rise of Ukrainian language instruction in the French
context.

The relevance of the paper. Given the increasing geopolitical
significance of Ukraine in Europe and the rising demand for Ukrainian
language instruction among learners of different age groups, there is an
urgent need to systematise available information and conceptualise it
within the broader fields of language policy, multilingual education,
and cultural diplomacy. Thus, the paper is relevant both academically
and practically, addressing a clear research gap and informing future
educational and policy-oriented decisions.

The purpose of the paper is to analyse the rise of Ukrainian
language education in France by examining recent educational policies,
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the key institutional actors involved, and the contemporary challenges
shaping this process. More specifically, the study aims to:

- synthesise current developments in the teaching of Ukrainian
across different levels of the French educational system (primary,
secondary, and higher education);

- evaluate the institutional mechanisms that support the integration
of Ukrainian, including national legislation [1], CASNAV
structures [2], and university programmes [3; 4];

- explore the role of media discourse and public communications in
shaping societal perceptions of Ukrainian language learning [5-8];

- outline the opportunities and limitations that influence the future of
Ukrainian language instruction in France.

Research methods: The methodological framework of this article is
based on a combination of qualitative research approaches suitable for
analysing policy documents, institutional practices, and public
discourse. First, the study employs content analysis of official French
educational regulations, including the Arrété du 5-5-2025 [1] and
CASNAV guidelines for allophone learners [2], which allows for
identifying the legal and structural foundations underpinning the
introduction of Ukrainian into the national curriculum. Complementing
this, a comparative approach is applied to examine differences and
similarities across educational levels, with particular attention to higher
education structures such as INALCO’s Ukrainian language
programmes [3; 4].

In addition, the paper relies on discourse analysis of media
publications and public communications that document societal
attitudes and political motivations surrounding the expansion of
Ukrainian language instruction in France. This includes materials from
The Village Vxpaina [5], LB.ua [6], LIGA.net [7], Radio France [8],
and official announcements from the Embassy of Ukraine in France [9].
The analysis of these sources provides insight into how Ukrainian
language learning is framed in public discourse and how this framing
influences educational decisions.

Moreover, the study incorporates descriptive analysis of digital
learning platforms and pedagogical tools, such as the Ukrainian MFA’s
Speak Ukrainian platform [10] and the resources reviewed by
Labdeslangues.fr [11]. Evaluating these materials enables an
assessment of the practical resources currently available to learners and
teachers in the French context. Finally, the findings from all categories
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of sources are synthesised into an integrated perspective, allowing the
article to present a comprehensive and multifaceted understanding of
the contemporary rise of Ukrainian language education in France.

Presentation of the main material of the study. From a
sociolinguistic perspective, Ukrainian has undergone a transformation
in its symbolic and communicative value in Europe. Prior to 2022, it
was largely perceived as a heritage or minority language within
diasporic communities; however, the current context has repositioned
Ukrainian as a language of international relevance, cultural diplomacy,
and intercultural communication. The increasing presence of Ukrainian
in public discourse — reinforced by media narratives and institutional
visibility in France [5-8] — has contributed to raising its prestige and
creating new educational demands.

Moreover, European educational frameworks emphasise the
importance of integrating newly arrived pupils through language
support mechanisms. In France, these principles are embodied in
CASNAV structures, which play a key role in facilitating linguistic
inclusion for Ukrainian children [2]. This aligns with broader EU-level
objectives that promote multilingual competence, linguistic integration,
and respect for cultural diversity. Thus, the teaching of Ukrainian in
France is not only a response to demographic realities but also an
expression of European values concerning language rights and social
cohesion.

A major milestone in this process is the adoption of the Arrété du 5-
5-2025 by the French Ministry of Education, which officially includes
Ukrainian as an option for second foreign language (LV2) instruction in
colléges and lycées [1]. This legal act sets out curricular guidelines,
learning objectives, and assessment principles, thereby placing
Ukrainian on an equal footing with other recognised foreign languages.
The policy not only affirms the long-term commitment of the French
state to linguistic diversity but also establishes concrete pathways for
schools wishing to offer Ukrainian within their programmes.

In parallel, the CASNAV network — which provides support for
newly arrived allophone pupils — has developed specific measures to
accommodate Ukrainian learners and facilitate their integration into the
French educational system. Updated guidance published by CASNAV
de I’Académie de Versailles outlines procedures for linguistic
assessment, placement, and pedagogical support, ensuring that
Ukrainian-speaking children receive appropriate instruction during their
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transition to French schooling [2]. This targeted support strengthens the
institutional foundation for the inclusion of Ukrainian and reflects
France’s responsiveness to the needs of displaced learners.

Media reporting further demonstrates that policy decisions are
embedded within broader societal dynamics. Outlets such as The
Village Vkpaina [5] and LB.ua [6] extensively cover the political and
cultural significance of introducing Ukrainian into the French
curriculum, framing it as a gesture of solidarity and as part of a larger
European commitment to supporting Ukraine. Such reporting has
amplified public awareness and contributed to the favourable reception
of Ukrainian in French schools.

Together, these policy initiatives — supported simultaneously by
governmental, institutional, and diplomatic efforts — form a coherent
framework that underpins the current expansion of Ukrainian language
instruction in France. They create a stable foundation on which schools
and universities can build sustainable programmes, ensuring that
Ukrainian is not a symbolic or temporary addition but an integrated
component of the educational landscape.

Among academic institutions, INALCO (Institut National des
Langues et Civilisations Orientales) occupies a central position. As the
primary higher education institution offering structured and long-term
programmes in Ukrainian studies, INALCO provides undergraduate
and postgraduate courses, research activities, and cultural events that
sustain academic interest in Ukraine and its language [3; 4]. Its long-
standing expertise and institutional capacity serve as a model for other
universities that may consider integrating Ukrainian into their curricula.
INALCO also contributes to teacher preparation by training specialists
who may later work in schools or community language programmes.

At the level of secondary education, French colléges and lycées
have become increasingly involved in offering Ukrainian as a second
foreign language (LV2). This development has been documented by
media reports highlighting both the administrative processes and the
societal significance of the initiative [5; 6]. Schools participating in the
pilot programmes announced through the Embassy of Ukraine in
France are among the first to explore models for delivering Ukrainian
language instruction in formal classroom settings [9]. Their role is
particularly important, as the LV2 framework positions Ukrainian
alongside established languages such as German, Spanish, or Italian,
giving it institutional legitimacy and long-term visibility.
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The CASNAYV system (Centres Académiques pour la Scolarisation
des Nouveaux Arrivants et des enfants du VVoyage) has become a key
actor since 2022. CASNAV units are responsible for assessing the
linguistic proficiency of newly arrived Ukrainian children, guiding their
placement in appropriate classes, and providing targeted support to ease
their transition into the French educational system. Updated CASNAV
guidelines explicitly refer to Ukrainian-speaking learners, offering
pedagogical tools and linguistic support mechanisms tailored to their
needs [2]. This involvement ensures that Ukrainian is recognised not
only as an optional academic subject but also as a language of
immediate educational relevance.

In addition, digital platforms supported by Ukrainian governmental
institutions, such as Speak Ukrainian [10], serve as valuable
supplementary resources. These platforms complement formal
educational structures by offering learners accessible self-study tools.
Meanwhile, French-language learning hubs such as Labdeslangues.fr
help integrate Ukrainian into broader multilingual learning
environments by reviewing resources and providing practical guidance
for learners [11].

One of the most notable developments is the appearance of new
Ukrainian self-study materials tailored specifically for francophone
learners. Media reports document the publication of a Ukrainian
language self-study manual in France, created using an original
methodology adapted to the needs of beginners who have no prior
contact with Slavic languages [7]. Such resources play an important
role in addressing the shortage of Ukrainian language textbooks
available in French and help broaden access to the language beyond
formal classroom settings.

In the French context, digital language-learning hubs such as
Labdeslangues.fr provide additional support by recommending
applications, websites, and pedagogical tools that can be used to study
Ukrainian [11]. The inclusion of Ukrainian within these platforms
signals growing recognition of the language and promotes its
integration into mainstream multilingual learning environments.

Although teaching resources remain in development, the
combination of traditional manuals, digital tools, and supplementary
online materials already provides a functional foundation for educators.
As the number of trained teachers increases and institutional demand
stabilises, it is likely that more structured curricula and specialised
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teaching materials will emerge, enabling a more consistent and
pedagogically coherent approach to Ukrainian language instruction in
France.

Conclusions. The rise of Ukrainian language education in France
represents a significant and multifaceted development driven by recent
policy decisions, institutional initiatives, and broader sociocultural
dynamics. The introduction of Ukrainian as a second foreign language
in French colléges and lycées [1], the targeted support for newly arrived
Ukrainian-speaking pupils through CASNAV structures [2], and the
long-standing academic presence of Ukrainian studies at institutions
such as INALCO [3; 4] collectively illustrate the emergence of a stable
framework for the language’s integration into the French educational
system.

Media reporting and public communications further demonstrate a
growing societal interest in Ukrainian language learning [5-8], while
diplomatic engagement and cultural cooperation strengthen the
institutional base for the development of language programmes [9]. At
the same time, the availability of digital learning tools and resources —
including Speak Ukrainian [10] and platforms such as Labdeslangues.fr
[11] - provides practical support for both teachers and learners,
complementing the evolving educational infrastructure.

Although the field is still developing and challenges remain,
particularly regarding teacher training and the need for standardised
curricula, the current momentum suggests that Ukrainian language
instruction in France is transitioning from an emergency-driven
initiative to a sustainable and institutionally recognised component of
multilingual education. The trends identified in this study indicate
strong potential for continued growth, deeper institutional cooperation,
and the gradual emergence of a coherent pedagogical tradition
supporting Ukrainian language education within the French context.

Perspectives for further research. Future research should focus on
developing a more comprehensive pedagogical framework for
Ukrainian language instruction in France, including empirical studies
on learner needs, teacher training, and classroom practices.
Comparative analyses of Ukrainian language programmes across
different French regions and educational levels could provide insight
into factors influencing successful implementation. Additionally,
further investigation into the role of digital resources, intercultural
communication, and educational diplomacy would contribute to
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understanding the broader impact of Ukrainian language education
within France’s multilingual landscape. Such studies would not only
strengthen the academic foundation of this emerging field but also
support the creation of evidence-based policies and teaching
methodologies.
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CraTTio NPUCBAYEHO aHANi3y PO3BUTKY Ta PO3IIUPCHHS BUKIANAHHA
yKpaiHchkoi MOBH y DpaHIil BIPOAOBK OCTaHHIX POKiB, 30KpeMa iHTeHcHupikaii
ux nponeciB micas 2022 poky. Y IEHTpi yBaru — MO€IHAHHS OCBITHIX pillleHb,
CYCIJIBHOTO 1HTEpEeCy Ta aKTUBI3alil KyJbTYpHOI IUIUIOMATil, MO0 CTBOPHJIO
YMOBH IS IHCTUTYIIiOHaMi3aLil YKpaiHCbKOT MOBU B CHCTEMi (paHIly3bKOi OCBITH.
Po3srnsnyTo kimo4oBi kpoku MinicrepctBa  ocBitu  @panuii, 30kpema
3alpoBa/KCHHST YKpaiHChKoi sk apyroi iHozemHOi MoBHM (LV2) y komexax i
Jinesx, a TaKoXK MEXaHi3MU MiATPUMKU HOBOIPHUOYIUX YKPaiHCBKOMOBHUX YYHIB
y mexax crpyktyp CASNAV. Oxpemy yBary npuzineHo poai INALCO sk
IIPOBIJHOrO LIEHTPY aKaJAE€MIUHOIO BUBUEHHS YKPAiHCHKOI MOBH Ta KYJIbTYpPH, 110
3a0e3neuye cramicth 1 Oe3nepepBHICTH (axoBoi miAroropku. Y  poOOTi
[IPOaHaji30BaHO HOPMATHBHI JOKYMEHTH, IHCTUTYLilHI IOBIJOMJIEHH:, MaTepialu
3MI Tta undpoBi ocBiTHI pecypcH, ki GOPMYIOTh CydyacHHH JaHTIA(T BUBYCHHS
ykpaiHcpkoi y @panuii. [lokazaHo, II0 3pOCTaHHS 3aLiKaBICHHS YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO MIATPUMYETHCS 5K JICPKABHUMH pIIICHHSIMH, TaK 1 CYCHiUJIbHUM
JUCKYpPCOM, IO MiAKPECTIOE i KyJIbTypHE H reomnoiiTuuHe 3HaueHHs. OLiHeHO
JIOCTYITHI HaBYaJIbHI MaTepiain, 30KpeMa CaMOBYHUTEN Ta OHJIAHH-TUIATHOPMH, SKi
KOMIICHCYIOTb HecTauy TpaJULiHHUX HiIPyYHUKIB i COPUAIOTH THY4YKOMY (hopMaTy
HaBYaHHS. 3poOJICHO BHUCHOBOK, IO BUKJIAIAHHS YKpaiHChbKOi MOBH y DpaHiii
HEPEXOAUTh BiJi TUMYACOBUX KPHU30BHUX 3aXOIiB O CTaJIOr0 CTPYKTYPOBAHOIO
PO3BUTKY B MeXaxX 0araTOMOBHOI OCBITHBOI MONITHKH. [10NpH BUKIMKH, OB’ s3aH1
3 MiATOTOBKOIO BYMTENIB 1 CTaHAApTHU3AI[€l0 HAaBYAJIbHUX IPOrpaM, HasBHI
TEHJCHLI] BKa3ylOTh Ha 3HAYHUI IMOTEHLIAN MOAANBIIOrO 3MIIIHEHHS MO3UIIN
YKpaiHChKOi MOBH y (h)paHIly3bKOMY OCBITHBOMY IIPOCTOPI.

Knwuosi  cnosa: bacamomosuicms,  GUKIAOAHHA — YKPAIHCbKOL MO8,
iHCmumyyitina niompumxa, MogHa nonimuxa, @panyis.
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The article examines the role of Massive Open Online Courses (MOOCs)
in the professional activities of university teachers in Ukraine, particularly in
the context of digital transformation and the disruption of traditional
educational processes due to wartime conditions. The need for flexible,
accessible, and resilient educational solutions has become increasingly
important to sustain teaching and learning despite various institutional,
infrastructural, and geographic challenges. Special attention is paid to the
possibilities of translating the theoretical potential of MOOCs into practical
language teaching, including their use for developing communicative
competence, improving teachers’ digital pedagogy, and enriching foreign
language courses through authentic multimedia content, interactive tasks, and
self-paced learning modules.

The study aims to explore the attitudes of Ukrainian university
educators toward the use of MOOCs, identify the factors influencing their
adoption, and assess how MOQCs contribute to professional development and
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the modernisation of higher education by outlining concrete ways MOOCs can
be embedded into blended and language-oriented instructional models. A
mixed-methods approach was employed, which combined an online survey
with qualitative feedback to gather both quantitative data and deeper insights
into educators’ experiences. The results indicate that most respondents are
aware of major MOOC platforms and actively utilize them for professional
development. Educators recognize several advantages of MOOCs, including
flexible scheduling, access to high-quality materials, opportunities for
independent learning, and exposure to global expertise. They also noted that
MOOCs aid in the development of digital skills and support innovative
teaching practices. However, various barriers were identified, such as limited
time resources, inconsistent digital infrastructure in certain areas, inadequate
institutional support, and a lack of clear recommendations for integrating
MOOCs into formal curricula. The study concludes that MOOCs have
considerable potential to enhance the resilience and adaptability of higher
education in Ukraine. Effective integration of MOOCs requires coordinated
institutional policies, methodological guidance, professional development
initiatives, and ongoing investment in digital infrastructure. The findings
contribute to a better understanding of educators' digital practices and highlight
strategic directions for improving the role of MOOCs in modern higher
education.

Key words: blended learning; digital transformation; higher education;
Massive Open Online Courses (MOOCSs); pedagogical innovation.

Problem statement. The progressive digitalisation of contemporary
society has significantly transformed educational practices, particularly
through the integration of online learning resources. Among these
resources, Massive Open Online Courses (MOOCs) have emerged as a
central mechanism in the reformation of online education and have
become a vital driver of global educational innovation [2]. In foreign
language education, this transformation opens new opportunities for
practical application, as MOOCs enable teachers to supplement
classroom instruction with authentic listening materials, discipline-
specific vocabulary acquisition, intercultural communication tasks, and
professionally oriented language practice. The relevance of MOOCs is
especially pronounced within the Ukrainian higher education system,
which has experienced notable structural and pedagogical changes over
the past decade. Rapid technological advancements have shaped these
transformations, the country’s integration into the European Higher
Education Area, the need to adapt instruction to wartime realities, and
the growing societal demand for flexible, distance, and blended
learning formats.
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The expansion of MOOCs in Ukraine accelerated following the
nationwide shift to distance learning in 2020, triggered by the COVID-
19 pandemic [14] and further reinforced by the constraints brought
about by russia’s military aggression. During this period, MOOCs
exhibited considerable effectiveness as supplementary educational tools
due to their accessibility, practical orientation, and adaptability to
diverse learning needs. Their significance has only grown as access to
the physical infrastructure of certain universities has become limited or
completely disrupted. As a result, many higher education institutions
have adopted distance or blended modalities, enabling students to
pursue academic programs regardless of their geographic location. In
these circumstances, MOOCs play a crucial role in maintaining
educational continuity and ensuring equitable access to learning
opportunities [5].

Beyond formal academic curricula, MOOCs represent a valuable
resource for non-formal education [1;8]. They enable students to
expand their competencies by engaging with supplementary content
that is often absent from traditional university programs. MOOCs
facilitate self-directed learning, offering individuals the flexibility to
select courses that are relevant to them, study at their own pace, and
earn certificates that validate their achievements. The opportunity to
enrol in multiple courses simultaneously further enhances their utility
as tools for lifelong learning and professional development.

The successful integration of MOOCs into higher education,
however, is heavily influenced by the pedagogical attitudes and
practices of university instructors. Academic staff play a crucial role in
recommending online courses, curating digital content, and guiding
students in choosing MOOCs that align with disciplinary objectives.
International research has explored educators' perspectives on MOQOCs,
including their application in teaching, perceived benefits, and the
institutional challenges they face [4;6;7]. Nonetheless, the attitudes of
Ukrainian university teachers toward MOOCs remain insufficiently
explored, despite the national importance of digital learning tools in the
current socio-political context.

This study aims to explore Ukrainian higher education instructors'
perceptions and experiences regarding the integration of MOOCs into
their professional practice and self-development. Understanding these
attitudes is crucial for identifying educators' preferences in choosing
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online courses and for creating recommendations to promote the
adoption of MOOC:s in Ukrainian universities.

Analysis of current research. Recent studies show that Ukraine's
digital educational environment has gained significant support from
international partners, enhancing access to technological tools for
teachers and students. Companies like Google and Zoom have provided
free software solutions, improving distance learning capabilities.
Google offers its cloud-based educational ecosystem, while Zoom
enables unlimited video conferences for universities. Additionally,
MOOC nplatforms like Udemy, Coursera, and edX have broadened
access to their course catalogues to ensure continuous learning during
crises.

Some research reveals that both international platforms (like
Coursera, edX, and Cisco) and local Ukrainian platforms (such as
Prometheus and EdEra) are highly regarded among Ukrainian
university students [10;14]. These platforms differ in their course
offerings, user interface design, levels of interactivity, and monetisation
strategies, thereby providing diverse learning pathways within the
broader online education landscape.

A comprehensive body of literature firmly establishes the structural
elements of MOOCs and their vital pedagogical roles. Most MOOCs
are built around several essential components: video lectures,
supplementary learning materials, and assessment tools [13]. Video
lectures provide learners with the opportunity to access instructional
content asynchronously and take control of their own study pace.
Supplementary materials, such as presentations, expert interviews, and
informational articles, significantly enhance students' understanding of
the subject matter. Assessment components, including automated tests
and practical assignments, enable precise monitoring of students’
mastery of course content. Additionally, progress indicators displayed
in personal accounts actively promote self-regulated learning [12].

In specialised subject areas, MOOCs often incorporate advanced
features that further enrich the learning experience. For example,
programming courses typically include annotated code samples,
interactive compilers, and problem-solving exercises, empowering
learners to apply theoretical concepts in a practical context [11].
Moreover, many MOOCs integrate interactive elements like discussion
forums, webinars, and message boards, which foster lively
communication and enhance learner engagement. This strategic
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combination of core and optional components greatly enhances the
flexibility and pedagogical effectiveness of MOOC:s.

The literature identifies several key advantages of MOOCs. Firstly,
they embody the concepts of massiveness and openness, providing
unrestricted access to educational content from prominent global
institutions, often at no cost. Learners can choose courses that align
with their personal goals and develop relevant professional skills
accordingly [1]. The flexibility of MOOCs allows individuals to
combine studies with work or other commitments, thereby facilitating
broader participation in lifelong learning [15].

Secondly, MOOC-based education fosters the development of
independent learning skills. Students are required to manage their study
processes, assess the relevance of content, and critically reflect on their
own educational needs. Engaging with digital platforms also
contributes to the cultivation of digital literacy skills, such as navigating
online educational environments, retrieving and processing digital
content, and utilising internet browser tools [5]. These digital
competencies enhance self-regulation and bolster motivation for
continuous self-improvement among both educators and [9].

Thirdly, MOOCs facilitate the digital transformation of higher
education institutions. They complement other distance learning tools,
such as Learning Management Systems (LMS), online conferencing
technologies, and recorded video lectures. By integrating MOOCSs into
discipline-focused instruction, educational programs can harness
greater innovative potential [1] and cultivate a shared virtual learning
environment. This is particularly crucial in situations with limited face-
to-face interaction, as MOOCSs can maintain a sense of social presence
among students [3]. Additionally, digital services such as Google
Workspace, Padlet and Kahoot! further enhance opportunities for
interaction and collaboration within academic groups.

MOOCs are valuable for fostering virtual academic mobility,
enabling students to access international expertise without physical
relocation. They can also enhance formal higher education curricula,
enrich distance and blended learning, and support personalised learning
pathways through non-formal education principles [8;1].

Contemporary research shows that MOOCs serve as both an
emergency response during crises and a long-term strategy for
modernising education in Ukraine. Their flexibility and accessibility
enhance the quality and inclusivity of higher education.
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The aim and tasks of the research. This research aims to
investigate the attitudes of Ukrainian university teachers toward the
integration of MOOCs into their professional practice and self-
development with a particular focus on their practical application in
higher education language teaching. The objectives include identifying
educators’ preferences when making a choice of online courses,
determining the factors that influence their use of MOOCs, and
outlining  methodological recommendations to promote the
implementation of MOOC:s in higher education.

Methods of the research. The research employed a mixed-methods
approach that combined quantitative and qualitative data collection
techniques, including an online survey of Ukrainian university teachers,
semi-structured interviews to obtain deeper insights into educators’
perceptions of MOOQOCs, and statistical analysis of survey responses to
identify prevailing trends, factors influencing MOOC usage, and
patterns in teachers’ professional development practices.

Presentation of the main material. Understanding the integration
of MOOCs into the Ukrainian higher education system requires
consideration of the broader context of the country’s technological,
social, and geopolitical realities. In recent years, international partners
have played a crucial role in supporting the continuity of educational
processes. Companies like Google have facilitated institutional access
to cloud-based learning environments, while Zoom Video
Communications provided universities with unrestricted access to
videoconferencing tools. This support has been particularly critical
since 2022, when many institutions lost access to their physical
infrastructure due to security threats and forced displacements.

Major international MOOC providers like Coursera, edX, and
Udemy offered free or conditionally free access to their courses for
Ukrainian students and teachers. Domestic platforms, such as
Prometheus and EdEra, also expanded their offerings and worked with
universities to integrate online courses. These platforms have become
widely used resources for Ukrainian learners due to their accessibility
and diverse subject coverage.[11;14].

The pedagogical structure of MOOCs available in Ukraine adheres
to global design principles. Typical MOOCs consist of video lectures,
supplementary materials, and automated assessment tools, which
provide learners with flexibility in scheduling and pacing. The
inclusion of interactive discussion forums, webinars, peer-reviewed
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assignments, and, in some cases, built-in programming environments
enhances practical engagement and allows learners to deepen their
disciplinary competencies [13].

The digital expansion within higher education has undeniably driven
a significant transformation in university practices. The shift towards
blended learning, alongside the demand for resilient educational models
in wartime, and the increasing focus on academic mobility, have
created an environment ripe for the adoption of MOOCs. MOOCs are
essential components of the broader digital ecosystem of higher
education, effectively complementing institutional LMS, video lessons,
and communication tools.

In Ukraine, a dynamic interplay of external support, internal
modernisation, and the growing strategic significance of MOQOCs is
witnessed as a vital instrument of educational resilience and innovation.
An empirical investigation into the attitudes and experiences of
Ukrainian university educators regarding their engagement with
MOOC:s has yielded compelling insights.

First, the majority of participants exhibited a robust awareness of
leading MOOC platforms, with Coursera, edX, Prometheus, and EdEra
standing out as the most utilised resources [14]. Most educators
reported having completed at least one MOOC, primarily in fields such
as pedagogy, digital literacy, and their specific academic disciplines.
They emphasised the value of high-quality content, expert-led
instruction, and structured opportunities for self-development.

Second, teachers’ choices when selecting MOOCs were driven by
several key factors. Clarity of course structure, relevance to their
professional tasks, availability of certificates, and the incorporation of
practical assignments were all decisive criteria. Respondents recognised
the effectiveness of video lectures and automated quizzes, which
correspond with the pedagogical framework [12]. Furthermore, courses
featuring interactive elements, such as webinars or guided discussions,
were regarded as notably more engaging and conducive to long-term
knowledge retention.

Third, the study identified several motivational factors influencing
the use of MOQOCs. Participants reported that MOOCs helped them
maintain professional competencies, enhance their digital skills, and
access global knowledge without geographical limitations [1]. The
flexibility of learning schedules was particularly appreciated, as it
allowed teachers to balance coursework with their professional
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responsibilities [15]. However, participants also faced several barriers.
Key obstacles included limited time resources, inconsistent internet
connectivity in some regions, and a lack of institutional incentives.

Some respondents expressed concerns about how MOOCs align
with university curricula and the lack of guidance for integrating online
courses. However, most educators were optimistic about the future of
MOOCs, especially with institutional support and methodological
recommendations.

Overall, Ukrainian university teachers see MOOCs as valuable for
professional development and teaching improvement, while noting the
need for structural enhancements. This finding aligns with global
research on the potential of MOOC:s, reflecting a growing acceptance of
online learning for professional growth. The respondents recognised
MOOCs' role in expanding teaching possibilities and enriching course
content [4].

A key insight from this study is the dual role of MOOQOCs as both a
professional development tool and a means for curricular innovation.
While Ukrainian educators often use MOOCs for personal learning,
they express caution regarding their integration into university
programs. This tension may arise from the lack of standardised
institutional policies on MOOC accreditation, a challenge also noted in
international contexts [6].

Additionally, respondents emphasised the importance of flexible
scheduling and independent learning skills, reflecting recent
scholarship on digital self-regulation [5; 9]. Teachers who regularly
engage with MOOCs tend to show greater confidence in their digital
competencies and demonstrate a stronger motivation for lifelong
learning.

The identified obstacles, such as limited time, inadequate
technological infrastructure, and insufficient organisational support,
highlight the need for systemic improvements in Ukraine's education
system, particularly under wartime conditions that worsen access to
stable Internet and digital tools. Despite these challenges, educators
show a strong interest in MOOCs as a key element for educational
modernisation, contingent on supportive institutional frameworks.

The findings suggest that while Ukrainian educators are eager to
utilise MOOCs, successful implementation depends on structured
guidance, administrative assistance, and clear integration strategies
within academic programs. Based on the study's findings and an
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analysis of existing research, several recommendations can be put forth
to enhance the effective use of MOOCs in Ukrainian higher education:

1. Institutional support and strategic planning. Universities should
develop internal policies that formally recognise MOOC:s as a valuable
aspect of professional development and, where applicable, facilitate
their integration into academic curricula. Establishing clear procedures
for course selection, accreditation, and evaluation will help alleviate
uncertainty among educators.

2. Development of methodological guidelines. Educators would
greatly benefit from practical recommendations that outline how to
incorporate MOOCs into blended learning models, how to merge
MOOCs content with traditional instruction, and how to assess learning
outcomes achieved through external online platforms. Such guidelines
should be tailored to meet the specific needs of institutions [1; 8].

3. Enhancing digital infrastructure. Reliable access to digital tools
and a stable Internet connection are crucial for sustained engagement
with  MOOCs. Universities should continue to collaborate with
international partners to maintain and expand technological support, as
evidenced by previous initiatives from Google and Zoom.

4. Professional development workshops. Institutions ought to offer
training sessions that focus on navigating MOOC platforms, selecting
high-quality courses, and utilising digital tools effectively. These
workshops can also address challenges related to self-regulation and
time management in online learning environments.

5. Encouraging communities of practice. Establishing informal
teacher networks or discussion groups centred around specific MOOC
topics can promote collaborative learning and peer support.
Communication tools such as Google Workspace, Padlet, or LMS
forums can facilitate these interactions.

6. Supporting virtual academic mobility. In light of limitations on
physical mobility, universities should advocate for the use of MOOCs
as a means to access international expertise, thereby broadening
academic perspectives and strengthening global connections.

Collectively, these measures have the potential to significantly
enhance the adoption of MOOCs, promote sustained professional
development among educators, and facilitate the broader digital
transformation of higher education in Ukraine.

Conclusions. In conclusion, this research underscores the growing
importance of MOOCs in Ukrainian higher education, emphasising
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their potential for professional development and pedagogical
innovation. Ukrainian university educators generally perceive MOOCs
positively, valuing their accessibility and flexibility in acquiring new
knowledge and enhancing digital competencies, especially amid current
geopolitical and infrastructural challenges.

From the perspective of language education, MOOCs can be
effectively used to support blended learning models, develop students’
receptive and productive language skills, expand exposure to authentic
professional discourse, and foster learner autonomy through
independent online practice.

The study reveals a strong awareness of MOOC platforms and
highlights existing challenges related to institutional frameworks and
methodological support. Addressing these challenges would allow
language teachers to systematically integrate MOOCs into syllabi, align
online course outcomes with learning objectives, and use external
platforms as a meaningful extension of classroom-based language
instruction.

Overall, MOOCs present valuable opportunities for international
collaboration and skills enhancement, contributing to the modernisation
of educational practices. With appropriate support, they could become
essential to professional development and curricular innovation,
bolstering the resilience and competitiveness of Ukrainian universities.
Future research should focus on student perspectives and effective
integration models tailored to specific disciplines.
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V crarTi npoaHanizoBaHO POJIb MACOBUX BIIKPUTHUX oHiaiH-KypciB (MBOK) y
npodeciiHiil isUTBHOCTI BUKIAAa4yiB YKPaiHCHKUX 3aKJIadiB BHUINOI OCBITH B
yMoOBax MaciuTabHoi nudposoi Tpancdopmaliii Ta BOEHHUX BUKJIMKIB, SIKi CYTTEBO
3MIHWIM (OpMaT OpraHizaiii HaBYaHHS. AKTYalbHICTh JOCIIPKEHHS 3yMOBJICHA
HOTpe0OI0 y CTIMKUX, AOCTYNHUX Ta THYYKHX OCBITHIX iHCTpyMEHTax, 3JaTHHUX
3a0e3neynTH Oe3MepepBHICTh HABUAHHS 32 YMOB OOMEXEHOIro JOCTYIy [0
ayauTopii, HecTabinbHOT IHPPACTPYKTYpH Ta HEOOXIAHOCTI MIBUAKOT afanTarii 10
HOBUX TEeXHOJIOTIYHHX BHMOr. OcoONMBa yBara NPHIUISETBCS MOMXIUBOCTSM
3aCTOCYBaHHS TEOPETUYHOTO TOTEHIlialy MAacCOBHUX BIJKPUTHX OHJIAHH-KYpCIiB
(MOOC) y mpakTulli BUKIaJaHHS MOB, 30KpeMa IX BUKOPUCTaHHIO UL PO3BUTKY
KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHIIi1, BJIOCKOHAJICHHS HU(POBOI IPaMOTHOCTI BUHTEIIB
Ta MiJBUILEHHA e(QEeKTHBHOCTI HAaBYaHHS I1HO3€MHHMX MOB 3a JOIOMOIOIO
ABTEHTUYHOT'O MYJIBTHMEAIHHOTO KOHTEHTY, IHTEPaKTUBHUX 3aBIaHb Ta MOAYJIB
CaMOCTIHOTO HABYAHHSI.

Merto10 DOCTIKEHHS € 3°ICyBaHHS CTAaBJIECHHS BHUKIANadiB O BUKOPHUCTAHHS
MBOK, Bu3HaueHHs YMHHMKIB, 10 BIUIMBAIOTh Ha X MPUHHATTS, Ta OLIHKA
MOJJIMBOCTEH iHTerpaiii oHJIAiH-KypCiB y NMpodeciiHuil pO3BUTOK 1 HaBYAIbHI
Mporpamu, 30KpeMa CTBOPEHHS MOBHO-OPI€HTOBAHMX HABYAJIBbHUX MOJEICH.
Metomomnorisi TOCTIDKEHHST TPYHTYETbCS HA 3MIIIAHOMY MIIAXOMi, SKHU TIOETHYE
OHJIAH-aHKETYBaHHS 3 SIKICHUM aHaJIi30M BIIIKPUTUX BiJIOBieH Y4aCHUKIB.

PesynmbTaTd  3acBiIUMIIM  BHUCOKY  OOI3HAHICTh  BUKJIAJadyiB  HIOAO
Halnomupenimux mwiarpopm MBOK 1 3HauHuif TOCBif IX BUKOpPHCTaHHS IS
MiABHUIICHHS KBaTi(hiKallii, OHOBJICHHS 3MiCTy HaBYAIbHUX JAMCIUILIIH T PO3BUTKY
nudpoBux KoMIeTeHTHOCTe. Cepesl OCHOBHHX IepeBar pecloHACHTH BiI3HAYNIN
THYYKICTh HABYAJIBHOTO TEMITy, IOCTYIHICTh SKICHHX MaTepialiB, MOXJIHBICTh
HaBYaTHCA 0€3 TepUTOpialbHUX OOMEKEeHb 1 JONy4aTucss 10 TJ00aabHOT
exkcnepTu3n. BojgHouac igeHTH(IKOBAaHO HHU3KY Oap’epiB: HecTady dacy,
HecTaOlIbHUIM IHTEpHET Y 4acTUHI PErioHiB, OOMEXEHY 1HCTUTYLIHHY MiATPUMKY
Ta BIJCYTHICTh YITKMX peKkoMeHpaliii momo BkimodeHHs MBOK mo ocBiTHIX
MPOTpaM.

VY BuCHOBKax migkpecioersest, mo MBOK MaroTh 3HaYHHHA MOTEHIANM IS
3MII[HEHHS THYYKOCTi, CTIMKOCTi Ta iHHOBalliffHOCTI yKpaiHCBKOi BMIIOi OCBITH.
Jns  iX e(eKTHBHOTO BIPOBA/PKEHHS HEOOXiJHI y3TOJKeHA IHCTUTYIliiHA
MONITHKA, METOOWYHI OpieHTHpH, po30ynoBa mudpoBoi iHPpacTpykTypu Ta
CHUCTEMHA MiATPUMKA PodeciiiHOro po3BUTKY BHKJIAAAdiB.

Knwuogi cnosa: éuwa oceima; 3miwiane HAGYAHHSA, MACOGI GIOKpUMI OHLALIH-
kypcu (MBOK); nedazociuna innosayis; yugposa mpaucgopmayis.
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AKXTyaJIbHICTh JOCIIJKEHHsSI 3yMOBJICHA JWHAMIYHONO JIUJUKHUTAII3AIi€e0
CYCHIIbCTBA, SIKAa KapAMHAIBHO TpaHC(HOPMYE CTPYKTYpY OCBITHBOTO
MPOCTOPY Ta BUMOTH 10 mnpodeciiiHoi miaroroBku QijoynoriB i BHKIagadiB
iHOo3eMHUX MOB. L{udpoBizarist po3riasgacTbes HE K TOTOMDKHUHA CKIaTHUK, a
K 000B’s13K0Ba yMOBa e(eKTUBHOI MPO(heciiHOI IsUTLHOCTI B TEXHOJIOTIYHO
HacW4YeHOMY cepenoBummi. lle akTyamizye HEOOXimHICTP (QOopMyBaHHA B
MaliOyTHIX (paxiBIliB iHTETPOBAHOTO KOMILICKCY MH(PPOBHUX, KOMYHIKATHBHHUX,
JIHTBICTUYHHX Ta JOCIITHHIBKHX YMiHb, [0 KOPEIIOE 3 BUMOTAMHU Cy4aCcHOTO
puHKy Tparti Ta pamkamu DigComp i DigCompEdu. Merta po3Biaku mossirae y
BH3HAYCHHI TEOPETHKO-METOHOIOTIYHIX OCHOB (opMyBaHHA IUPPOBOL
KOMITETEHTHOCTI MaifOyTHIX (iI0JIOTIB Ta po3pOOIIi MPAKTUYHO OPIEHTOBAHMX
PEKOMEHIAIIIH 111010 CHCTEMHOI'O BIPOBAKCHHS IHTEPHET-PECYPCIB Y MPOIIEC
BHKJIaIaHHsI aHTIIHChKOT MOBH. JIJIs JOCSATHEHHSI METH 3aCTOCOBAHO aHaIIi3
HayKOBO-TIEIarOri4YHOi ~ Ta  JIHTBOJAMAAKTHYHOI  JIITEpaTypw; METOA
cucreMaru3anii Ta kiacudikaiii; MOJCITIOBaHHS. Y TOYHCHO 3MICT MOHSTTS
«uudpoBa KommereHTHICTH (inosora». [IpoananizoBaHo (QyHKIIHHY
KJacuQikamio iHTepHEeT-pecypciB JUIsl BUKJIAJAaHHS 1HO3EMHOI MOBH Ta Ha
il OCHOBI 3aNpPOIIOHOBAHO 5 PECYpCHUX KaTEeropii: pecypcu mis poOoTH 3
ABTEHTHYHUMH MOBHHMH MarepianaMu, miaaTtGopMu s PO3BUTKY
MOBJICHHEBUX  HABUYOK, IHCTPYMEHTH [UIi CTBOPEHHS IH(POBOTO
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HaBYaJIbHOrO KOHTeHTy, LMS-mnardopmun Ta IHCTpYMEHTH CHUHXPOHHOI
KOMYHIKaIlil, a TaKoXX pecypcH Ul OLIHIOBaHHS 1 CaMOOI[IHIOBaHHS.
[ligkpecmroeTses, 10 IHTEPHET-PECYpPCH € IOTYXXKHHUM IHCTPYMEHTOM, IO
3a0e3neuye MiIBUINCHHS MOTHUBAII], 1HIUBIIyali3allil0 HABYaHHS, JOCTYI JI0
ABTCHTUYHUX MAaTepiajiB Ta KOMIUIEKCHUH pPO3BUTOK HU(PPOBOT, TIHTBICTHYHOT
Ta KOMYHIKATHBHOI KOMITETCHTHOCTI MaWOyTHIX (inomoriB. BomHoudac,
epexTHUBHa iHTErpamiss mmoTpeOye TIOMONAaHHS BUKIHKIB, ITOB’S3aHUX 13
TeXHIYHUMH  OOMEXEHHSAMH, UU(PPOBOIO  HEPIBHICTIO, HEOOXiTHICTIO
KPUTHYHOTO OI[iHIOBAaHHA KOHTEHTY Ta 3a0e3nedeHHsIM LU(ppPOBOi Oe3MmeKH.
[lepcriekTBH  MOAANBIINX  JOCHIKEHb  TEependadaloTh  eMITipUYHE
OLIIHIOBAHHS BIUIMBY PI3HMX THUIIB pEeCypciB Ha HaBYalbHI PE3yJIbTaTH Ta
PO3pOOKY aJanTHBHUX MO/IENei HaBUaHHSI.

Kniouosi cnosa: ouosicumanizayis, inmepnem-pecypcu, CUHXPOHHE MdA
ACUHXPOHHE HABYAHHS, YUPPOBA KOMNEemeHMHICMb, Yyugposizayis oceimu.

OOrpyHTyBaHHs TeMH. J[MHAMiYHA AUIDKUTANI3aIlis CYCIiIbCTBA,
0 OXOTUTIOE IIMHUPOKHH CIIEKTp Taidy3edl 3HaHb, ICTOTHO 3MIiHIOE
CTPYKTYpY Ta 3MiCT OCBITHBOTO MPOCTOPY CHOTOJICHHS. Y 3B’SI3KYy 3
UM Ha TepIIMH TUTAH BHUCYBa€ThCs TOTpeba B TEOPETUIHOMY
MIepeOCMHUCIIEHHI Moesi mpodeciiiHol MATOTOBKH (axiBIliB, 30KpeMa
(bi70JI0TIB Ta BUMTENIB 1HO3EMHHX MOB, III0 aKTyali3ye HEOOXIiIHICTh
(¢bopMyBaHHS B HUX IHTETPOBAHOTO KOMIUICKCY KOMYHIKaTHBHUX,
JHTBICTUYHUX, TOCHITHUIBKHX 1 IMGPOBUX YMiHb. Y KOHTEKCTI
¢inonoriyHol OCBITH Taka iHTEerpallis HadyBa€e 0COOIMBOT 3HAYYIIOCTI,
amke poboTa 3 MOBOIO SK (EHOMEHOM KYyJIbTYPH, MHCICHHA W
COIIaNTbHOI B3a€EMOJIIT Jie/1aii 4acTille OMmoCepeKOBYEThCS ITUPPOBUMHU
TEXHOJIOTISIMH, SKI MOIU(DIKYIOTH XapakKTep TEKCTy, IHUCKYpCy Ta
KOMyHIKamii 3arajioM. 3BaKaloud Ha TIIe, MOUQPPOBI3AIII0 OCBITH
po3rnsmaemMo He AK  (PaKyIbTaTUBHUH ab0  IHCTpYMEHTaJIbHO-
MOTIOMDKHHHA 11 CKIIATHUK, a SK OOOB’SI3KOBY YMOBY TpodeciitHoi
nmismeHOCT1 (paxiBms. Lle o3Hadae, MmO CHEMialicCT, SKUN TMpaIioe B
TEXHOJIOTTYHO HAaCUYCHOMY CEPEeIOBHIIT (3aknagu OCBITH,
MeIiaKyJIbTYPHI 1HCTUTYIii, HAYKOBO-OCIIAHHAIIbKI IEHTPU, CETMEHTH
muppoBoi TYMaHITAPUCTHKH TOIIO) TIOBUHEH MAaTH HEOOXiJHi
KOMITETEHTHOCTI U1 e(peKTHBHOI B3aeMOJil 3 LN(PPOBUMHU pecypcamu,
wiatpopmMaMu Ta iHCTpyMeHTamHu. OTxe, IU(poBa KOMIETEHTHICTH
PO3TIsacThCs SIK iHTETpOBaHA CTPYKTYpa, IO OXOILTIOE OTEpaIliifHy
TPaMOTHICTh, aHAJIITHYHI, KPUTHYHI, KPEaTUBHI Ta MIPOEKTHI HABUYKH i
BMiHHs, MOTpiOHI 1y mnpodeciiiHol AisIBHOCTI B LUPPOBOMY
ocBiTHROMY TIpocTopi. lle Oe3nmocepemHbO KOpETIE 3 BHUMOTAMH
CydacHOTO pHHKY Tipamli, mo mnoTpedye ¢daxiBIiB, SKi HE JHIIe
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JOCKOHAJO BOJOAIIOTH NpeAMETOM, a ¢ 31aTHI  e(EeKTHBHO
3aCTOCOBYBATH LM(POBI IHCTPYMEHTHU AJISI CTBOPEHHS 1HTEPAKTUBHOTO
OCBITHBOTO CEPEIOBHINA, OpraHi3amii OHJIAWH-HaBYaHHS, PO3POOKH
MYyJIbTUMENIHHMX MaTepiamiB 1 3a0e3medeHHs iHAMBiTyamizamii
HaBYAIBHOTO Imporecy. Po3BUTOK LU(PPOBOI KOMIIETEHTHOCTI i3
3aCTOCYBaHHSAM IHTEPHET-PECYpPCiB  BIimOYBA€ETBhCS  TaKOXK  depes
OpraHizaiiro KOMYHIKAaIlii 3 HOCIIMH MOBH, JOCTYHI IO aBTEHTHYHHX
MOBHUX MarepialiB Ta IHCTPYMEHTIB AJsl caMmoCTiiHOi poboTu W
CaMOOLiHIOBaHHA. BUKopHcTaHHS TakuX pecypciB mependayae
KPUTHYHE OIIHIOBAHHS KOHTEHTY Ta IHTETpamil0 HOro B HaBYAJIHHHM
MPOIIEC BIAMOBIAHO IO OCBITHIX LIIJICH.

AHani3 ocraHHiX gochimkenb i myomikamii. IIpoGnema
(dhopMyBaHHS udposoi KOMITETEHTHOCTI 3HaMIIIa CBOE
BiII3epKaNieHHsT y poO0TaxX yKpaiHCHKUX 1 3apyOiKHUX TOCIITHUKIB, Y
SKUX TMPEJICTABICHO ii 0araToBUMIpHY NPUPOAY Ta Pi3HI acmeKTH
peamizariii B OCBITHROMY IIporeci. 30kpema, y Tmpargx B. bukosa,
M. XKannmaka, H. Mop3e, O. Ouapyka ta O. Cmipina [20] BuUCBITICHO
TEOpPETUYHI 3acagu UU(PPOBOI KOMIETEHTHOCTI, $Ki BU3HAYAIOThH
KOHLENTYaJIbHI MiIXOAM, CTPYKTYpY Ta 1Ii KIIOYOBI KOMIIOHEHTH.
ITutannas hopMyBaHHA MUPPOBUX HABHUOK MEJArOTIYHHUX MPAIiBHUKIB
JIeTaIbHO TpoaHanizoBaHo B jpociimkeHHsx H. Copoko, O. ITiHuyk,
C. JlurBunoBoi ta M. Jlemenko [21], siKi pO3KPHBAIOTh METOMHYHHIMA
MOTCHINIAT IUGPOBUX TEXHOJNOTIH s TpodeciitHoro po3BUTKY
BukiamayiB.  [lpaktuunmit  acmektr  ¢opmyBaHHA — IH(POBOI
KOMIIETEHTHOCTI, 30KpeMa BHUKOPHCTaHHA IHTEPHET-pECypciB Uis
PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHMX Ta aHAJITUYHUX HABUYOK CTYAEHTIB-
(himosoriB, neTamizoBaHo B po3Binkax M. Bapmayep Ta JI. Hynan [19],
B SIKMX aBTOPH OOIPYHTOBYIOTh IMIAKTHYHHN MOTEHIal HU(POBUX
IHCTPYMEHTIB y MOBHIA OCBITI # HaroJomyloOTh Ha CHCTEMHOMY
3aCTOCYBaHHI iHTEepHeT-pecypciB g (OpMyBaHHS KOMIUIEKCHOT
KOMIICTEHTHOCTI MaitOyTHiX ¢axiBuiB. Y pob6ortax C. Kapperepo,
P. Byopixapi, U.Ilyni[3], M. Ipencki[ll] Ta IL [increp [8]
MPENICTABICHO CTPYKTYypy UU(GPOBOI KOMIETEHTHOCTI, METOAW il
OIIIHIOBaHHA Ta piBHI CQOPMOBAHOCTI B TPEACTABHUKIB PI3HUX
npodeciiiHux Tpyn. ba3osi Ta crenianizoBaHi KOMIETEHMIi Meaarora
uuppoBOi  €MOXH, BKIIOYHO 3 IUJIAHYBaHHSAM  HaBYaHHSI 3
BukopuctanasM  IKT  (indopmariitHo-KOMyHIKamiiHI ~ TEXHOJOTIT),
NeJaroriYHMH MiIX0JaMH B U(QPOBOMY CEpEIOBHIII, ETHYHHMHU Ta
MPaBOBUMHU aclEeKTaMH, a TaKOoX CaMOOCBITOIO Ta MpodeciiHuM
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PO3BUTKOM perjlaMeHTOBaHI €BpOMEHCHKOI0 pamkol  H(poBoi
komnereHTHOCTi OcBiTAH (DigCompEdu). Pazom i3 TuMm, anHami3
HAayKOBHX PO3BIMOK 1 HaBYAJIHHO-METOAMYHUX TIpaIlb 3acBiTdye
HEIOCTaTHIO OMpAaIbOBAHICTh MUTaHb CUCTEMHOI iHTerpauii iHTepHeT-
pecypciB y mporec mpodeciifHOl MiArOTOBKH MaiOyTHIX (hijonoriB.
Oco0mBOi  HAyKOBOi Barm B IhOMY KOHTEKCTI Ha0yBaroTh
JOCTIPKEHHS, CIPsIMOBaHI Ha pO3pOOKY METOAMYHUX MPHUHILHUMIB 1
TEXHOJIOT1H 3acTocyBaHHS HU(QPOBUX IHCTPYMEHTIB y BHKJIaJaHHI
NPaKTUKO-OPIEHTOBAHMX MOBHUX JUCLUIUIIH, CTBOPEHHS HayKOBO
oOrpynToBaHoi kinacugikamii iHTEpHET-pecypciB  BiANOBIIHO 10
cneungikn  (HOpMyBaHHS CTPYKTYPHHX KOMIIOHEHTIB LU(POBOI
KOMIIETEHTHOCTI MailOyTHBROTO (haxiBIst 3 iIHO3eMHOI (hiyoJorii.

MeTta cTaTTi TONITae y BHW3HAYCHHI TEOPETHKO-METOIOJOTIIHUX
ocHOB (hopMyBaHHS IH(PPOBOT KOMIETEHTHOCTI MalOyTHIX (ijoioriB
Ta po3poOlli MPaKTUYHO OPIEHTOBAHMX PEKOMEHJAIN 010
BIIPOBAPKCHHS IHTEPHET-PECYPCIB y TpolieC BUKIAMAHHSI aHTITIHCHKOT
MOBH.

Jis peanizaniii HOCTaBJICHOT METH OKPECJICHI TaKi 3aBIaHHSI:

1) YTounuty 3micT TOHATTS «UU(pPOBa KOMIETEHTHICTH» Y
KOHTEKCTI mpodeciiiHoi mAroToBKM ManOyTHIX ¢imonorie  Ta
BCTaHOBHTH 11 CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH.

2) IlpoananizyBaTi IUIAKTUYHUH MOTEHIIAN IHTEPHET-peCcypCiB
U1 popMyBaHHS TU(MPOBOT KOMIIETEHTHOCTI CTYIEHTiB-()1JIOJIOTIB.

3) KnacudikyBatu iHTepHET-pecypcd 3a iX TMpPH3HAYCHHAM Ta
(GYHKUIHHIMH MOJJIMBOCTSIMH B KOHTEKCTI BUKJIAJaHHS aHTJIHCHKOT
MOBH.

4) VY3araJpHUTH TPAKTUYHI TepeBard Ta HEMOJIKH BHKOPHUCTAHHS
IHTepHET-pecypciB y Mpoleci HaBYaHHS aHTIIHCHKOT MOBH, BU3HAUYUTH
iXHii BIJIMB HAa PO3BUTOK LU(POBOI, JTIHI'BICTUYHOI Ta KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTYJ€HTiB-(P1JIONOTIB.

5) Ouinuti e(peKTUBHICTH pI3HUX THUIB pPecypciB  (KOpImycH
TEKCTiB, MNaTGOpMH M IHTEPAaKTUBHUX BIpaB, CEpPBICH IS
ayNilOBaHHS W TOBOPIHHS, CHCTEMH yIPABIIHHS HABUYAHHSIM) Ta HaJaTH
peKoMeHaIii MmoJ0 IX ONTHUMAIBHOTO MOEIHAHHS B HABYAIBHOMY
nporeci ans  3a0e3neueHHS KOMIUIEKCHOTO W IHTEPaKTHBHOTO
3aCBOEHHSI MaTepiany.

O0’exkT pgochaigkeHHA — Tporec TpodeciifHOl MATOTOBKU
MaiiOyTHiX ¢QinmonoriB y 3akmagax Bumoi ocBith. [Ipeamer
HOCTizKeHHs1 — (OpPMyBaHHA LUQPPOBOi KOMIIETEHTHOCTI CTYIEHTIB
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JIHTBICTUYHHX CHEHIaTbHOCTEH 3aco0aMyl iHTEPHET-PECypCiB Iij] Yac
BUBYEHHsS JUCHMIUIIH 3 MOBHOI WIiATOTOBKH. /[l MOCATHEHHS
MTOCTABJIICHOI METH Ta peams3ailii 3aBmaHb IOCTIKEHHS Oyio
3aCTOCOBaHO KOMIUIEKC TeOPeTHYHMX MeTOAIB Ha eTali OCMHUCICHHS
HAyKOBHX 3acaji i po3poOKM KOHIIENITYaldbHOI 0a3u MOCITIKEHHS. A
caMe: aHaji3, CHHTE3, ITOPIBHAHHS Ta y3araJlbHeHHS — ISl BCEOIIHOTO
BUBYCHHSI HAyKOBO-TICIAroriuHOl 1 JIIHMBOJUIAKTHYHOL JITEpaTypH 3
npoOsieM (opMyBaHHS IUPPOBOI KOMIIETEHTHOCTI, BU3HAYCHHS il
CcTpykTypu BiamoBimHo g0 Bumor DigCompEdu Ta cnenudiku
¢inonoriyHoi OCBITH, a TaKoX Ui OOIPYHTYBaHHS METOIUYHUX
NPUHIMIIB  iHTerpamii iHTepHeT-pecypciB; cUCTeMaTH3alis Ta
KIacudikais — aius po3poOKH HAyKOBO MiATBEPIKEHOI Kiacudikarii
IHTEpHET-PECypCiB 3a iXHIM AWIAKTHYHUM TOTCHINAIIOM Y TIpoIleci
(dopmyBaHHs CTPYKTYpHHUX KOMIIOHEHTIB udpoBoi
KOMIIETEHTHOCTI (piloyiora;  MOAENIOBaHHS —  JUis  TOOYJIOBH
MeToandHOl  Mojmeni  ¢GopMyBaHHA ITUGPOBOI  KOMIIETCHTHOCTI
MaiOyTHIX (ijgosoriB 3acobamMu IHTEPHET-PECypCiB, IO BigoOpaxkae
B3a€MO3B 130K MK IJIIMH, 3MIiCTOM, OpraHi3aliiHUMU (opMaMu Ta
OYiKYBaHUMH PE3yJIbTATAMH.

Buxknag ocnoBHoro martepiaay. I[udpoBy KOMIIETEHTHICTH
pO3MIIAAa0Th K 0araTOBUMIpHY 3AaTHICTh OCOOMCTOCTI CBiIOMO,
e(eKTHBHO ¥ BIJNOBiAaJbHO BHKOPHUCTOBYBATH LHU(POBI TEXHOIOTIi
U1 iHGopMaIiiHol MisITEHOCTI, KOMYHIKaIlii, CTBOpEHHS ITH(PPOBOTO
KOHTEHTY, BHpIIIEHHS TEeXHIYHMX 3aBJaHb 1 3a0e3nedeHHd
inpopmaniiinoi Oe3neku. €Bponeiickka pamka DigComp (Digital
Competence Framework for Citizens) nmpomonye Mo/ieb, Sika OXOILIIOE
I’SITh KJIIOYOBUX cdep: iHPopmamiiiHa IpaMOTHICTh, KOMYHIKAIis Ta
CHiBmpamns, CTBOPEHHS LU(PPOBOTO KOHTEHTY, Oe3MeKa, BUpIIIEHHS
MpoOJIeM 1 TeXHIYHI HABUYKH — KOXKHA 31 CBOIMH IMiJKOMIIETEHITIIMHU Ta
MpUKIagaMu 3HaHb, yMiHb 1 craBieHb [3]. g Momens mpomoHye
3py4Hy OCHOBY JUIS ajanTalii 1o mOpodeciiHUX TIpym, 30Kpema
¢bin0N0TiB, OCKIJIBKH /J03BOJISIE BHOKPEMUTH Ti HU(POBI BMiHHSI, IO
Oe3nocepeTHFO0 TOB’s3aHI 3 JIHTBICTHYHOIO TPAKTUKOK (ITOIIYK 1
OIlIHKAa MOBHHX JDKeped, po0OoTra 3 KOpIycaMH, CTBOPEHHS
MYyJbTUMEIINHUX HaBYAJILHUX MaTepiaimiB Tomio). JJis OCBITSH
po3pobieHo okpemy pamky DigCompEdu (Digital Competence
Framework for Educators), mio neramizye kommereHIii, HeOOXigHi
BUKJIQJlayaM: IUIaHYBaHHS HaBuaHHS 13 3acrocyBanHsM  IKT,
NeNaroriydi miaxoau B LU(POBOMY CEpENOBHINI, €THYHI W NpaBOBi
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acleKTH, caMoOoCBiTa Ta MpoQeciiHUil PO3BUTOK i3 BUKOPHCTaHHAM
nuppoBux  iHCTpymeHTiB.  Jlms  Buknanmava-imomora  pamka
DigCompEdu crpusie koHKpeTH3aIlii meaaroridyuux mii (HampHKiIa,
BUOip OHIAMH-3aBJaHb, Oprafizamis AWCTaHUIAHUX  JTUCKYCIiH,
BUKOPHCTAaHHS MOBHUX KOPIIYCiB SK HaBYaJlbHOTO pecypey) [15].
Binrak MokHa KOHCTAaTyBaTH, IO KIIFOYOBHUMH KOMITETEHTHOCTSMH JIJIS
¢inonora €: ingopmayiina KomMnemeHmuicms 3AaTHICTH €PEKTUBHO
UIyKaTH, BiIOMpaTH, KPUTUYHO OLIHIOBATH Ta ILMTYBaTH JKepena
(OHTaH-TECKPUNITOPH, EJEKTPOHHI Oi0NOTeKH, HayKOBi 0a3m);
KOMYHIKAMUGHA KOMNemeHmuicmy — YMIHHS BECTH aKaJeMiuHy /
npodeciiHy KoMmyHikamito B 1mdpoBomy cepenoBuii (popym,
MECEH/KEpH, CeNEeKTPOHHI JKypHalIW, CHUHXPOHHI / aCHHXpPOHHI
IUACKYyCii); mexniuna / IHCMPYMEHmMAlbHA KOMNEMeHmHICMb ——
BOJIOIHHS IHCTPYMEHTaMH OOpOOKH TEKCTiB, pOOOTH 3 KOpIycamH i
KOHKOpraHcepamu, LMS, pemaktopamMu CyOTHTpiB, OCHOBaMH
BEOTEXHOJIOTIH JJIT CTBOPEHHS HABYAIBHOTO KOHTEHTY; Oe3nexosda
(yugposa ciciena) — 3aXUCT TEPCOHAIBHHUX JAHUX, PO3YMIHHS
aBTOpchkoro mpaBa i Jinensid (Creative Commons), Oe3meyne
BUKOPHCTaHHS XMapHUX CepBICiB; KPeamueHO-npoOEKMHA
KOMNnemeHmuicms — CTBOPEHHS MYJIbTUMENIWHUX  HaBYAJIBHUX
MartepiajiB, JUCTAaHIIHHUX KypCiB, TUPPOBHUX MOPTPOITIO.

[epexin Big TpamuIiiiHOI MpeAMETHO-OPIEHTOBAHOI MapagUrMu 10
IHCTPYMEHTATLHO-KOMYHIKATUBHOT MOJEJi HaBYaHHS ITiICHIIOETHCS
uugpoBumu TexHomoriamu: IKT 1o3BonsAI0TE Oprani3yBaTH aBTEHTUYHI
KOMYHIKaTHBHI 3aBJIaHHS, 3a0€3MEYUTU JOCTYI IO MYJBTUMEIIHHUX
KOPITYCiB, OHJIAWH-CITIBIIPAIf0 3 HOCIIMH MOBH, IUCTaHI[IHHY Ta
smimany (blended) dbopmu HaBuanus. Jlocmimkenns B ramysi CALL
(Computer-Assisted Language Learning) JIeMOHCTPYIOTH, IO
TEXHOJIOT1{ ICTOTHO 3MiHIOIOTH METOIWYHI MiAXOIU — BiJl PEAKTHBHHUX
MPOrpaMHMUX BIPaB N0 iHTerpamii MU(pPOBUX CepelOBUIN y 3aBIaHHS,
CIOpPSIMOBaHI Ha KOMYHIKAIlil0 1 KOHTEHTHO-OPIEHTOBaHE HAaBYaHHS
(content-based learning) [18]. ITudpogizaliisi TakoX BUMAarae MEBHUX
3MiH y mpodeciiHuil MisTTPHOCTI BHKIagada: TpaHC(hOPMYyHUH HOTO
poNb  BIA «TpaHCIATOpa 3HaHB» A0 (acmiitatopa U(HPOBOTO
HaBUaHHS, JW3alilHepa HaBYAIBHMX 3aBIaHb 1 MeliaTopa MiX
CTYAEGHTOM 1 LMPOBUMHU pecypcamy. ToMy BaXJIMBUMH € HE JIUIIE
TeXHIYHI HABUYKH, & 1 TIelaroridHa TpaMoTHICTh y BuKopucTanHi IKT.

CucremaTn3auiss ~ iHTEpHET-pecypciB  3a  iX  (QYHKUIHHEM
NpPU3HAUYEHHSIM y TpOLECi BHKIAJAHHS 1HO3EMHHUX MOB JIO3BOJISIE
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ONTUMI3YBaTH iX IHTErpamilo B HaBYAIbHUI MpoLeC Ta 3a0e3MeUUTH
mijecrpsgsMoBaHe (OpMyBaHHS OKPEMHX KOMIIOHEHTIB IH(PPOBOI
KoMrreTeHTHOCTI. Ha ocHoBi amamizy xmacudikamii P. Ceiic Oprica i
M. Kappio [lactop [16], siki BUAUISAIOTH 15 THMIB TEXHOJOTIYHUX
pecypciB [Tl BUBYCHHSI MOB, MPOMOHYEMO MOETHATH iX Y 5 pecypcHHUX
TPyI: pPecypcH sl poOOTH 3 aBTEHTHYHHMMH MOBHHMHU MaTepianamu,
wiaThopMu Uil PO3BUTKY MOBIICHHEBUX HABHYOK, IHCTPYMEHTH JUIS
CTBOpEHHS HH(POBOTO HABYAILHOTO KOHTEHTY, CUCTEMH YIPaBIiHHS
HAaBYaHHAM Ta IHCTPYMEHTH JJsl OpraHi3amii JUCTaHIIIHOI OCBITH,
pecypcH JUIs OLIHIOBAHHS Ta CaMOOIIIHIOBAHHS.

Jo mepmioi kateropii HajlexaTh MEepemyCiM JIHTBICTHYHI KOPIYCH:
British National Corpus, Corpus of Contemporary American English,
Google Books Ngram Viewer, Sketch Engine, OpenSubtitles Corpus,
News on the Web (NOW Corpus), iWeb Corpus tomro. Bouu HamaoTh
CTyJIeHTaM-(ijoJoraM  MOXJIMBICTH  aHANi3yBaTH  aBTCHTHYHE
(GYHKIIOHYBaHHSA ~ aHTJIMCHKOI MOBH; BIICTS)KYBAaTH YacCTOTHICTH
V)KUBaHHA JICKCHYHHWX OJUHHUIb;, JOCHI/DKYBaTH KOJOKalii Ta
rpamMaTU4Hi KOHCTPYKLii; TIpamioBaTd 3 KOHTEKCTAMU JKUBOTO
MoBiteHHs. OcoOnuBy ponb BigirpatoTs koHkopaancepu (YouGlish,
Reverso Context, Linguee), amxe BOHM (QOPMYIOTH y CTYICHTIB
aHAIITUYHE MUCIICHHS Ta JOCTIIHUIBKUAN TMiAXiJ y BHBUCHHI MOBH.
KopmycHi texnomnorii TpanchopMyIoTh 3400yBada OCBITH 3 HaCHBHOTO
peruIieHTa MpaBuil y aKTHBHOTO JOCITIJHMKA MOBHHX IaTepHIB IIe
BITIOBiTa€ KOHIENIT Hasuanusa Ha ocHosi danux (data-driven learning,
DDL) [9]. Mo wmiei > kareropii Haiexarb JeKCUKOrpadiuHi
BeOmaargopmu: Cambridge Dictionary Online, Oxford Learner’s
Dictionaries, Merriam-Webster, WordReference Ta inmi. Bonn
3a0e3MeuyoTh Hac He Juine AeiHilisIMH, a W MyJIbTHMOJAIbHUM
HaBYAIbHUM KOHTEHTOM, 30KpeMa MpPOINOHYIOTh ayJiOBUMOBY,
MIPHUKJIAIN BKABaHHS, LTOCTpaIii 3Ha4YeHb, €TUMOJIOTIUHY iHpOpMAaIIifo,
rpamatuuHi mo3Hauku. CydacHi CIIOBHHKOBI pecypcu iHTETPYyIOTb
eJIEMEHTH LITYYHOT'O 1HTEJIEKTY Ta IepPCOHali30BaHOro HaBuyaHHA. /o
npukiany, Reverso, DeepL Dictionary ta Linguee 3actocoByroTh
ITOPUTMH MAIIMHHOTO HABYAaHHS /I KOHTEKCTHHUX IEpeKiauiB i
nobipku npuknanis; Oxford Learner’s Dictionaries ta Cambridge
Dictionary peani3yloTh IHTENEKTyalbHUI TOIIYK, aBTOMAaTHUYHE
posmizHaBaHHs ci1oBOGOpM Ta mepcoHanbHi crnimcku ciiB (word lists),
IO aJanTyrThCs 10 MOTPed KOPHUCTyBaya.
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Y Mexax MOOUIBHOTO Ta KOMII FOTEPHO-OIIOCEPEIKOBAHOTO
nHaBuanus (MALL, CALL) BuokpemiroeMo pecypcH, Opi€HTOBaHI Ha
PO3BUTOK MOBJICHHEBUX YMIiHb Y KOMYHIKAaTHBHOMY CEpEIOBHIIII.
JlouinbHUM € BUKOPHCTaHHs I1aT(opM 3 eJeMeHTaMu relimigikarmii ta
aJanTHBHOTO HaBYaHHsA, 30kpema Duolingo, Babbel ta Memrise. Lli
CepBiCH peai3yloTh iHTepBalbHI IMOBTOpIOBaHHS (Spaced repetition),
OPUHIMNK ~ MiKpoHaByanHs (Microlearning), Tta iHguBigyasi3amii
HaBuanpHOro mpouecy. leiimidikoBani iHTepdeiicu, cucrema
BUHATOPOA 1 JWHAMIYHE OI[iHIOBaHHS pe3yNbTaTiB MiATPUMYIOTh
MOTHBAIIIIO CTYJICHTIB i MOKYTh €()EKTHBHO 3aCTOCOBYBATHCS B MOJIEINI
sminranoro HaBuauus (blended learning) sk momomiKHUE iHCTPYMEHT.
OxpeMy rpymny CTaHOBIATH mardopmu, mo interpytors LI s
anamizy wmosneHHA. ELSA  Speak, Speechling Tta Mondly
BUKOPHCTOBYIOTh TEXHOJIOTIi pO3Mi3HABaHHS TOJIOCY W OIIHIOBaHHA
BUMOBH, 3a0e3euyloud aBTOMATUYHE KOpPEryBaHHSA (OHETHYHHX Ta
IHTOHAIIIHHUX MOMUJIOK. Taki 1HCTPYMEHTH CIPHUAIOTH (POpMyBaHHIO
(OHETHYHOT KOMIIETEHTHOCTI W PO3BHTKY IHTOHAIIWHOI YYyTIMBOCTI
(intonation awareness), o € BaXJIUBHUM KOMIOHEHTOM €(EeKTHBHOT
YCHOI KOMYHIKaIfii. Ix 3aCTOCYBaHHS € OCOOJMBO JOLITBHAM Ha
MOYAaTKOBUX Ta CEPEIHIX eTarax HaBYaHHsI, KOJU CTYACHT MOTpedye
IHTCHCHMBHOTO TPCHYBaHHS HAaBUYOK BHUMOBHM 0€3 CTpaxy THepen
MOMMJIKAMH. 3HAUYILIOI0 € TaKOX Ipyla KOMIUIEKCHHX IUIaTQopM, SKi
MMOENHYIOTh AaManTHBHI BIPaBH 3 MOMKIHBICTIO >KMBOI KOMYHIKAITii.
Busuu, Rosetta Stone Tta HelloTalk mnparorors 3a npuHIHEIIOM
Hasuanns moeu Ha ocHosi 3asdans (task-based language learning)
(TBLT) [7] Ta CTBOpIOIOTP yMOBH [UIS TPOTYKTHBHUX BHIIB
MOBJIEHHEBOI JisUTHHOCTI B peaIbHOMY KOMYHIKaTHBHOMY CEPEIOBHIII.
CTyneHTH MaioTh 3MOTY B3a€MOJISTH 3 HOCIIMH MOBH, BUKOHYBAaTH
KOMYHIKaTHBHI 3aBIaHHs, HABYATUCS Yepe3 peajbHi MOBHI cuTyauii Ta
MOCTYIIOBO MEPEXOAUTH Bl PEUENTUBHUX 10 MPOAYKTUBHUX CTpaTeriil.
Ile copuse poO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI  Ta
aBTOHOMHOCTI HaBYaHHS, IO BiJNOBIa€ CY4YaCHUM TEHJICHIIISAM
TmHTBOANIAKTHKHA. OCOONMBY POJb BiMlITPalOTh PECYpPCH IJIST PO3BHTKY
HaBu4oK ayzitoBanHs. [lmardpopmu TED-Ed, BBC Learning English Ta
Voice of America Learning English npomnonyioTs aBTeHTHUHUI
Marepiai pi3HHX *XaHpPIB 1 PiBHIB CKIAIHOCTI, @ TaKOX MiATPUMYIOTbH
HAaBYAJIBHUI CYMPOBIL Yy BHIVIIAI TPAHCKPHUIITIB, CyOTHTpPIiB Ta
riocapiiB. Jlo edekTHBHUX OCBITHIX pecypciB HanexaTs ESLPod, Elllo,
CNN Leamning English, British Council LearnEnglish (30xpema
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LearnEnglish Podcasts), a takoxx NPR Podcasts. Boun no3BoisitoTh
ONpaubOBYBaTH MOBHI IATePHM B IOE€JHAHHI 3 KOHTEKCTOM,
IHTOHAITIMHUMH OCOOJMBOCTSMHU Ta JKMBHUM MOBJICHHSIM, IO (OpMye
[iTicHE ayAWTUBHE CHOpUHHATTA. OKpeMy MiArpymy CKIagarTh
wiaThopMHu A7l IPAKTUKK ycHoro MoBieHHs: Tandem, Speaky, Italki,
Preply, Cambly, HelloTalk ta Lingbe. Bonn 3a6e3nedytoTs CHHXpOHHY
a00 aCHMHXPOHHY KOMYHIKAI[iF0 3 HOCISIMH MOBH, TBHIOTOpPAMHU 4YH
IHIIUMH ~ CTYICHTaMH, CTBOPIOIOYM  yMOBH Ui pPEAJIbHOI
KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJlii. AKTHBHE BHKOPHCTaHHsS IIMX CEpBiCIB
CIpusA€ TOAOJAHHIO MOBHOTO 0ap’epy, (OpMyBaHHIO BIEBHEHOCTI B
NPaKTUYHOMY 3aCTOCYBaHHI TEOPETUYHUX 3HAHb.

Tpertto kareropito nUPPOBUX IHCTPYMEHTIB CTAHOBIISATH IIATPOPMHU
IUISL CTBOPEHHST HABYAJLHOTO KOHTEHTY, SIKI BiJITpaloTh KIFOUOBY POJTH
y  ¢dopmyBanHi 1udpoBoi, mnemaroriuHoi Ta  iHQOpMANiHOT
KOMIICTeHTHOCTEH 3rimuo 3 mozemsmu DigCompEdu, SAMR [17] Ta
TPACK [11]. Boun 3abe3meuyroTh MOMKIHBOCTI Il TEPEXOMY Bil
«CTIO)XKMBAaHHA» Marepially [0 HOro MPOEKTYBAaHHS, IIO BiAOBIgae
NPUHIMITY APOEKmMysanns HasuanivHozo doceidy (learning experience
design, LXD) [17] Ta kouuentii xyremypa meopenns (maker culture)
y cydacHiii ocBiti [6]. Ilepmry rpymy CKIamaloTh CepBicH i
CTBOpeHHsS iHTepakTHBHMX BmpaB — Quizlet, Kahoot, Wordwall,
LearningApps, Quizizz (Wayground) — siki 103BOJISIFOTH TeHEPYBATH
(braem-kapTku, BIKTOPWUHH, TPEHYBaJIbHI 3aBIAaHHA ¢ EJIEMEHTH
reiiMiQikoBaHOTO HaBYaHHS. 3aBASKM UM pecypcam 3100yBadi OCBITH
MOXYTh IIBHAKO  aBTOMAaTHU3yBaTW  3aCBOEHHS  JIEKCHYHHX 1
rpaMaTU4HUX CTPYKTYp, a BUKJIagadi — OpraHi3oByBaTH (OpMaTHUBHE
OITIHIOBAHHSI Ta QJaNTyBaTH 3MICT BIIMOBITHO IO pPiBHA Tpymu. Y
bOMY KOHTEKCTi [IOLITbHAM € BUKOpUCTaHHS Tmuatgopm HSP,
Nearpod, Educaplay, ClassTools i Flippity, mo 3a0e3nedyroTh
CTBOPCHHsSI ~ CKJIQUHIMINX  IHTEPAaKTUBHHUX  MOXYIIB:  BIpPaBU-
nepersaryBanHs (drag-and-drop), aganTUBHHUX TECTIiB, iHTEPAKTHBHOTO
BifZIco, BIpTyalbHUX TypiB Ta HaBYANBHHUX cUMYJALii. Taki mmatdopmu
HNOEAHYIOTH €JIEMEHTH IHTEPAaKTUBHOCTI Ta IEJaroridyHoro Iu3aiHy,
JIO3BOJISIIOYM ~ PEajli30BYBaTH CTparerii IMepeBEepHYTOrO0 HaBYAHHS
(flipped classroom) i KOHCTPYKTHBICTCHKOTO HaBYaHHS 4epe3
NpaKkTUYHY AisUTBHICTH cTyAeHTa. [lo miel kareropii Hamexars i 3acoou
JUIL CTBOPEHHSI MYJBTUMENIHHOTO Ta Bi3yanbHOro KoHTeHTYy Canva,
Prezi, Google Slides, Genially, PowerPoint Online, Renderforest,
Powtoon Ta Visme. Bouu coOpusioTb ONaHyBaHHIO OCHOB
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iHpopMaLiiiHOTO OU3aiiHy W IO3BOJSIIOTH CTBOpIOBaTH iH(orpadiky,
MyIBTUMENiMHI Tpe3eHTalii, aHiMamii Ta iHTepaKTHUBHI JIOHTPIiIH.
PoGora 3 Takumm cepBicamMu GoOpMy€e PO3YMIHHA CTPYKTYpH
HaBUAIBHOTO Martepialy, NPHHIUIIB KOTHITHBHOTO HaBaHTAKCHHS,
no0opy mpU(pTOBUX 1 KONIPHUX pillleHb, @ TAKOXK BHUXOBYE KYJIBTYPY
aKaIeMigHol TOOPOYECHOCTI Ta CBiJIOMOTO BHUKOPHUCTAHHS aBTOPCHKHX
Mmatepianie (open license, fair use). Takum YHMHOM, CTYIEHTH
MOCTYNIOBO TEpPEXOIATh Bifi MACHBHOTO CHPUHHATTS iHpopMalii 10
¢opMyBaHHA BJIACHUX OCBITHIX NpPOAyKTiB. OKpeMHH CETrMEHT
CKJIaJaf0Th  IHCTPYMEHTH Ul  CTBOPEHHS #  pelaryBaHHs
BizieokoHTeHTy Loom, Screencast-O-Matic, Camtasia, OBS Studio,
Clipchamp Ta WeVideo. BoHu [103BOJSIIOTH 3amucyBaTd JIEKLii,
PO3pOOIATH eKpaHHI IHCTPYKIlii, OCBITHI POJWKH, BIIOTH, NMPOBOIUTH
MTOKPOKOBI JEMOHCTpaIlil Ta 37iiicHIOBaTH 0a30BHMii MOHTax. He mMeHmn
BRYUIMBUM € BUKOPUCTAHHS PECypCiB uis poOoTH i3 cyOTUTpamMu —
Subtitle Edit, Aegisub, Kapwing Tta Amara, — mo 3a0e3meuyroTh
TOYHICTh TIepenadi 3MICTy, HOCTYNHICTh Ui DPI3HUX ayauTopid Ta
MiATPUMKY 0araTOMOBHOCTI.

UerBepTy Kareropiro mudpoBux iHCTPYMEHTIB CTaHOBIATH LMS-
mwiarpopmu  (Learning Management Systems), 3okpema Moodle,
Google Classroom, Microsoft Teams for Education, Canvas Tormo. ITi
CHUCTEMH IHTETPYIOTh OCHOBHI KOMIIOHEHTH HaBYAJIBHOI AISUTBHOCTI —
PO3MIIIEHHS MaTepialliB, OpraHizamiio JUCKYCii, MoJaHHs Ta epEeBipKY
3aBJaHb, MOTOYHE Ta IJICYMKOBE OIIHIOBAHHS, AaHATNITHKY IPOTPecy
cryneHtiB. LMS 3a0e3mnedyoTh aCHHXPOHHY B3a€MOJIIIO Ta CTBOPIOIOTH
CTPYKTypOBaHE HaBUAIbHE CEPENOBUINE, SKE BIIMOBINAE MPHUHITUTIAM
neaarorivHoro gu3aiiHy Tta wozpeiasm TPACK 1 SAMR: BoHu
JO3BOJISAIOTH HE JIMIIE HUPPOBO TpaHCPOPMYBATH TPAAULIIHI METOIH
HaBUaHHSI, a ¢ MEepPeoCMUCIUTH iX depe3 IHTepaKTHBHICTb,
MIePCOHANII3AINI0 Ta amanTHBHICTh. EdektuBHe BHKopucTanHs LMS
BUMarae BiJl BHKJaJauya He JIMIIe TeXHIYHUX YMiHb, aje W pO3yMiHHSA
JIOTiKHM MOOYIOBH OHJIAMH-KYPCY: CTPYKTYpYBaHHSI KOHTEHTY, PO3IOALT
Ha MOJYJI, MPOEKTYBAaHHS BUIIB B3a€MOil, 6amaHCc MiXK CHHXPOHHUMH
Ta ACHHXPOHHUMH AaKTHBHOCTSAIMH, BOyJIOBaHE OIIHIOBaHHS Ta
pEeryJIApHUIA 3BOPOTHUI 3B’s30K. Bim SKOCTI IUX KOMIIOHEHTIB
3aJeKUTh HE JIMIIE PE3yJbTaTUBHICTh HaBUAHHS, a W MOTHBALis
CTYACHTIB Ta IXHS 3JaTHICT JI0 CaMOPETryJIbOBAHOTO HaBYaHHS.
Y Mexax 1iei K KaTeropii AOUIIBHO BHOKPEMHUTH I1HCTPYMEHTH
CUHXPOHHOI KoMyHikanii Zoom, Google Meet, Microsoft Teams. Bonu
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3a0e3MevyoTh TPOBEICHHS 3aHATh Yy pEalbHOMY 4Yaci Ta MOXYTb
noroBHIOBaTH LMS, dopMyroun 3MirniaHe ab0o THyYKe HaBYalbHE
cepenoBuie. BogHouac eeKTHBHICTh CHHXPOHHOTO OHIIAH-HABYaHHS
3aJICKUTH Bijl YMIHHS BHKJIajada aJanTyBaTH TPAIUINHHI METOIU IO
mugpoBoro (GopMary Ta MATPEUMYBATH B3aeMOIil0 BipTyambHO. [0
NPOJYKTHBHUX TEXHIK HAJIC)KATh BUKOPUCTAHHS MEXHIKU OKPEeMUX
kimnam (breakout rooms) mis rpymoBoi pobotu, onumyeanns (polling)
JUTSE TIIBUJIKOTO 300pYy AYMOK, 63dEMHULL 360POMHULL 368 30K y 4ami
(chat-based peer feedback), xonexmuesne euxopucmanmns eipmyansroi
oowru (whiteboard collaboration) ta immi meromu aktmBizarii, Mo
BIIMOBIMAIOTh MiaX0aaM akmueno2o Haewanns (active learning) Ta
KOHIIEMIIT inmepaxmusne suxnadanns (interactive lecturing) [13].
[I’sTa  kaTeropis OXOIUTIOE PECypCH IS OIlIHIOBaHHSI Ta
CaMOOIIHIOBAHHA, IO BiZOOpaXXalOTh MEpeXil 10 KOMIICTCHTHICHO
opieHTOBaHOT Ta JOKa30Boi meaaroriku (evidence-based assessment). Ii
PO CTAHOBJIATH OHJAWH-MIAT(GOPMH JUTS 30BHIIIHBOIO TECTYBaHHS,
cepen skux British Council LearnEnglish, Cambridge English
Assessment, IELTS Online Tests. /1o boro cerMeHTa HajaeXaTh TAKOX
odimiiini ex3amenaniiini cepsicu ETS TOEFL Practice, Duolingo
English Test Practice, Pearson PTE Academic Preparation. Bonwu
NPOMOHYIOTh ~ aJanTHBHI TECTH, MOAYJBHI 3aBIAHHSA, CHCTEMH
ABTOMATUYHOTO OI[IHIOBAHHS Ta JCTANbHY aHANITHKY Pe3yJIbTaTiB, MO
JIO3BOJISIE BUSIBIIATH TMPOTAJIMHU B 3HAHHSAX Ta TOPIBHIOBATH PiBEHb
BostoiHHS MOBOIO 3 BuMoramu CEFR [4]. dpyruii miaTun cTaHOBIATE
IHCTPYMEHTH ¢hopmysanvrozo oyinosanns (assessment for learning).
Ho Takux pecypciB Hamexarp Google Forms 3 aBTomeperipkoio,
Socrative, Plickers, Kahoot Assess, Edpuzzle, Classkick Ta Formative.
Bonu 3abe3meuyroTh MIBHAKUHA, AudepeHIIHOBaHUNA 3BOPOTHHI
3B’S30K, OTIOMAaraioTh BHKJIAAA4YeBl BiACTEXKYBaTH PIBEHb PO3YMiHHS
MaTepialy B pealbHOMY 4Yaci Ta KOPWUTYBaTH HaBYAIbHY TPAEKTOPIFO
CTYACHTIB Ha paHHIX eTamax OCBO€HHs Marepiamy. OxpeMy Miarpymy
GOpMYIOTh 1HCTPYMEHTH MJIsi CaMOOLIHIOBaHHA Ta ABTOHOMHOTO
monitopunry mporpecy: English Profile, EF SET, TrackTest English
Assessment, a takox moOinpHI momatku Elsa Al Score Tracking Tta
Busuu Progress Analytics. Lli cepBicu cnpusitoTh po3BHTKY peduiekcii
Ta aBTOHOMHOTO HAaBYaHHS, [O3BOJIIIOYM CTYICHTaM CaMOCTIHHO
BHUMIPIOBATH piBEHb BOJIOMIHHS MOBOIO, 3ICTaBISITH pPe3yJIbTaTH 3
mikHaponaumu ctangaptamu (CEFR) i ¢opmyBarn BmacHi crparerii
HABYAJILHOTO  PO3BUTKY. 3aBAsKUM aBTOMAaTHU30BaHI  mepesipiii,
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JeTalbHI CTATUCTHLI Ta IHCTPYMEHTaM aJalTUBHOTO I1000pY 3aBIaHb
BUIIIe3a3HAYCHI TIATPOPMH 3a0e3MedyI0Th MPO30PIiCTh OI[IHIOBAHHS,
CIIPHUSIOTH PO3BUTKY CaMOKOHTPOJIIO, BiIIOBIAAEHOCTI Ta HABYAIHHOT
aBTOHOMIi, IO KOpENIOE 3 Cy4YacHUMH BHMOTaMH LU(PPOBOi Ta
negarorivHoi kommnereHTHocTi cryneHTa XXI cromitra. Okpemo crin
BHILTUTH mEGpoBi moptdosio, Taki sk Mahara, Seesaw, Google Sites.
Bonu cayryrooTh iIHCTpYMEHTOM peduiekcii 1 JeMOHCTpallil HaBYaIbHUX
JOCSITHEHb, PO3BUBAIOTh HABUYKH CAMOOLIHIOBAHHS Ta IUIAHYBaHHS
BJIacHOro npodeciiiHoro po3BUTKy. CTBOpEHHs MOPTQOIioO HomomMarae
CTYJIEHTaM YCBIAIOMHUTH BJIACHHI TpOTpec, CHCTeMaTH3yBaTH HaOyTi
3HAHHA Ta HAaBUYKH, a TaKOXX IPE3CHTYBaTh CBOI JOCSTHEHHS
MOTEHI[IHHIM POOOTOMABIISIM.

Bomnoduac, 3acTocyBaHHA ~ IHTEpHET-peCypCiB Y  HaBYaHHI
CYIIPOBOJUKYETBCSI  CEPHO3HUMHM  BUKJIIMKAMH, sIKIi  BUMararmoTh
cucteMHOro minxony. llo-meprne, TexHIYHI OOMEXEHHs, 30KpemMa
HecTaOlIbHE IHTEepHET-3’ € THAHHS, HEJ0CTATHS SKICTh
MTUPOKOCMYTOBOTO  JIOCTYIly Ta dYacTo 3acTapisic oO0JamHaHHSA,
CTBOPIOIOTH 3HAuHi Oap’epu [t PIBHOTO JOCTYNy 1O OHJIalH-
HaB4YaHHA. Taki TpoOIeMu € HEBiJ €MHUM €IEMEHTOM IH(PPOBOTO
pospuBy (digital divide) ocob6mMBO B KOHTEKCTI AHUCTAHIIIHOTO
HaBYaHHA. [lOCHI/DKEHHSI BUIIMX HABYAJIBHUX 3aKJaiB 3aCBiAUyIOTh,
IO BIJACYTHICTh HAifHOrO HIMPOKOCMYTOBOI'O IHTEPHETY CYTTEBO
oOMexye 3alydeHHS CTYIOSHTIB a0 ommaiH-kypciB [7]. Ilo-mpyre,
MOCTIHHO 3MiHHA TIPUpPOAa NU(PPOBHUX pecypciB O3HAYAE, IO MaTepialn
KypCiB MOTPIOHO pETyNspHO OHOBIIOBATH, BPaxOBYIOUM KYJIbTYypHHH
KOHTEKCT CTYICHTIB, IXHI{ piBEHB MiATOTOBKH Ta TEXHOJOTIYHI YMOBH.
be3 mporo OCBiITHIH KOHTEHT PHU3UKYE CTAaTH HEaKTyalbHHM abo
TEXHIYHO HEJOCTYIMHHM JUIs 4acTWHH ayauTopii. Kpim Toro, muraHHs
JocToBipHOCTI  iHQopmamii Ta 1udpoBoi Oe3mekn HaOyBaroTh
ocobmuBoi Baru. He Bci oHNaifH-pecypcr BiIIMOBIAAIOTH aKaJIeMidHIM
CTaHIapTaM, a YacTHHA 3 HUX MOXeE IMOPYIIyBaTH aBTOPCHKI mMpasa abo
npaioBaTy 0e3 HaJeKHOTO 3aXUCTy NepCOHANBHUX AaHuX. Lle ctaBuTh
M7l CYMHIB €THYHI acleKTH BUKOPWUCTaHHS TEXHOJOTIH B OCBITI,
0COOJIMBO KOJIM MOBa e TIPO CTYMCHTIB, SIKi aKTHBHO B3aEMOJIIIOTH 3
OCBITHIMH TTaTGOPMaMHU.

He meHm BaxnmBolo € mpobiema mudpoBoi HepiBHOCTI, abo
“pospuBy” (digital divide), sxa crocyerscs He JMINE TOCTYIy O
NPUCTPOIB Ta IHTEpPHETY, aje ¥ pi3HULI B LUPPOBUX HABUYKAX,
COLiaJIbHO-eKOHOMIYHOMY ~CcTaTyci cimMed 1 miarpumoi 3  OOKy
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HaBUanbHUX 3aknafiB. CuHCTeMaTH4yHI OINIAOM 3acBiAYYIOTH IO
MUCTAHIlIiHE HaBYaHHA MOiJ Yac OaHaeMil DOrIMOWIO OCBITHIO
HEpIBHICTh, OCOONHMBO cepel MapriHamizoBaHuxX rpyn yuHiB [10]. Y
JOTIOBiJII Ha OCHOBI aHami3y JiTepaTypH aBTOPU 3a3HAYaIOTh, IO
TEXHIYHi, COIlialbHI Ta OCBITHI 0ap’€pu B3aEMOJIIOTH 1 TiICHIIOIOTH
onvH onxHOTO. JloCHmiKeHHS TaKoXX JEeMOHCTPYIOTh, IO HaJAMipHA
3aJISKHICTh BiJ] TEXHOJIOTIH 0€3 HaJe)KHUX TENAroriuHux CTparerii
MOKe 00MEXYBaTH Mi>KOCOOUCTICHY B3a€MOJII0, PO3BUTOK KPUTUIHOTO
MUCJIEHHSI 1 COIIaJhbHUX KOMIETEHI[iH. Y IbOMY CEHCi Ba)KIMBO
CTpaTerivHO MOEJIHYBATH OHJIAMH- 1 0(JIaH-KOMIIOHEHTH B OCBITHHOMY
nporieci, 1mo6 30epiratu OanaHc MiX HUGPOBUMHU Ta COLIAIBLHUMHU
¢dopmaMu HaByaHHSA. Y CYKYNHOCTI Wi BHKIHMKH IiJKPECTIOIOTH
HEOOXITHICTh KOMIUIEKCHOI TIONITHKH: 1HBECTHUIIIH B iHOPACTPYKTYpY,
MiZIBUIIEHHS [UQPPOBOI TI'PaMOTHOCTi, €TUYHOrO ¥ Oe3nedyHoro
BUKOPHCTaHHS JIaHUX Ta IMiITPUMKH COIIaJIbHO BPA3JIMBHX CTY/ICHTIB.

BuUCHOBKHM Ta MepCHEeKTHBHM MOJAJBIIMX JOCTiAKeHb. [HTepHET-
pecypcu € TOTY)XKHUM iHcTpyMeHToM (opMyBaHHS 1dpoBoi
KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX (PiJIOJOTiB 1 BUKNIAAayiB iHO3EMHHUX MOB,
OCKIIBKHM 3a0€3MeuyroTh TIHOOKE 3aHypeHHs CTYIEHTIB y CydYacHi
dbopMu MOBHOI B3a€MOJil, aHATITHYHOI iSTIFHOCTI Ta TEAAroTigHOl
KOMYHiKailii. 30Kpema, CIOCTEepIraeThCs MiJBUINCHHS MOTHBAIIIT,
IHIVBiyali3aiiss HaBYaHHS, PO3MIMPEHHS IIOCTYIY 1O aBTEHTHYHUX
MarepiajiB, PO3BUTOK CAMOCTIHHOCTI, KPHTHYHOTO MHCIICHHS Ta
npogeciiiHoi KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTi. BogHowac HeoOXimHO
BpPaxOBYBaTH TEXHiIYHI OOMexeHHsA, MoTpeOy amanTamii Marepiaiis,
JIOCTOBIpHICTh 1 Oe3MeKy KOHTEHTY, a TaKoX LU(POBY HEPIBHICTh
cepen cryneHTiB. [lomgonanHs uX BUKIWKIB 3HAYHOIO MipOIO 3aJICKUTH
BiJl KOMIIETEHTHOCTi BHKJIaaada-(hacuiiTaropa, MIATPUMKHA 3 OOKY
3aKkjaly ~OCBITM Ta  HAsBHOCTI  HaNeXHOI  iHPPacTPyKTypH.
[lepcnexkTBE TOMATIBIIMX MOCHTIDKEHb IepeadavaroTh eMIIipHYHe
OLIHIOBAaHHS BIUIMBY PI3HUX THIIB IHTEPHET-pecypciB (KopmycH
TEKCTiB, IUMAaTGOpPMH M IHTEPAaKTUBHUX BIpaB, CEpPBICHM I
aynitoBaHHA Ta TOBOpiHHA, LMS) Ha HaBwambHi pe3ynbTaTH;
MOPIBHAHHS €(QEeKTHBHOCTI MU(POBUX IHCTPYMEHTIB 32 YMOB PiBHOTO
piBHS JOCTymy [0 TEXHOJIOTil; BWBYEHHS B3a€MO3B’SI3KY MiX
U(GPOBOI0 KOMIIETCHTHICTIO BUKJIa/la4ya Ta aKaJeMiYHOK YCIIIIHICTIO
CTYJICHTIB Y U(PPOBOMY CEpPEIOBHIII;, a TAKOXK PO3POOKY aTaNTUBHHIX
MOJIeiell HaBYAHHS JJIS CTYACHTIB i3 PI3HUMH CTHJISMH HaBYAHHS Ta
piBHEM I (POBOT MIATOTOBKH.
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The relevance of this study is driven by the rapid digitalization of society,
which fundamentally reshapes the educational landscape and alters the professional
competencies required of philologists and foreign language educators.
Digitalization is viewed not merely as an auxiliary tool but as a critical prerequisite
for effective professional activity in technology-rich environments. This
necessitates the development of an integrated set of digital, communicative,
linguistic, and research skills in future specialists, aligning with the contemporary
labor market demands and frameworks such as DigComp and DigCompEdu. The
study aims to identify the theoretical and methodological foundations for fostering
digital competence in future philologists and to propose practice-oriented
recommendations for the systematic integration of Internet resources into English
language instruction. Methodologically, the research employs a comprehensive
analysis of scientific, pedagogical, and linguodidactic literature, as well as
systematization, classification, and modeling techniques. The conceptual scope of
“digital competence of a philologist” is clarified. A functional classification of
Internet resources for foreign language teaching was conducted, resulting in the
identification of five categories: resources for working with authentic language
materials, platforms for developing language skills, tools for creating digital
learning content, LMS platforms and synchronous communication tools, and
resources for assessment and self-assessment. The study highlights that Internet
resources are a potent instrument for enhancing student motivation, personalizing
learning, providing access to authentic materials, and fostering the comprehensive
development of digital, linguistic, and communicative competencies. However,
effective integration requires addressing challenges such as technical limitations,
digital inequality, and critical evaluation of content and digital security concerns.
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Future research directions include empirical studies to assess the impact of
different types of resources on learning outcomes and the design of adaptive
learning models tailored to diverse learner profiles.

Keywords: digital competence, digitalization, Internet resources, synchronous

and asynchronous learning.
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Y craTTi OOCHiIKEHO TepeBepHYTE HaBYaHHA SK e(QeKTHBHUU Ta
iHHOBallifHWA 3aci® aKTWBi3amii Mi3HABAaNBHOI [iSUIBHOCTI CTYIIEHTIB-
(hinoyoriB y mporeci BUBYEHHS IHO3EMHHX MOB y 3aKjaJax BHIIOi OCBITH.
AKIICHTOBaHO yBary Ha TOMY, I[0 CydYacHa METOJMKAa BHKJAJaHHS MOB
opieHTOBaHa Ha (opMyBaHHS aBTOHOMIl 3700yBadiB OCBITH, PO3BUTOK
KPUTHYHOTO MHCJICHHS, aHATITHYHUX Ta KOMYHIKATHBHUX KOMITCTCHTHOCTCH,
a TaKOXX Ha MOTPeOy B MiABHUIINCHHI PIBHSI CAMOCTIHHOCTI Ta BiAMOBIATBHOCTI
CTYJICHTIB 3a BIIACHMU HaBuYanbHUil mporpec. [leperepuyre nHaBuanus (flipped
learning) mepenbavae iHBEPCIO TPATUINIHHOI CTPYKTYPH OCBITHBOTO IPOIIECY:
PENpoAyKTHBHHUIA €Tall 3aCBOEHHS TEOPETHYHOTO Marepially 34iHCHIOETHCS
mo3a MeXaMU ayJTUTOPii 3a TOTIOMOTOI0 BiJICOJICKIIH, IHTEPAKTUBHUX 3aBIaHb
Ta CNEKTPOHHUX PECYpCIB, TOAI K ayJUTOPHUN Yac BHKOPHCTOBYETHCS IS
BUKOHAHHS TPAKTHYHHUX 3aBJlaHb, AHATITHYHUX 1 TBOPYMX BIpaB, IPYMOBOL
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poOOTH, AMCKYCiii Ta MPOEKTHOI MIisUTLHOCTI. Y CTaTTI MpOaHaIi30BaHO
TEOPETHYHI 3acajy KOHIEMNIii NMepeBepHyTOro HaBUYaHHS, ii METOJOJOTivHI
3aco0M Ta 3B 530K i3 KOHCTPYKTUBICTCHKUM, JISUTbHICHUM 1 KOMIIETEHTHICHUM
miAXomaMu B Cyd4acHid memarorimi Ta Metonwimi. OKpeMO BHCBITICHO
METOJIUKY BIIPOBA/DKCHHS MEPEBEPHYTOrO0 HABYAHHA B OCBITHIM Ipolec
CTYICHTIB-(IONOTIB, HaBEACHO OIMC OCHOBHHX ETAIliB OpraHi3aIlil 3aHsATh,
BAIW IUQPPOBUX IHCTPYMEHTIB i IUIaTGOpM, IO 3a0e3medyioTh e)eKTUBHY
B3a€MOJIII0 CTYACHTIB i3 HABYAIGHUM KOHTEHTOM Y AUCTAHLIHHOMY Ta OYHOMY
tdopmaTti. Pe3ynmpTaTH MEmaroriyHOrO CIIOCTEPEKEHHS Ta AaHKETYyBaHHS
CTYICHTIB 3aCBiIUyIOTh, IO 3aCTOCYBAaHHS MOJIENI ITEPEBEPHYTOr0 HABYAHHS
Mi/IBUIYE OCBITHIO MOTHBAIilO, CIHpPHUSE PO3BUTKY CaMOCTiMHOCTI Ta
pedIIeKCUBHOCTI CTYIEHTIB, ()OPMYE BIAMOBITAIBHE CTABJICHHS IO BJIACHOTO
OCBITHBOTO MpOIIECY, & TAKOX CTHMYJIOE AKTHBHE BHKOPUCTAHHS MOBHHX
3HaHb y NpakTH4HId AissibHOCTI. [IpoBeneHe AOCHiKEHHs 3acBiquye, IO
NepeBepHyTEe HaBUaHHS € HE TUIBKM IHHOBALIfHOIO TEXHOJOTi€lo, a U
e(peKTUBHOIO TI€JIarOT1YHOI0 CTPATETi€l0, SKa Crpusie GOpMYBaHHIO aKTHBHOI,
BIIMOBITAJIHOT Ta TBOPYOi OCOOMCTOCTI MaiOyTHBOTO (QaxiBusi-dinonora u
I IBUILEHHIO sIKOCTI MOBHOI ocBith B 3BO.

Kniwouosi cnoea: asmonomis HauamHs, GUKIAOAHHS [HO3EMHUX MO8,
IHHOBAYIIHI MEXHON02I], KOMNEemeHMHICHULI nioXio, nepegepHyme HABUAHHS,
Ni3HABANLHA OIATbHICMYb, cMyOeHmu-pinonozu.

IloctanoBka mpoOaemu B 3araabHomMy Buriasagi. CyuacHa
nmapagurMa BUIIOI OCBITH Opi€HTOBaHA Ha aKTUBI3AIIIO IMi3HABAILHOL
IISITBHOCT1 CTYNEHTIB, PO3BHTOK IXHBOI ABTOHOMIi Ta KPHUTHIHOTO
mucieHHsas. OnHUM i3 e(heKTHBHUX NUISAXIB peajtizallii 1uX 3aBIaHb €
BIIPOBA/DKCHHST 1HHOBAIlIMHUX OCBITHIX TEXHOJOTIH, cepen SKuX
ocobmBe Micte mocinae mepesepuyre HaBdanus (flipped learning).

Mogenb TNEpPeBEPHYTOr0 HABYaHHSA Iependadae MepeHECeHHs
PEIPOAYKTUBHOTO €Taly 3acBOEHHS MaTepialy 3a Mexi ayauTopil
(caMocTiifHe 03HaHOMIIEHHS CTYJICHTIB 13 TEOPETUYHHM KOHTEHTOM) Ta
BHKOPHCTAHHS ayJIUTOPHOTO Yacy JUIsl iHTEpaKTHBHOI, aHATITUIHOI U
TBOpYOi  MISUIBHOCTI. AKTYaJBHICTh JOCTiIKEHHSI 3YMOBJICHA
moTpedor0 MOIIyKy e(EeKTUBHUX METOMIB TMiABUINEHHS HABYAIBHOI
aKTHBHOCTI  CTyHeHTiB-¢imomoriB  Ta  (GopMyBaHHI B  HHX
BIZMOBITAIBLHOCTI 3a BJIaCHE HAaBYAHHS.

Merta cratTi — 3’CyBaTH pOJIb ICPEBEPHYTOrO0 HABYAHHS SIK 3aCO0Y
aKTWBi3amii Mmi3HaBabHOI MISIIBHOCTI CTYJEHTIB-(piIONOTIB y TIpoIieci
BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB.

3aBaaHHs AOCTIIKEHHS MOJSTalOTh Y BH3HAYCHHI TEOPETUYHUX
3acaj] IepeBepHYTOT0 HABYAHHS, aHaJi31 HOTO BIPOBAKEHHS B MOBHY
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OCBITY Ta OKpECJICHHI TepeBar i BUKJIMKIB 3aCTOCYBaHHS Ii€l MOJETI B
3aKJ1a/1ax BUIIOT OCBITH.

AHamiz aktyaasHmx gocaimkens. Tepmin flipped classroom
(mepeBepHyTe HaBuaHHs) OyB 3amponoHoBanuil /Ix. beprmanom i E.
Cemcom [9], siki po3poOHIM MOJETb, IO MOEAHYE OHJIAH-HABYAHHS Ta
AaKTHUBHY  ayIWUTOpPHY  B3aeMozil0.  TeopeTndHoro  OCHOBOIO
MEepEeBEpHYTOr0 HABYAHHS € KOHCTPYKTUBI3M, SIKHH PO3TIIsIae 3HAHHS
SK pe3ysbTaT akKTUBHOI Mi3HABAJIBHOI MiSUIBHOCTI Cy0’€KTa.

VY KOHTEKCTI BUKJIAaJaHHS 1HO3EMHHUX MOB pO3po0JieHa MOAETb
BIJIIOBIJJa€ TPUHIIAIIAM KOMYHIKATHBHOTO Ta KOMIIETEHTHICHOTO
MiAXO/iB, OCKIJIbKH cupusie  QOpMyBaHHIO MOBJIEHHEBUX,
COIIOKYJIBTYPHUX 1 CTPATETIYHIX KOMIIETEHTHOCTEH CTyIEHTIB.

3rinno 3 mocmimkenmsmu [10; 11], mepeBepHyTe HaBUaHHS
MiJIBUIIYE pPIBEHb 3ally4e€HOCTI CTYJCHTIB, MO3BOJSIE €(QEKTHBHIIIE
BUKOPUCTOBYBAaTH ayJUTOPHUM dYac [l TPAaKTUKA MOBIJICHHS,
IACKYCIH, POTBLOBHUX irop.

[lepeBepHyTe HaBUaHHS € IHHOBALIWHOIO MEAATOTIYHOIO MOZEILTIO,
dKka Tependayae 3MiHy TpagWLiHHOTO PO3MOAUTY  HAaBYaJIbHOI
OISUIBHOCTI MDK ayAMTOPHMM Ta I1033aayAMTOPHMM YacoM. Y
3apyOiXHIM HAyKOBIH NPAaKTHUII IO MOJCIb PO3MNISIAITh K
CTYACHTIIEHTPOBaHE HAaBYaHHS, M Yac SIKOTO OCHOBHHI TEOpETHYHHUN
Marepiajl CTYJEHTH ONAaHOBYIOTh CaMOCTIHHO 1032 KJacoM, a
ayJUTOPHUM Yac BHUKOPUCTOBYIOTh IJISl IHTEPAKTUBHUX MPAKTUYHUX
3aB/iaHb, 00rOBOPEHB Ta rpymnoBux mpoekTis [10; 15; 17].

3apyOikHI TOCTITHUKY MiAKPECIIOIOTh, U0 MePEBEPHYTEe HAaBUAHHS
O3BOJISIE  BWKJIAmady MPUAUIATA OUTbIIe yBard iHAWBIAYyadbHIN
MiATPUMII CTYJICHTIB Ta PO3BUTKY TTUOOKOTO po3yMiHHs MaTepiany. G.
Hwang, C. Lai [12] 3a3Ha4aioTh, LI0 MNEPEHECEHHS JICKIIHHOTO
KOHTEHTY Ha [03aayIUTOPHUI eTam 30inblrye eeKTHBHICTh B3a€EMOI]
crynent — Bukimagad. H. Hung [13] momae, mo BHKOpHCTaHHS
BiJlcOMaTepialiiB Ta MONEPEHIX 3aBJaHb JIO3BOJIAE CTYICHTaM OUIBIII
IPYHTOBHO MIATOTYBAaTHCS 0 MPAaKTHYHMX 3aHATh. 1. Francl [11] ta S.
LaFee [14] Bim3HauaroTh, M0 BHUBUIBHEHHUH BiJl JICKIIHHOTO MaTepiary
yac MOXHa €(QEeKTHBHO CHpPSIMYBaTH Ha IHIWBIAyaJdbHI KOHCYJbTAIll,
nabopaTopHi poOOTH Ta MPOEKTHY MisTbHICTD.

BiTuM3HsAHI HAyKOBLI TaKoX MiJKPECIIOIOTh AaKTUBHY pOJb
MEepPEeBepHYTOr0 HAaBYaHHS B MOJEpHi3alii OCBITHROTO mporecy. A.
Kymnipyk [3] 3a3Hadae, Mo TpaauiiiiHa JICKIisl MEPETBOPIOEThCS Ha
IMCcKycito Ta mnpaktuuHi 3aBmaHHsa. C. CnobGonmsk [7] posrismae
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TPYNOBUI HAaBYaJbHUH MPOCTIp SIK IHTEPAKTUBHE CEpelOBHLIC, I
BUKJIQJIa4 BUCTYINA€ HACTaBHUKOM i koopauHatopoM. JI. Ilerpux [5]
HaroJIONIye Ha 3HAYCHHI MepCOHI()IKOBAaHOTO OCBITHROTO IPOCTOPY Ta
3HAYYIOCTI Meaia3aco0iB s aktuBizamii HaBuanusa. C. [lymuraii [8],
O. IcaeBa [2] cTBepmKyIOTh, IO OCHOBHE OIaHYBaHHS HOBOTO
Marepiany BiOyBa€eThCS BIOMA, a ayAWTOPHUH Yac NMPU3HAYCHHUHA IS
NPakTUYHUX 3aBllaHb, JabOpaTopHUX pOOIT Ta IHAMBITYaIbHUX
koHcynpTani. A. [loeopina ma I'. Kocmeyvxa [6] pozensdaiomo
nepeeepnyme HAGUAHHA AK IHHOBAYIUHY Ne0ac02iuHy MoOenb, o
nepeodayae nepeHeceHHs MeopemuiyHo20 MAamepiany 6 CamoCmIilHy
pobomy cmyoenmié ma GUKOPUCMAHHA ayOUMOPHO20 Hacy Oas
Gopmysanns eminb 6uwj020 NOPAOKY. ocnionuyi 3aznauaioms, wo
nepegepnyme  HAGUAHHA ~ CYMMEGO  RIOBUWYE  3ANVYEHICMb 1
ABMOHOMHICINb CIMYOEeHmMI8, aKMUBI3ye IXHIO NI3HABATLHY OIIbHICMb |
Cnpusie  SKICHOMY ONAHYBAHHIO JIHeGICIMUYHUX MA  Npopecitinux
xomnemenmuocmeti. A. I'ydina, A. Mapruntok Ta I'. Tepacumuyk [1]
JOJIAf0Th, 10 1HBEPTOBaHA TEXHOJIOTIS JIO3BOJISIE TIOETHYBaTH B
ayauTopii Jiekuii y BimeogopMaTi Ta MPaKTHYHI 3aBIaHHS, IIO
0c0011BO e()eKTUBHO Y BUKIAJaHH1 iHO3eMHHUX MOB y TexHiuHuX 3BO.

OTxe, mepeBepHyTE HABYaHHSA pO3MVIANAIOTH SK Ji€BUH 3acid
aKTUBi3amii Mi3HABAJIBHOI MISUTBHOCTI  CTYNIEHTIB, IO TOEIHYE
CaMOCTiiHy poOOTy 3 IHTEpaKTHBHOIO ayJUTOPHOIO B3a€EMOIIEI0 Ta
cOpusie  PO3BUTKY KPUTHYHOIO  MHCJIEHHS, aBTOHOMHOCTI Ta
JOCITI THUIIBKMX KOMIIeTeHIi# cTymenTis [1; 3; 17].

Buxkiaa ocHoBHOro martepianxy. Mopenb nepeBepHyTOr0 HaBUaHHS
3a0e3nedye aKTHBHE 3aCBOEHHSA TEOPETHYHOIO Martepialdy, L0 Ja€
3MOTY CTYACHTaM TpAIfOBaTH Yy BJIACHOMY TEMIIi Ta IOBEPTATUCS JO
CKJIQJHUX TMUTaHb 3a mnotpedbu [2; 13]. AyxautopHmii wyac
BUKOPHUCTOBYETHCS [UIA IHTEPAaKTUBHHUX BIIPaB, JUCKYCIM Ta rpyHoBUX
MIPOEKTIB, MO CTUMYJIIOE PO3BHTOK KOMYHIKATHBHUX Ta aHATITUIHHX
KoMmereHuii [3; 7].

[lepeBepuyTe HaBYAHHS TaKOX JI03BOJISIE BHKJIalaqy
IHIUBITyalli3yBaTH HaBYAILHUN MPOIEC, KOHTPOJIOBATH BUKOHAHHS
3aBJaHb 1 HaJaBaTH KOHCYJNbTAallil CTYICHTaM i3 pI3HUM piBHEM
migroroBku [1; 5]. Kpim Toro, taka Mopenb MiJABHILY€E BHYTPILIHIO
MOTHBAIlil0  CTYJIEHTIB, OCKIIBKM BOHH  OepyTh Ha  cebe
BiJINIOBIIaJIbHICTh 3a OMAaHyBaHHS MaTepialy Ta aKTMBHO 3aTydaroThCs
JI0 ayTUTOpHOT HistmbHOCTI [4; 8].
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[NoemnanHs caMOCTIMHOT Ta ayauTopHOi pobotu dopmye y
CTYJEHTiB-(DIIONIOTIB KPUTUYIHE MUCIEHHS, aHAIITHYHI Ta CHHTETHYHI
3Mi0HOCTI, a TaKOX HAaBWUYKH YIPABIiHHSA BIIACHUM HaBYAJILHUM
NpollecoM  3aBASKH  aKTHBHOMY  ONpAlIOBaHHIO  Marepiaiy,
00TOBOPEHHIO Ta aHaNi3y iHpOpMaIlii B ayAUTOPIii, a TAKOK BUKOHAHHIO
MPaKTHYHUX 3aBJaHb, [0 BUMAararmoTh iHTerpamii 3uans [1; 2].

Jis epeKTUBHOTO BHKOPUCTAHHS MOJIEII IIEPEBEPHYTOTO HABUAHHS
HEOOXiIHO 3a0€3MEeYNTH TOCTYMHICTh Ta AKICTh HABYAJIbHUX MaTepialliB
1mo3a ayJUTOPi€r0, 30KpeMa BiJIeONeKIlil, IHTepaKTUBHUX MPE3EHTAIIH 1
tectiB [13]. CrpykTypoBaHa ayauTOpHA IisUTBHICTB 13 JUCKYCisIMH,
NPakTUYHUMH 3aBJaHHSAMH Ta J1a0OPaTOPHHMHU pOOOTAMH aKTHBI3ye
Mi3HaBaJbHY JISUTBHICTh Ta  CIOPHUSE PO3BUTKY MpodeciiHuX
KoMIeTeHmiit [3, 7].

lnguBigyansHuit  miAXig — BUKJIagada  SIK HACTaBHUKA — Ta
KoopauHaTopa 3a0e3neuye KOHTPOJIb 32 BHUKOHAHHSIM 3aBIaHb 1
MiATPUMKY CTYIEHTIB I Yac CKIAJHHX eTamiB HaBuaHus [1, 5].
Bukopucranns cygacaux IKT Ta  memiapecypciB  J03BOJIsIE
OpraHi3yBaTd JAMCTaHIliiiHE a00 3MilllaHe HaBYaHHS, IO IiJBUIILYE
IHTepPaKTHBHICTH Ta MEPCOHANI3AIIII0 OCBITHROTO mporiecy [1, 2].

JloTpuMaHHST 1IMX T[IEJaroriyHUX YMOB CTBOPIOE ONTHMAIIbHE
CepeloBHILE A peami3alii MepeBepHyTOr0 HaBUaHHS, aKTUBI3ye
Hi3HaBaJbHY JiSUTBHICTE CTYACHTIB-(is07I0riB 1 cipusie popMyBaHHIO B
HUX JOCIITHUIBKUX Ta MPOo(eciitHIX KOMITeTEHITIH.

YIpoBapkeHHST MOJETl TMEepeBepHyTOro HaBYaHHS B MOBHY
MiATOTOBKY CTYIEHTiB-(iI0JIOTIB Iependayae KinbKa eTarlis:

1. IligroroBuwmii erarr: mo0ip BiIcOJEKIH, iIHTEpAaKTHBHUX BIIPaB,
eNeKTPOHHUX pecypciB (Hanpukian, Edpuzzle, Quizlet, Padlet).

2. TlozaaymuTopHuil eTam: caMOCTiiiHE O3HAMOMIICHHSI CTYJCHTIB
i3 TEOpeTHYHHM MaTepiaJoM; BHKOHAHHS OHJIAWH-TECTIB  4H
MIiKpO3aBAaHb ISl CAMOKOHTPOJIIO.

3. AyauTOpHMH eram: 3acTOCYBaHHs 3000yTHX 3HaHb Yepes3
KOMYHIKaTHBHI 3aBAaHH, 1e0aTh, IPOEKTHY poOOTY.

4. PednekcuBHHN ~ eTaIr: CaMOOI[IHIOBAaHHS ~ Pe3YJbTaTiB,
00TOBOPEHHS TPYIHOIIIB, INTAHYBAHHS TTOIATBIINX KPOKIB.

JlocBin ympoBapKeHHs 1i€i MOJENi MOoKa3ye, 10 BOHa 3a0e3rneuye
MiABUINECHHS PiBHS MOTHBAIIi1, PO3BUTOK HABUYOK CAMOCTIHHOT pOOOTH,
a TaKOX MOKPANICHHS MOBJICHHEBOT MPOAYKTHBHOCTI CTY/ICHTIB.

BukopucranHs MoJiesli TIEpeBEpHYTOI'O HaBYaHHS B MiATrOTOBII
CTYAEHTIB-(DIJIONOTIB Mae HU3KYy BaroMHMx IIepeBar, IO CIPHSIOTH
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MiJBUINCHHIO E€(QEKTUBHOCTI OCBITHROTO TMPOIECY Ta aKTUBi3amii
Mi3HABAJbHOI TisJIBHOCTI.

[lo-miepire, mepeBepHyTE HABUAHHS CTBOPIOE YMOBH TSI aKTHUBHOTO
3aCBOEHHS TEOpPETHYHOro Mmarepiamy. CTyAeHTH OIpalbOBYIOThH
JMEKIIHHNA KOHTEHT CaMOCTiIHO, [0 JO3BOJSE M MpamfoBaTH y
BJIACHOMY TEMITl Ta TOBEpPTATHCA /0 CKIAJHHUX IMMWTaHb 3a TOTPeOu.
Takuii miaxig cnopusie TUOMOMY PO3YMIHHIO JIHTBICTHYHHX SIBHII,
CTPYKTYp MOBH Ta 0COOIMBOCTEH TeKCTOBOTO anamisy [2; 13].

[lo-mpyre, ayauTOpHUN dYac CHPSIMOBYEThCS Ha IHTEPAKTHBHI
BIIpaBH, MUCKYyCii Ta TpPYHOBI TPOEKTH, IIO CTHUMYIIOE PO3BUTOK
KOMYHIKaTUBHUX Ta aHAJIITUYHUX KOMIETEHLIH cTydeHTiB. Lle
0COONIMBO BaXJIMBO JUIst (DIJIOJOTIYHOT OCBITH, J€ 3HA4YHa YyBara
MPUIUIAETECS TPAKTUIHOMY BXKHBAHHIO MOBH Ta MDKKYJIBTYPHIN
KomyHikari [3; 7].

[lo-Tpere, mepeBepHyTe  HaBYaHHS  JIO3BOJIAE  BUKIAJady
IHIUBIMyalli3yBaTH HAaBYANBLHUN TIPOIEC, HAMAOYW TEPCOHATBHI
KOHCYJIbTallii, JOTMOMAaraioyd CTyJeHTaM 13 PI3HUMH PIBHAMH
MiJITOTOBKH Ta CTBOPIOIOYM CIPHUSTIUBE CEPEIOBHUINE ISl PO3BUTKY
JOCTITHUIIBKUX yMiHb [5; 1].

Kpim TOroOo, ms Mojmenp JoIloMarae IMJBHINCHHIO BHYTPINTHLOI
MOTHBAIlIi CTYCHTIB, aJ[’)K¢é BOHH CTAOTh OUIBII BiJNOBIATBHUMU 3a
BIIACHE HAaBYaHHS, OTPUMYIOTh MOXJIMBICTh CAMOCTIHO OOHMpATH TEMIT
1 TIOCHIOBHICTH ONpAIIOBAaHHSA MaTepialy, a TaKoX BiI4yBalOTh
OUTBIIy 3aJly4eHICTh A0 TpymoBoi akTuBHOCTI. Jlocmimkenus I
[pucraii [16] aemoHCTpye, IO BHUKOPHCTaHHS METOAY IIPOEKTIB
3HAYHO MiABHINYE PiBEHb AHTIIMCHKOI TpaMaTHIHOI KOMIETEHTHOCTI.
e y3romkyeThes 3 MITXOJaMHU TIEPEBEPHYTOrO0 HABUYAHHS, OCKUIBKU
NPOEKTHA  AiSTIBHICTH  3a0e3medye  NpakTHYHE  3aCTOCYBaHHS
TEOPETHUYHOTO0 Marepiany, SKUH CTYJISHTH MOXYTh OIpaIlbOBYBaTH
CaMOCTIIHO 10 3aHATTS, IO € KIYOBUM HpHHIHIOM Momeni flipped
classroom.

3aBASKM TMOETHAHHIO CaMOCTIHHOI Ta ayJUTOpHOI poboTH
nepeBepHyTe HaBUaHHS (OpPMYE€ B CTYACHTIB-(IJOJOTIB KPUTHYIHE
MHUCJICHHS, 3aTHICTh NI0 aHANI3y Ta CHHTE3y iH(opmarii, a Takox
pO3BUBAE HABUYKH CS(PEKTHUBHOTO YIPABIIHHSI BIACHUM HaBYAILHUM
mporecoM. Yce 16 poOUTh MOJAETh IEPEBEPHYTOTO HABUAHHS
e(heKTHBHUM 3acO00M TIIBUIICHHS SKOCTI OCBITH Ta aKTHBi3amii
Mi3HABAJIBHOI JiSUTBHOCTI y (PIIOIOTIYHIM MirOTOBII.
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BukopucranHs Moneni TepeBepHYTOrO HaBYaHHS B MiATrOTOBII
CTYJEHTiB-(DiIONIOTIB Ma€ HHU3KY BaroMHUX IiepeBar, IO CHPHSIOTH
MIIBUMICHHIO ©()EeKTUBHOCTI OCBITHBOTO TIPOIECY Ta aKTHUBi3aril
MI3HABAJIBHOI JISUIBHOCTI.

AmHani3 pe3ynpTaTiB OHJIAHH-aHKETYyBaHHS, IIPOBEAECHOT0 Kadeaporo
MIPaKTUKK aHTIIHCEKOI MOBH 1 MeTonukw ii HaBwanas JJIITY imeni L.
Opanka cepen 120 cryaentiB |1-1V xypciB pakynbreTy ykpaiHChKOT Ta
1HO3eMHOI (iIoNOoTii, CBiAUNTh, M0 ToHaA 80% ONMUTaHMX BBAXKAKOTH
MepeBepHyTe HAaBUAHHS OLIBII I[IKABUM 1 KOPUCHHUM, HIXK TPaUIliiHI
¢dopmu 3aHATH. PecrnoHIeHTH BiJ[3HAYAIOTH MOXKIIMBICTh Kpalle
MiATOTYBaTHCA [0 MPAaKTHYHUX 3aHATh 1 MIMOIIE 3acBOITH MaTepial
3aBISKM IONEPEIHbOMY MEperisily BiJCONeKUid Ta BHUKOHAHHIO
OHJIAITH-3aB/IaHb.

Buxnamadi, y cBOIO Wepry, CIIOCTEpPIraroTh 3pOCTAaHHS HaBYAJIHHOL
CaMOCTIHHOCTI ~ CTYJEHTIB, IiJBUIICHHS PIBHSI MI>KOCOOHCTICHOT
B3a€EMOJIIi B TPyIi Ta akTUBI3amilo MUCKycid. Pa3zom i3 TuM, meBHI
TPYIOHOII  BHUKJIMKAIOTh TEXHIYHA TIATOTOBKAa  MaTepiamiB i
HEepiBHOMipHa MOTHBALisl CTYICHTIB.

BucHoBkM i  mepcmekTHBH — NOJAJBIIMX  JIOCJiI:KeHb.
[lepeBepHyTe HaBUaHHS JOBENO CBOIO e(EKTHUBHICTH SK 3acid
aKTUBI3alii Mi3HABAJILHOI JisIIBHOCTI  CTYJCHTIB-(p1JIOJIOTIB. Horo
BUKOPHCTaHHS  COpWsA€  MiJBUIICHHIO  PIBHA  CaMOCTIHHOCTI,
(hOpMyBaHHIO HABYAJIBHOI BiAMOBIMATBHOCTI, PO3BUTKY KPHUTHYHOTO
MUCIICHHSI T KOMYHIKaTUBHUX HABHYOK.

[Mopanei goCHiIKEHHS MOKYTh OyTH CIPSMOBaHi Ha pO3pOOIICHHS
METOAWYHUX PEKOMEHIALil M0N0 BHUKOPUCTAHHS MEPEBEPHYTOrO
HaBYaHHA y 3MilIaHOMY (opmari, a TakoX Ha TMOPIBHSUIBHUHN aHai3
e(heKTUBHOCTI ITi€T MOJICITi B Pi3HUX MOBHUX JTUCIIMILIIHAX.
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The article investigates flipped learning as an innovative and highly effective
pedagogical approach that serves as a tool for enhancing the cognitive activity of
philology students in the process of studying foreign languages at higher
educational institutions. The study emphasizes that contemporary language
teaching methodologies are oriented toward developing learners’ autonomy,
critical thinking, analytical and communicative competences, as well as fostering
self-directed learning and responsibility for academic progress. Flipped learning
(flipped classroom) implies an inversion of the traditional structure of the
educational process: the acquisition of theoretical knowledge takes place outside
the classroom through video lectures, interactive tasks, and online educational
resources, while classroom time is devoted to practical exercises, analytical and
creative activities, group work, discussions, and project-based learning. The article
analyzes the theoretical foundations of the flipped learning approach, its
methodological principles, and its connections with construction, activity-based,
and competence-oriented pedagogical frameworks. The methodology of
implementing flipped learning in the curriculum for philology students is outlined,
including the description of main instructional stages, types of digital tools and
platforms used, and strategies for ensuring effective interaction with learning
content both online and in face-to-face settings. Empirical observations and student
survey results demonstrate that the application of flipped learning significantly
increases students’ motivation, supports the development of autonomy and
reflective thinking, fosters responsible attitudes toward personal learning, and
stimulates active application of language skills in practical contexts. The study
concludes that flipped learning is not only an innovative instructional technology
but also an effective pedagogical strategy that contributes to the formation of
active, responsible, and creative future philologists while improving the overall
quality of language education in higher education institutions.

Keywords: cognitive activity, competence-oriented approach, flipped learning,
innovative pedagogical technologies, language teaching, learner autonomy,
philology students.
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VY craTTi mpoaHaNi30BaHO CTpaTerii KOMyHiKaIlii 3 MOBHUMH MOJIEISIMU Ha
OCHOBI IITYYHOTO IHTENEKTY. AKTYalbHICTh TEMH IIOB’S3aHa 3 HAyKOBOIO
JJIAKTHYHOIO TPOOJIEMOI0: K 3a0€31IeYUTH KEPOBaHy CTpATEerito KOMyHiKaii
3 MoBHMMH Mojiesisimu 1111 B HaBUabHOMY MPOIIECi, IO TiATPUMYE i pO3BUBAE
KOTHITHBHI HaBWYKH 3/100yBada OCBITH, a B MaiilOyTHbOMY 30epeke aKTUBHY
pob (axiBIs Ha KIIOYOBHX €Tanax yXBaJIeHHs pillleHb. MeToro IOCiiKeHHS
€ BU3HAYCHHS ONTHMAJIBHMX CTPATerii Ta NpaBHJI KOMYHIKallii 3 MOBHHMH
MOJICJISIMA Ha OCHOBI IITYYHOTO iHTENEKTY U1 OTPUMAHHS HAHOLIBII SAKICHUX
pe3ynbTaTiB y Tpolieci HaBYaHHS, a TaKOX IepeBipka BIUIMBY 3aIlUTIB Ha
TOYHICTH Ta PEJICBAHTHICTh 3T€HEPOBAHUX BIIIIOBIICH.

3anpornoHoBaHO PEeKOMEHAAIl MOA0 BHOOPY TAKTHUKH CHUIKYBaHHS, SIKi
JAIOTh 3MOTY TpaHC(OpPMYyBaTH BUKOPHUCTaHHS MOBHuUX wmoxenei I y
MOBHOLIIHHY THTEJIEKTYaJIbHY AiSJIbHICTD, sKa 30epirac po3yMoOBY aKTHBHICTh
3100yBaya OCBITH, crpusie (JOPMYBaHHIO KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHTHOCTH 1
JOTPUMAHHIO TPHUHIUINB aKaaeMidHOl no0pouecHOCTH. EdeKTHBHUMHU [ist
HaBYAJILHOTO TPOLIECY BH3HAUEHO CTpATerii JIAHIIOTOBOTO Ta iTepaliiHOTO
3allUTiB, METOJ| OJMHAPHOTO Ta KIJIbKapa3oBOIO 3alHTiB, IO TaKOX €
pe3yJIbTaTUBHUMHU JJIsl HABYaHHS YKPAiHChKOI MOBH. 3p0o0JI€HO BHCHOBOK, IO
ONTHMI3allisl HaJalITyBaHb NepcoHadi3alii 9ar-OOTiB 3abe3ledye CyTTEBE
MiABUINCHAS TOYHOCTH Ta PEICBAHTHOCTH BIAMOBiNEH, a WiTKi 3alnTH-
IHCTpYKLii, BHOip npodeciiHOro CTHII0 Ta 3a3HAYEHHS KOPUCTYBAIIBKHX
mapaMeTpiB  pOpMYyIOTh TPWHIMIIOBO SIKICHIII BIgNOBimi, NpUAATHI s
3aCTOCYBaHHS B OCBITHbOMY cepenoBuIli. Pe3ynbpraTd, 3reHepoBaHi
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YKpalHChKOIO MOBOIO, MOTPEOYIOTh OCOOJMBOI yBaru, JUis iXHBOI HEPEBIPKH
BapTO ITOCITyTOBYBATUCS BiIIOBIIHUMHU CIIOBHUKAaMH 1 OHOBJICHOIO PEJIaKIi€lo
ykpaincekoro npasonucy 2019 poxky.

3arpornoHoBaHNil OOTPYHTOBAHWH MiAXiA 10 KOMYyHiKamii 3 MOBHHUMH
MOJIEIAIMA Ha OCHOBI INTYYHOTO IHTENEKTY 3 HAJaHHAM YiTKUX IPOMITIB,
CHeIiaTbHUX I1HCTPYKIIH y KOHTEKCTI BUKJIAJaHHA MOBH OyAe KOPHUCHHM
HAyKOBIIM Ta METOAWCTaM — JUIi CTBOPEHHS METOAWYHUX PO3pOOOK,
pexoMeHmanif momo BuKopucTaHHsA iHCTpymeHTiB Il B  ocBiTi.
[lepciekTHBHUM  HAmpsIMOM  TOJANBIIOTO  JOCHIDKEHHA  BOAaIaeMo
HaTpaIfoBaHHA 0a3u MPOMITIB I CAMOCTiHOT poOoTH 3100yBavya OCBITH Mix
Yyac BUBYCHHS] MOBHU Ta IPYHTOBHMH aHalli3 IXHbOT €)EKTHBHOCTH.

Knwuogi cnoea: moena romnememmwuicms, MOHA MOOeNb, NPOMNM,
cmpamezisi KomyHikayii, wmyunui inmenexm (LLI).

[MocranoBka mnpobiaemu. CrpiMKa TOMyNspU3alIlisi BEIUKHMX MOBHHUX
MoJienieii Ha ocHOBI mTy4yHoro intenekty (LLM) nHa 3pasox ChatGPT, Claude,
Copilot, Gemini, LaMDA, Perplexity Tomo cTBopuia mapagokc B OCBITHbOMY
npocTopi: 37100yBavi OCBITH JAeAaii dacTillle BUKOPHCTOBYIOTh TEXHOJIOTIIO,
3[aTHY ITOCWINTH KOTHITHBHI IIPOLECH, SIK IHCTPYMEHT LIBHAKOTO OTPUMAaHHS
TOTOBHX BIIMOBifeH 06e3 caMOCTIHHOTO aHaMi3y i KPUTHIHOTO OCMHUCICHHS. 3
omHOro OOKy, Ie 3YMOBIEHO OaraTO(yHKIIIHHICTIO TaKUX MOJEJNei: BOHU
MOJXyTh BUKOHYBAaTH pi3HI HaBYaJIbHI 3aBJAaHHS — BiJl KOPOTKMX BiJIIOBi/CH Ha
3amWTaHHA O HANHMCAaHHS W MepeKaay TEeKCTiB. 3 iHMIOTO OOKY, AOCHITHUKH
MOB’SI3YIOTh IMOIIUPEHY 3aly4eHICTh B OCBiTHIO Tamy3p HoBux III-
IHCTPYMEHTIB 13 BIANOBITHUMH OCBITHIMHU MOTpeOaMy MOKOJIIHHS «3yMEpiB» —
rpomajasH Tiei BikoBoi kateropii (17-22 pokwu), sKi 3apa3 MEpPEeBaXHO
3100yBalOTh BHUILY OCBITY. 30Kpema, WAETbCs MpO TXHIO OpIEHTOBaHICTh Ha
iHpopMaIiiiHi TexHoJorli B HaBYAJIBHOMY IIpOIECi, IepeBary Bi3yalbHOTO
CKJIaJIHMKA HaJ ay/iajJbHUM y HaBUAIbHMX MaTepiagax Tta in. [4: 54]. 3a
BIICYTHOCTH  YITKHX  IHCTUTYI[IHAX  pErJIAMEHTiB Ta  METOJMYHHUX
pexomeHnamii 3acrocyBaHHs Il B HaBuaHHI BiAOyBaeThCSA CTHXINHO, IO
MATBEp/PKEHO 1 Ha piBHI MDKHapoJHMX opraizamii. 3oxpema, JOHECKO
(Guidance for generative Al in education, 2023) Haromnoye Ha HEOOXiHOCTI
(opmyBaHHS B 3M100yBaviB OCBITH HAaBHYOK BiAINOBITaJbHOTO Ta KPUTHIHOTO
pukopuctanas [III 3 HaBYaNbHOIO METOIO, IiAKPECIIOIOYN  PH3HUKH
MEXaHIYHOTO  BIATBOPEHHS  3TCHEPOBAaHMX  MaTepiamiB Ta  BTpaTH
iHTeNeKTyanbHo1 camocTiiHocTH crymenTiB [10].

Tomy mocTae HaykoBa W JAWAAKTHYHA IpoOieMa: fK 3a0e3leYnuTH
OCMHUCJICHY, KE€pOBaHY CTparerito KOMyHikaiii 3 MoBHUMHU mozemsmu 11 B
HaBUAJIbHUX YMOBaxX, L0 HE 3HIDKYE, a HaBINAKU HIATPUMYE il PO3BHBAE
PO3YMOBY aKTHUBHICTh 3700yBada ocBiTH. Jljis BHKIagaya, SIKUM IOBCAKYAC
aHaJi3y€ BHUIAJKU CTUXiMHOrO, 6e3aymHoro Bukopuctanus LlI-incTpymeHTis
i3 OOKy CTYJAEHTIB, aKTyaJbHUM € BH3HAUYEHHS TaKUX MPHHIMIIB 1
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MeIaroriuHuUX MiJXO/IB, SKi JayTh 3MOT'y IHTEIpyBaTH B3a€MO/III0 3 MOBHHUMH
MOJIEISIMA B HaBUAIBHMH NPOLEC SIK IHTEJEKTyaJIbHY HpPaKTHKy, a HE SK
cnoci0 YHUKHEHHS KOTHITUBHUX 3yCHIIb.

AHaJi3 ocTaHHiX mocaimkeHs i myGuaikamiii. [locmiPKeHHS BIUTHUBY
HOBITHIX TEXHOJOTIH Ha €(QEKTHBHICTh OCBITHROTO TIPOLECY  Pi3KO
akTuBi3yBasmocst micis mpeseHrtarii 2022 poxky ChatGPT - BipryansHOro
aCHCTEHTa 3 TCHEPATUBHUM IITYYHUM iHTENIEKTOM BiJ kommadii «OpenAly» na
OCHOBi BENMKOI MOBHOI MOZAETI 3 MOXKIIMBICTIO CHUIKYBaHHS IPHPOIHOIO
MoBOI0. OmyOiikoBaHI HAayKOBi pPOOOTH CTOCYIOTBCS PI3HHUX AaCIeKTiB 1
mpobieM, TOB’S3aHUX 13 BHKOPHCTAaHHSAM MOBHUX MOJeleii Ha OCHOBI
IITYYHOTO IHTENEKTY B OCBiTi. 30Kpema, MpOoaHaTi30BaHO MOXKIIUBOCTI,
MOTEHIIHHI pu3uKU Ta mepeBard Bukopuctands ChatGPT y Bumiiii ocBiTi,
3allpOIIOHOBAHO CTpaTerii, sIKi YHIBEPCUTETH MOXYTh 3acTOCYBaTH JUIs
3a0e3reveHHs] eTHYHOTO Ta BiNOBIAAIBHOTO BUKOPUCTAHHS IIUX IHCTPYMEHTIB
[9]. Hocrnimkeno mpobieMy BHKOPHUCTaHHS TEKCTY, 3T€HEPOBAHOTO IITYYHUM
IHTEJIEKTOM, ii BU3HAUEHO SK HOBMH THIN IIaxpaicTBa y cdepi OCBiTH, SKHUH
CTBOPIOE VHIKAIBHI TpoOJIeMH B aKaIeMiYHOMY CEKTOpi, PEKOMEHIOBAaHO
PO3pOOIIATH OLIHIOBaHHS 3 OOMEKECHHAMH LIONO 3aCTOCYBaHHS INTYYHOTO
inTenekry [7].

BusHaueHo ocoOmWBHUE  HampsiM  JOCHIMKEHb IS ITiABHIICHHS
epextuBHOCTH BHUKOpHUCTaHHS III-iHCTpyMaHTIB — HPOMIT-iHXEHEPIro.
A. BO3KypT TmpoCyBae NPOMIT-IHKEHEPI0 SK OKpeMy JMCUHUIUIIHY —
IOEJHAHHS KPEaTHBHOCTH, CTPATEriYHOTO MHCJIEHHS Ta IJIMOOKOTO
PO3YMIHHS MOXJIMBOCTEIl T'€HEPATHBHOTO IITYYHOTO IHTENEKTYy» (mepexian
Ham — JI. P., 1O. C.), HeoOxinHy 1 onTUMi3anii KOMyHIKaIii MK JIIOANHOIO
ta I [8: 111]; B. Xaycni i I1. Jan mocmimkyroTh 0OMEXEeHHs Ta MepeBart
BUKOPHCTaHHS IPOMNT-IH)KEHEpii, 3pPOCTAHHS «ETHONPOTPAMyBaHHS» JUIS
reHepatuBHoro mryuroro iarenekty [11]; Y. IMapk i C. Uy sampormoHyBaiu
JesIKi TIPaKTHYHI CcTpaTerii CTBOpeHHs mpoMnTiB s memaroris [12]. Kpim
TOTO, y JOCIHIDKCHHSIX BH3HAYCHO THITM CTPATETiH, SIKI CTYAEHTH MEpeBa)KHO
BHKOPHUCTOBYIOTH JJIst TipommiTiB [14].

Y  BITYM3HSHOMY MOBO3HAaBCTBI ~ OKpPEeMi  pO3BIAKM  TPHUCBSYEHI
nociimkerHto iHCTpyMmeHTiB IIII B KOHTEKCTI MOBHOI OCBiTH. 30Kpema,
I. Kykeuu,  O. CmipiueBa, M. Kynena, O. BipcTiok  aHamizyBaiu
Tpanchopmariii BUBYCHHS MOB Ta PO3BHUTOK MOBJICHHEBHX HABUYOK CTYJICHTIB
3a pomomororo 1T [1; 2]; B. Pyaenxo, JI. bots, B. MapriieHimko omucanu
MeronuKky BukopucranHs Il mim wyac BukiIagaHHS YKpaiHCBKOI MOBH B
3aknazax BHUIIOi ocBiTH [6] Tomro. IlpoTe diTKMX peKOMEHHAmid 100
cTparerii KomyHikauii 3 MoBHUMH Mojensimu I Tta ¢dopmymoBaHHS
e(heKTUBHUX IIPOMIITIB YKPATHCEKOIO MOBOIO Hapasi He po3po0iIeHo.

TakuM YMHOM, TMOCTiIHHE 3POCTaHHS CTHXIMHOTO BHKOPHCTaHHS MOBHHUX
MoJienell Ha OCHOBI IITYYHOTO iHTEJEKTY B HaBYANBHIN NisTIBHOCTI, moTpeda B
YITKUX IHCTPYKISX IOIOJ0 TAKOTO BUKOPHCTAHHS Mix 4ac 3400YyTTS OCBITH B
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OKpEMHX Taly3siX 3HaHb, 30KpeMa i JJisl BUKJIAJAaHHS MOBHHMX JHCIHILTIH,
HeJIOCTaTHS KUIBKICTh I'PYHTOBHUX HayKOBHX IIpallb y Liit cdepi 3yMOBIIOIOTh
AKTYaJbHICTh POITIOHOBAHOI HAYKOBOI PO3BIAKH.

Merta fgocHixKeHHsI. BH3HAYUTH ONTHUMAIbHI CTparerii Ta mpaBuia
KOMYHIKaIlii 3 MOBHUMH MOJIECISIMH Ha OCHOBI INTYYHOTO IHTEIEKTY IS
OTPUMAaHHS HAWOLTBII TOYHOI i MTOBHOI BIATIOBiAI B HABYAIFHOMY IPOIIECi, a
TaKOXX HEPeBIpUTH BIUIMB 3alUTiB HAa TOYHICThb, NOBHOTY Ta PEJCBAHTHICTH
3reHepOBaHMX BiAmoBigend. KpiM Toro, BaKIMBO PO3POOMTH HiTKi BKA3iBKH
mono QopMmyBaHHA B 3400yBadiB OCBITH HAaBHYKH CTBOPIOBATH TOYHI,
CTPYKTYpPOBaHI NPOMOTH Ta OoOMpaTH e(QeKTHBHI cTparerii KOMyHIKamii 3
MOBHUMH MOJIEIISIMH.

Buxusian ocHoBHOro mMartepiajay. MoBHI MoJielni — 1€ CKJIaJIHI CUCTEMH Ha
ocuoBi I, po3pobmeHi nansi po3yMiHHs, TeHepaii Ta ONpaIfOBaHHS
NpUpPOTHOTI MOBU. BOHM € OfHWUMHK 3 HaHOLIBII TOIIMPEHUX 1 MOTYKHHX
TEXHOJIOTIH y cdepi 00YMCTIOBANIBHOT JIIHTBICTUKU Ta MAIIMHHOTO HABYAHHS.
Mosai Mmogeni Ha 3pasok ChatGPT BHKOPHCTOBYIOTH CTaTHCTHYHI Ta
HEeWpOHHI MiAXOJM Ul PO3yMIiHHS i reHepyBaHHS TekcTy. Came TOMY BOHHU
HaBUCHI Ha BEJIMKHX 00CsATraX TEKCTy JUIS BHSBIECHHS 3aKOHOMIpHOCTEH Yy
MOBJIeHHI. TakoX IXHbOIO OCOOJMBICTIO € BIJCYTHICTb «PO3YMIHHS» ¥y
3BHYHOMY JIOJCEKOMY CEHCi, BOHH TPAIfOIOTh 3 IMOBIPHOCTSIMH CIIOBA UH
¢bpasu B 33J]aHOMy KOHTEKCTi, 3a IPHHLMIOM «Iepea0adeHHs HACTYHHOTO
CIIOBaY.

EdexruBHicTs po0oTH 3 MOBHMMH MojemsMud Ha ocHoBi LI mpsmo
3aNIeKUTh BiJl YMIHHS KOPHCTyBada C(OPMYITIOBATH UiTKY IHCTPYKIiFO-3aIIUT
(TIpoMIIT) i3 AETAJLHUM OMKMCOM YM 3Pa3KoM ISl mepeadadeHol BiAMOBii.
[TpoMnTH € OCHOBHOIO (POPMOIO B3a€MOIIIiI MiK KOPHUCTYBaueM Ta MOICISIMHU
HII, o poOHTH IXHIO SKICTh BaXIIMBOIO JJIsl TeHEPYBaHHS HalpeeBaHTHIIINX
pesyipTariB. Sk BWU3HA4YAOTh  JIOCHIAHWUKH,  «IPOLEC  HalWCaHHS,
YIOCKOHAJIEHH Ta ONTHMi3alii IMiJIKa30K, BIIOMHH SK NPOMOT-iHXKEHEpis, €
KJIIOYEM JI0 OTPUMaHHS BHCOKOSIKICHUX Oa)kaHMX pe3yNbTariB  Bif
reneparusHoro LI» [12: 411].

VY cwuryanii, komn B3aemonis i3 LI BinOyBaeTbcs croHTaHHO it 0e3
HaJIS)KHOI METOAMYHOI MiATPUMKH, CTYAEHTH 4acTO HE YCBIIOMIIOIOTH, IO
caMe SKIiCTb C(OpPMYJIbOBAHOTO 3allUTy BHU3HAYAE 3MICT, KOPHUCHICTH 1
KOTHITUBHY IIHHICTH OTpHMaHOi Biqnosini. Lle poOuTs mpoMnT, SK OXMHHUIIO
KOMYHIKalii, KpUTHIHO BaXXIMBUM HABUAIBHUM iHCTPYMEHTOM, IIIO MOXE a0o
CIPHUSITH PO3BUTKY MHCIEHHS, a00, HaBIAKH, MiAMIHATH HOTO HIA0JOHHUMHU
pe3yJbTaTaMu reHepailii.

Hapasi B Vkpaini € umHHuMH «PekoMeHmaIlil 010 BiAMOBIAaIBHOIO
BIPOBAJPKEHHS Ta BUKOPUCTAHHSI TEXHOJIOTIH IITYYHOI'O 1HTEJIEKTY B 3aKJagax
Buioi ocsitm» (2025) Bim MinicTepcTBa ocBiTH W Hayku Ta MiHicTepcTBa
uudposoi Tpanchopmauii Ykpainu [5]. IlepepaxoBaHo aii i3 3aCTOCYBaHHIM
HII, sxi MOXyTh 37ilicHIOBaTH BHKJIagad 3BO (Hampukian: reHepyBaHHS I
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MepeBipka TECTiB, CTBOPCHHS MPE3CHTAIlil, aHaNi3 HaBYAIBHUX JIOCATHCHb
CTYZEHTIB TOILIO) Ta CTYJCHT (HAIpUKIa: MOIIyK iH(opmanii Juis HayKoOBOi
poOOTH, MiArOTOBKA JI0 3aJIiKiB Ta iICIUTIB, TCHEPAIis iIel A1 mpe3eHTalii Ta
ece, OTPUMAaHHS 3BOPOTHOTO 3B’S13Ky Ha HAyKOBi pOoOOTH, BUBYCHHS MOB) Y
HABYAIILHOMY MPOIIECi, HE MOPYIIYIOUH akaaeMidnoi mpobdpouecHocrti [5: 21].
BuknazauaMm pekoMeHIyIOTh KepyBatu BuKoprcTaHHaM LI, iHTepmperyBatu
Horo pe3ynpTaTH Ta IHTETpyBaTH iX Yy IIHPINI HAaBYANbHI CTpaTerii,
320X0YyBaTH CTYIEHTIB CTaBUTH 3amUTaHHA 10 pesynsrariB LI, mepeBipsaTu
ix. KpiMm Toro, pamaTe 30WpaTH BIOATYKH Big CTyIEHTIB, aHaNi3yBaTH
pe3yIbTaTh Ta BIOCKOHAIIOBATH MiIX1 IS KPAIoro JOCATHEHHs HaBYaIbHUX
niseit [5: 15-16].

3 [ocBigy BHKIAmaHHA Kypcy «YKpaiHChka MoBa 3a mpodeciiiHuM
CHpSIMYBaHHSIM» Ui 3700yBadiB OCBITH MEpIIOro Kypcy BiHHHIBKOTO
HalioHanbHOTO TexHiyHoro yHiBepcurery (BHTY) xoncratyemo, mio
CTyNeHTH dYacTo OOHpalTh MOBHI Mozemi Ha 3pa3ok ChatGPT mns
BUKOPHCTaHHS B HaBYaJIbHOMY Tipoleci. Tak, 3a pe3yibTaTaMu IpOBEIEHOTO
omurtyBanHs (102 pecionaeHtn), 75,5% omurannx BukopuctoBytoTs ChatGPT
i3 HaBuanpHOI MeTow, 20,6% onuTaHuX — HE [OI1 HaBYaHHS, IO
NPE3eHTOBaHO Ha puc. 1:

Yu BukopucToByeTe ChatGPT 3 HaBYanbHOK MeTo? IO Konilosatk piarpamy

102 Bignosigi

@ TaK, BUKOPUCTOBYHO NiJ YAC HABYAHHA
@ TaK, BUKOPUCTOBYIO, ane He AnA
HaBaHHA
Hi, B3arani e BUKOPUCTOBYHO

Puc. 1. Pesynomamu onumyeanns cmyoenmie y BHTY
Fig. 1. Results of the student survey at VNTU

[Ipote 3a sikicTio BukoHaHMX 3a joroMoroto 111 3aBnanp 3 ykpaiHCBKOT
MOBH (i HUCBMOBHX, 1 YCHHX) POOMMO BHCHOBOK, III0 CTY/ICHTH B3a€MOJIIOTS i3
MOBHHMMH MozessMH Ha ocHOBI I nepeBakHO iHTYITHBHO: MOKJIaIal0ThCS Ha
ABTOPHUTETHICTh BiJINOBiZICH, HE MEPEeBIPSIOYM iX, HEKPUTHYHO CIPHAMAIOTH
pe3yIbTaTH TEHepaIlil, 4acTo y3araii 3aMiHIOIOTh BIIACHY PO3YMOBY IisUTEHICTD
ABTOMATH30BAaHUMHM BIINOBITAMH JUI1 LIBUAKOTO BHUKOHAHHA HABYAJIBHUX
3aBnaHb. lle MpU3BOOUTH 1O 3HMKEHHS PIBHA aKaIeMidHOi CaMOCTiHHOCTH,
MIOBEPXOBOTO 3aCBOEHHS Marepiajly, 3arajJloM HETaTUBHO BIUIMBAE Ha SKICTh
3M00yTHX 3HAHB, [0 CTA€ BUKJIUKOM IS BUIIIOT OCBITH.

VY konrekcti I Ta MOBHOT OCBITH BapTO BpaxoBYBaTH OCOOJIMBOCTI came
yKkpaiHcbkoi MoBu. Cnenudika poOoTH 3 YKpaiHCBKOMOBHHMH TEKCTAMH
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noJjsrae B TOMY, 110 MOBHI mozeni Ha ocHoBi LIl mepeBa)kHO He MOXYTh
TIOBHOLIIHHO ¥ OE3MOMMIIKOBO T'eHEpyBaTH iX, aJUke nepeOyBalOTh Ha eTari
AKTHBHOTO HaBYaHHS — Ha OCHOBI 3alUTIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ta HAasBHOTO
YKpalHCBKOMOBHOTO MEpexeBoro marepiainy. Jlo mpuknany, mianor i3 Gemini
(uar-60ToM Bim Google), mo0 MaB Ha MeTi MepEBIPUTH piBeHb 3HAHEL IPO
mpaBonuc ykpaiHcbkoi MoBH 2019 poky, MICTHTH 3reHepoBaHI BIiAIOBimi 3
MTOMIJIKaMH, SIKi CyTiepedaTsh YKpaiHChKii opdorpadii:

= Gemini ~ +

AKWO ¥ BAC € KOHKPETHI NUTaHHA Woao npasonucy 2019 poky, 6yAb Nacka, 3afasainTe ix.
Mpuknagn nuTamHe:

+ HAK NpaBuUnNbLHC NUCATH CNOBO “apxiepei”?

» Konw nicns “n" NMWeTLCA M'AKKMA 3HaK?

» HKi € OCHOBHI BIAMIHHOCTI MiX “n" Ta "i"?

A 3 pagicTio AONOMOXKY BaM po3ibpaTMcs B TOHKOLWAaX YKPAIHCBKOro npasonucy!

Puc. 2. @pazmenm gionosioi uam-6omy «Gemini» wodo ykpaincoko2o
npaesonucy
Fig. 2. Excerpt from the response of the “Gemini”’ chatbot regarding
Ukrainian orthography
Ha 3amutanHs npo BiAMIHHOCTI MK # Ta i, sIKE 4aT 3alpoNOHYBaB

MOCTABUTH YISl YTOUYHCHHS, MU OTPUMAJIXA TaKy 3r¢HEPOBaHY BINIMOBIIb (pHC.

3):
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= Gemini ~ B

110K33ATH HEPHETKH W

4+

B ykpalHcekiid MOBI M'AKKMA 3HaK Nicna NiTepH "W" NUWETLCA 333BMYaN ¥ TAKWX BUNAOKAX:

« Micna "w" B KiHUi choea a6o cknapy, AKWO 3a HUM ine iHwa nitepa:
« [Mpuknagi: cepue, ApiGHUA, coninka, Kuis.
« Micna "u" y BNACHWX HAZBAX:

« Mpuknagu: Tetaua, Mukonaie, Kwisceka obnacTk.

» Micna "W" B Aeakux IHWOMOBHWX CRoRaX:
+ Mpuknagm: BypaK, MUIBHHA, M'AKWIA (N € W BUHATKMW, TOMY KDaLLE NEPEBIPATH HANWCAHHA
TAKWX CNIB Y CNOBHUKY).

BaxnuBo 3a3HaUMTH:

= He nicna KoXHOro "W" NUWETLCA M'AKUIA 3HaK: Hanpuknag, ¥ cnoaax "IHWuiA", "iHkonu",
“IMEHHWK" M'AKMIA 3HEK NICNA K" HE NAWETLCA.

M'AKMIA 3HaK NICAR "W" BUKOHYE KiNbKa dyHKLN:

« Moauauae M'AKICTb NONEPEAHLOrO NPUrONOCHOMD: HanpukNaa, ¥ cnoBi "cepue” M'akui aHak
nokasye, Wo 3eyK (U] BUMOBNAETECA M'AKO.

« Poapginse nga ronocki 3eykn: Hanpuknag, y cnoei "Kwies" m'akuit aHak poaginae asyxu [i] 1a [A).

+ 36epirae iCTOPUYHY BUMOBY CNOBA: Y [EAKUX BUNaAKaX M'AKWIA 3HAK 30epirca B CNOBI AK CNafoK
Bif NONEPEaHix MOBHWY &Tania.

KO ¥ BAC € KOHKPETHI CNOBA, HAMMCAHHA AKMX BU XOMETE NEPEBIPUTH, CMINMBO 3anuTyATE!

Puc. 3. Bionogioi Gemini wooo npasonucy m’siko2o suaka
Fig. 3. Gemini’s responses regarding the spelling of the soft sign

SIk Ga4ynMMo, 3alpOIIOHOBaHI IPaBHUiIa HE MAlOTh HAYKOBOTO MiIIPYHTS,
aJpke  CcylnepedaTrb  HOpMaM  yKpaiHCBKOro  mpaBomucy. Skmo  x
KOHKPETU3YBaTU 3aIIUT, HANPHKJIA, TOCTABUTH 3alIUTAHHSA 3 IIPUBOLY OKPEMOL
MPAaBONKCHOT HOPMU — HANUCAHHS CIIB 13 7i6, OTPUMYEMO TEX BIIBEPTO
MTOMUJIKOBUH pe3yJIbTaT, ¥ AKOMY YaCTKOBO BHUKJIAJIEHO HOPMH 3 NOMEPEIHBOL
penaxiii ykpaiHCBKOTO PaBOIHUCY:
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= Gemini * iy ¢

*

MNpaeonuc yacTuHKM "nis-" 3a HOBUM YKpaiHCEKUM Npaeonucom 2019 poky

YacTrHa "nie-"y Cy4acHiM YKPSIHCEKIN MOBI M3E KiNbka OCODNMBOCTERN ¥ HANWCAHHI, AKI BADTO

PO3rNAHYTH AETANbHIWE:

1. 3NUTTA 3 HACTYNHUM CNOBOM:

= 3aransHe npasdno: YacTuHa “nie-" 3aebinsWore 3NMBAETLCA 3 HACTYNHWM cnoeoM Gea aedica.
+ [purnagu: NiIBrogMyK, NIBKINOMETPE, NIBNITPa, NIBTOPA, NIBTOPACTa.

= BuHaTtku: [ledic CTABMTLCA, AKILO HACTYNHE CNOBO NOYUHAETLCA 3 BENUKOT NiTEpU:

+ [puknagu: nig-Eeponu, Nie-Ykpaivu.

2.H 1A NiCAA Yucni iB:

+ MMicna YMCNIBHUKIB YacTHHa “NiB-" NMWETECA CKPeMO:
= [IpHrnagy: ABa 3 NONOBUHOK KINOMETRK, TP | NiB roAMHU.

Puc. 4. Bionogioi Gemini wooo npasonucy ciié i nie

Fig. 4. Gemini’s responses regarding the spelling of words with piv (half)

Y 3reHepoBaHiii BiAmoBimi (ikcyeMo MOpYIICHHsI JIOTIKM BUKIamy W
CHHTAKCHYHHX HOPM YKpPaiHCHKOi MOBH. 37100yBad OcBiTH, 00paBmu Gemini
JUIsi BAKOHAHHS 3aBJIaHb 3 YKpaiHChKOi opdorpadii uu BUKOPHCTOBYIOUH LEH
Yar K JOBIAHUK 3 YKPaiHCHKOTO NPaBOINHUCY, OTPUMAE HESKICHI pe3yibTaTH,
0 MOPYUIYIOTb HOPMHM YKpaiHCbKOi MOBU. TOMy KaTeropu4yHo He
PEKOMEHIyeEMO O€3yMHO BHMKOPHCTOBYBaTHM MO MOJENb JUIS 3BHUYANHOTO
TIOLIYKY Y1 TeHEPYBaHHS TEKCTY CTOCOBHO IMUTaHb YKPaiHCHKOT MOBH.

Bigomo, mo mepeBipka W KOpPWUT'YBaHHS MOBHHUX NOMIJIOK B
YKpaiHCbKOMOBHHUX TEKCTaX € OCOOJMBO CKJIAJHUM 3aBAAHHSAM IJIsi MOBHHX
mogmeneir Il y 3B’sa3ky 3 ocobmuBocTsAMH MoOp(oJoriyHoi  OymoBH,
rpaMaTHYHHUX KaTeropi yKpaiHChbKOi MOBH, SIBUIIAMH 0araTo3HA4HOCTH,
CHHOHIMIi, mapoHimMii, omoHimMii Tomo [3: 93]. 3a pesympraTamu Harmoro
nociimkerns, ChatGPT Bu3HaueHO OfHUM i3 Hafle(peKTUBHIIIUX pecypeiB is
KOPDHUTYBaHHS yYKpaiHCBKOMOBHHX TEKCTiB. TIOPIBHSAHO 31 3BHYAHHUMU
OHJIAfHOBUMH CepBicCaMHM BIiH BHSABHUB HalOiumbine opdorpadiuaux T1a
MYHKTyallliHUX TOMWIOK. BojHo4Yac jKoIeH 13 aHali30BaHUX OHJIAMH-
pecypcie  (UkrainianCorrection, Mosa — JIHK wnamii, LanguageTool, Istio,
Aspose.ai, Grammar Checker Tool Ta ChatGPT) e ckopuryBaB moCIiOBHO
JICKCHYHI Ta rpaMaTuuHi mommikd. lle mae migcrtaBu CTBEp/DKYBAaTH, IO
MOBHOLIIHHO PeAaryBaTu yKpaiHCbKOMOBHHH TEKCT MOKE TUIBKH BiAITOBITHHUH
¢axisenp [3: 93]. Tomy pexoMeHAyeMO 3 OOEPEKHICTIO BHKOPHUCTOBYBATH
ChatGPT 3 MeTor mepeBipKH CaMOCTIHHO CTBOPEHOIO TEKCTY YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, PaJMTH CTYJCHTaM IOCIYTOBYBATHCS BiIIIOBITHUMH CIOBHHUKaMHU H
OHOBJICHOIO PEeNaKIli€ro YKpaiHChKoro mpasomucy 2019 poky.

HactymauM eramoM y BHBUYEHHI CTpaTerii KOMYHIKamii 3 MOBHHMH
moznemssmu I crano gocmimkeHHsT MOKIUBOCTEH KOPUTYBAaHHS 3T€HEPOBAHIX
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BiZIMOBiE 3a pomomororo pisHux 3anutiB (nmpomntiB). K. PaitHepoBuu
BU3HAYa€ YOTHPHU OCHOBHI THITH NPOMIITIB — 3aJIKHO BiJl MOCTABJIEHOI METH
[13]:

1) OJIMHAPHUIT Ta KiTbKapa30BUil 3alUTH,;
2) HYJIbOBHI1 3aITHT;

3) JaHIFOTOBHH 3aIluT;

4) iTepaiiiHuil 3amuT.

MeTox 0OAMHAPHOIO Ta KiILKAPa30BOro 3aMHUTIB IOJATAa€E B TOMY, II00
HAJaTH INTYYHOMY IHTENEKTY OOWH abo MeKiIbKa MNpHKIafiB OakaHOTO
3aBHaHHSA a0o0 pe3ynbTaTy 10 TOTO, SIK TOIPOCHUTH HOTO BHUKOHATH TOAIOHE
3aBnaHHs. 3aBsiku npoMy 111 Moxxe 3po3yMiT KOHTEKCT i (hopmar, 1o Hajae
oMy 3MOTY NpaBHJIBHO 3aCTOCOBYBATH i€ 10 HOBHX 3anuTiB. Lle ocobnuBo
KOPHCHO IS CIieIiali3oBaHuX ab0 HECTaHAAPTHUX 3aBIaHb.

HynwsoBmii 3amuT nepenbadae BiJ IITYYHOTO IHTENEKTY BUKOHAHHS
3aBJaHHs 0e3 KOJHUX HMPHUKIIAIIB — JIMIIE HA OCHOBI ONEPETHHOT0 HAaBYAHHSI.
Le 3acrocoByernest it ouinky 3xatHocti LI y3aransHoBaTH CBOT HABUYKU
Ta 3HAaHHA [JI0 HOBHMX 3aBJaHb. 3BHYAMHO, peE3ylbTaT MOXe OyTn
HerepenOauYeHUM Ta HaBiTh BHIIAJKOBUM, TOMY Kpallle HE BUKOPUCTOBYBaTH
LI METOJI 3 OCBITHHOIO METOIO.

Jlanmiorosuii 3anuT (JIAHIFOTOBOTO MUCJIEHHS) CIIPSIMOBAaHHI Ha Te, 100
nonomortu LI noTpuMyBaTuCs JIOTIYHOI MOCIITOBHOCTH, IUIAXY MipKyBaHHS
IUIsL TOCSITHEHHS pe3yJbTaTy Y po3B’s3aHHA npobiemu. [Ipomnr crumyiroe
Il nokiramHO MOACHIOBATH KOXKEH KPOK MIipKyBaHb, IO € KOPHUCHHM [UIS
CKJIaTHHX 3aBJaHb, JI¢ B)XJIMBO HE TIIHKM OTPUMATH BiNOBIb, a i 3p03yMiTH
HOCITIIOBHICTD .

ITepaniiini 3anuTH MarOTH JCHIO IHIIKN MiAXIiA: KOPUCTYBad YTOUYHIOE
nepiny Bigmoins I yepe3 mojanbini 3anuTH, KOKEH i3 SKAX CHOPSMOBaHUMN
Ha BJIOCKOHAJICHHS a0 YTOYHEHHS MOMEepPEeIHbOI BiAMOBiAl (MICTHUTh 3alUT Ha
BUIPaBJICHHS NOMIIOK, Ha netani abo kopuryBaHHs miaxony LI Tomo).
MoxHa 3poOUTH aHAJOTiI0 31 CKYJBNTOPOM, SIKMH TOCTIHHO JONpPalboBYye
CBOE TBOPIHHS JI0 TOTO MOMEHTY, IIOKH BOHO HE JIOCATHE CBO€1 HalKpamoi
¢dopmmu.

3acTocyiiMO KOXHY 3 IIMX CTpaTerii Ui po3B’s3aHHS KOHKPETHOI 3amadi
3a gomomororo ChatGPT, mo6 Bu3HauWTH, sKa 3 HHUX Oyae HaHOLIBII
epexTBHOO. J[s BH3HAYEHHS ONTHUMAJbHOI CTparerii KOMyHIKamii 3
HABYAJIBHOIO METOIO CIIOYATKY IO MPHUKIAAY Bi3bMEMO HiTKO c(HOpMyIHOBaHY
3ajady KOMiBosKepa (PO ONTUMAaIBHHMI MapLIpyT Ul IOCTayaHHS TOBapiB
JI0 KiJIbKOX TOYOK-MarasuHiB), [0 BUMArae aHajii3y, pO3yMiHHSI alrOPUTMIB i
CKIagHMX METOMIB po3B’s3aHHA. [lepmioro 3aCTOCOBYEMO  CTpaTeriio
OJMHAPHOTO 3aluTy: MPOMIT MICTHTHME IpPHKIAN pO3B’s3aHOl 3ajgadi Ta
3pa30K aHaJIOTiYHOIO 3aBJaHHs (puC. 5).
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& Magmo aicTa 3 koopavsatases (0, 0), (1, 2), (3, 1), (4, 0). OnmamansHua
MAPLLIPYT ANA KOMIBOAMEDS — 0 = 1 = 2 = 3 = [, i3 3afanehon
BOEXHHOK) MAPLWPYTY, AK3 A0PIBHIE Npuinuano 10,
BMROPHCTORYCTICA Nigxia OBUNCHENHA BIACTIHER MiX Vs MiCTIMM,
NOGYA0Ra fpady, Ta BHGID HARKOPOTILORD LMKAY.

Jaairad AR POSY ANINHA;
3HAANM ONTMMAALHWA MARLIRYT AR MICT i3 KoopAWHaTaME [0, 0], (2,
3), (5, 4), (6, 1), sacTocosyous NOABHIA NAXIA.

& A MHIEEYTY 3 BMROPHCTINHAM KDOPANHAT MICT,
EYAEMO BUKOHYBATW HICTYTIHI KPOKM;

1. OBUMCIMMO BIACTaHI MiX yCiMa MicTamu.

BARCTAHE Wik AB0ME Tousawk (2, 4y ) T8 (22, 1) oBuMCcnOETECR 28 SOpMyNaH EBXAA0B0T

wigeTa;
d= -V + (-l
Micra:
. Af0,0)
= Bl
. 0(5,4)
. D6 1)

2. NoByayemo MatpuLo sigcraHei,

b

MaTpuua Byae cUMeTPMUHOR, ookineen dij ",is @ BiACTaME BIL TouKM 40 camol cefe dyy = [

3. 3acTocyemMo XaaibHWMiA abo NOBHWIA Nepebip ANA NOLIYKY HAKOPOTLIOro
umKny.

OnNTHManbHKIE WAAX MOXHE 3HAATY LWASXOM Nepe6opy BCix MOXMEWUX NEPECTAHOBOK MIcT i
OBUMCNEHHA AOBXKMHW LMKy JNA KOKHOI.

Jl03B0/1b MEHI BUKOHATH OBUKMCIEHHS.

OnTymankHMii MapLIpyT Ans Komisosxepa, paxosytoun micta (0,0), (2, 3), (5,4), (6,1),
BUINIAEE TAK:

MapuwpyT:

A-B-C-D-A

3aranbHa LOBXKWHA MapLUpYTY:

Mpr6ausHo 16.01

Puc. 5. Cmpameezin oounapnoeo sanumy
Fig. 5. Single-query strategy

Y mpomy Bumaaky Il paB nakoHIYHY BIAMOBINE Ta KOHKPETHUH
pe3ynbTar, aje He HaJaB KPOKiB PO3B’sI3aHHS 3a/1adi.

HacTymHOIO0 3aCTOCYEMO CTpaTerilo HylbOBOTO 3amuTy. 1i eeKTHBHiCTH
3ane)xaTuMe Bix momnepeanboro HaBuauHs LI, Tomy pe3ympTaT rapaHTyBaTH
He MokHa. CTBOPUMO KOPOTKHH 3aIHT i3 (OpMyITFOBaHHIM 3a1adi (puc. 6).
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3radap HARKODOTUIMA MBPUIDYT AN wicT (0, 0), {2 3), (5, 4), (6. 1}

B an sanommennn naREopOTWOTO MAPUYTY Mix MICTAMI NGTPIBHD PO3E'AIATY 3a0Mey

comiposxepa (Traveling Sabesman Probilem, TSF), AKa NOAArSE § ToMy, WOB BlaBAATH BT TOuKM

(MICTa) QAN PA3 | NOBEPHYTHCR A5 NOUATHOBST ToWKM, MINIMENO. 33FaNksy BIACTANS.

Micra:

= A={00)
= B=(2,3)
. O (5,4)
s D=(61)

0F = yi+=+13

2 d(A,C) = /15 + 16 = /41

3. d[A, D) = /(6 i VI 1= T

VEFI =10

V16

4 diB, ) = /(5 {4

s d(B,D) = /(627 + (1 -3 V20

6 dlC,D)=+/(6-5F +(1L-4F =T+0=410

Mowyx HARKOPOTWOrS MapWRYTY:
Nepesipso aci ugxcaini mapupym A — B — C = D —» A 1a ini eomGinauit

LA B C =D A

. -1

d=d(A,B)+d(B,C)+d(C, D)+ d{D, A) = V13 + V10 + /10 +

4l

2A+B+D 50— A
d=d{A4,B) +d(B,D) +d(D,C) +d(C, 4) = VI3 + v20 + V10 + VA1

3. I komBinanii
flanadt ofuican ul MApUIRYTH, 360 SKULG € Baari, Moy PEARIYBATH UE NPATPIMNG. Koutu

STPRMAT KEHKPETHAR AAFOpaTI?

Puc. 6. Cmpamecis nynvosozo 3anumy
Fig. 6. Zero-query strategy

Y upoMy BUNAAKYy BINNOBiAb HAa KOHKPETHY 3agauy Oyla JOCHTh

3arajJibHOIO. 3a;[aqy HC MOXXHa BBaXXaTu pO3B’H3aHOIO.

Jlaii mepeBipuMO CTpaTerito JaHIIOrOBOTO 3amuTy. [l 1Iboro HEOOXiTHO

peTesIbHO TPOJyMaTH CBiM 3alMT Ta PO3AUIMTH HOTO Ha JIOTIUHI KpokH (pHcC.

7.
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]

& 3reaiign HafikopoTWHA MapuwpyT ana mict (D, 0), (2, 3), (5. 4), (5, 1).

Pa3ging 3aaady Ha KEOKA Ta NOACKM NOriky. CRovaTky sHaias
HARKOPOTINE BIACTAK] Mix MICTaMI, NOTIM CRABLM MAPWPYT | oBumcin
HOro JOEMMHY.

WWo6 3-8t HATKOPOTWIE MAPWEYT AAR MIct, Akl maate kocpaaneta (0,0), (2,3), (5,4) 1a
(6, 1), exopucracmacs metanam nepefiopy abo anr

F ALY KY HARKO] uingxy
(HANPKKNAL, METOACM NOBNOTD NepeSopy BOK MONIHEHE MapWDYTIB).

OCk NOKPOEOBA NOTK PO AINY.

Kpok 1: O64nCAeHHA BIACTaHER MiX MicTamMK
Aar kowHoi napu MicT Tpeba cBucakTv BLACTAHE WX HUML 33 $OPMYI0IS SRKAIGOROT BIACTaM:
d= iz @) + (- w)?

ae (21,01) i (22, 1) — xoopamaty asox wict,
Tenep sHaAnemo BiacTaHi Mik yCiMa napami Mict:

1. Biacrane mix mictame 0 12

oy = O+ (3 0F = vA+ 0= I3 =361
2. Biacta Mix Mictamu 0 2

do = /(5= 07 + (4 0 = 25 + 16 = vl = 6.4
3. Buactame Mix MicTamm 0 3:

day = /(6= 0)2 + (1-0) = V36 + 1 = V37 = 6.08
4. Buacrame mix micTami 1i 2:

= /E-27 @3] = VO T = V10 =316
5. Blacrare Mix micTamme 1§ 3:

dis = /(627 + (1-8)° = V16 + 4 = V20 = 447
6. Blacrare Mix MicTamm 2 3:

dy = 6-5F + (1-4F =vTI+0=+10=3.16
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Kpok 2: MepeBip MOMAMBUX MapLlpyTia
3apas HAM NoTRIGHO 2HARTH LMAPLWEYT, Al MiHiMiyEe BiacTande. Ockinskn € 4 MicTa, Moxnuel
MAPWPYTI (ARLLO CTARTYCMO 3 MiCTa 0) BFAAGATHMYTY TaK:

1.0=1=2=3=0

2. 0=1=3=2~0

3. 0=2=1=3=0

4 0=2=3=1=0

5§ 0-3-1-2-0

6 0=23=F=1=0

JLn KORHGIC MAPWRYTY M OEMCAIGEMG SATARRHY BYICTAHR, AOARIOUN BIACTAHI MEK MISTAMM 32

KEOHUA MAPILPYTOM.
Kpok 3: OBUMCNEHHA AOBKWHN KOMHOMD MapLwpyTy
T Mapuipyt@ 123~ 0
day + dys + dag + dgy = 3.61 + 3,16 = 3.16 + 6.08 = 16.01
2, Mapwpyt 0 =1 =3 =2 =0
doy + dyg +dyz + dm = 361 + 44T+ 316+ 6.4 = 1764
3 Mapwpyr0—-2-1-3-0¢
dog + dy + dig + dgy = 6.4+ 3.16 + 4.47 + 6.08 = 20.11
4. Mapupyt0—2 —31-1-0@
diz + dag + dmy + du 15.?]:—- 3.16 + 4.47 + 3.61 = 17.64
5 Mapwpyt0 <3 =12 <O
dyy + dgy + dyg + duyy = 6.08 + 4.47 + 5.16 + 6.4 = 20.11
6. Mapupyt0 =3 =2 =10
daos 4 dxa + dyy + dy = 6.08 + 3.16 + 3.16 + 3.61 = 16.01
Kpok 4: BUBip HalKOpOTILOrO MapLUpyTy
HaliopoTiimwi MaplupyT — e Mapupym 0 =1 =3 =3 =01al =3 = 7 = 1 = [, 3 A08KKHOH
1601 canHmLe.

Takem UrHOM, HARKOPOTWHA MApWPyT MoxHa 0Bpatk, manpreiag 0 =1 = 2 = 3 = 0, a forg

ADUHAHY CTAHOBNTL 16.01 oammmue.
Puc. 7. Cmpamezia nanyioeoeoeo 3anumy
Fig. 7. Chain-query strategy

Sk 6aunmo, y npoMy Bunaky Bianosias I € posiororo ta mociiioBHOLO.
3ajaHuii KOPUCTyBauyeM JIAHIFOXKOK KpokiB momomir ChatGPT poss’szatu
3aavyy Ta HaJaTH KOHKPCTHUH pPE3yNbTaT, IO 30Iira€ThCs 3 OTPUMAHHM 3a
JIOTIOMOTOIO CTpaTerii OJMHAPHOTO 3aITHTY.

3peniToro mepeBipseMo CTPATETio iTepaliifHoro 3amury (puc. 8).

94



Bunyck 47 2025

3HaAAM ONTHAANEHUA MAPWPYT ANR MICT i3 koopausatamm (0, 0), (2,

30, (5, 4), (6, 1). Do Gyau-AKe PILIEHHR, AKE, Ha TOGHD AYMKY, €
. -

an . (3anaua i )

08 328341 KOMIDOAMEPS MOHH BHKCPHESTGOYDATH PIaHi METOOM, J0KPEM CBPHCTHuN] 360
ANAPOKCAMALITING METOAM, CEKINMKM 330ata € NP-NOBHON | TOUNE PILIEHHA MOXE BUMATATH

BEAMKGID uaty ANA BEmK: WABSRIR wicT,

B aamoMmy BUNAZKY MM MICMD 4 MICTa 3 K00DIMHATAMI
* Micte 1: {0, 0]

. Micto2:{2,3)

*  MicTo 3: (5, 4)

* Micto 4: (6, 1)

1 BUKOPUCTAID NPOCTII METOL MR UACTO SACTOCOBYETHCH AN HOAIGHIE SALA: CHEpUIY

PAEMD MICTD aK i KOEH PA3 NEPEXOAMMD A0 HAR wicra,

Kpoku:

. Moummacmo 3 micta (0, 0).

o

. BusHauaemo BIACTAHI A0 iHLIWK MiCT.

. Mepewi A0 vail wicTa i T

praesn, nows we s uci micra.

.

. MoTiM NOBEPTAEMOCE 40 MOUATKOBOT TOUKA.

BiactaHi Mix MicTamu:

»  BincTane eia (0, 0) a0 (5, 4k /(3 = 0)° + (4 = 0) 23 4+ 16 = 441 = 6.403

* Bigcranu uia (0, 0) a0 (6 1% /16 — 0)7 + (1 - 0)F = /36 + 1 — /37 = 6.083
»  Bigctaus Bin (2 3) a0 (5, 4) /(5 — 2)° + (4 — 3]! =B+ 1=+/10= 3162
* Biacran via (2 3) a0 (6, 1% /(6 — 2)7 + (1 - 3)° = V16 1 4 — /20 = 4.472

*  Binetans sia (5. 4) a0 (6. 1) /(6 — 5)2 + (1 — 4)2 = T+ 8 = /10 = 3.162

MokpoKkoBe pileHHA:

1. Mournaemo 3 (0, 0).

2. Haifnwxue micro — (2, 3] (sigctane 3.605).
3. fani3 (2, 3) ao (5, 4) (pincTanes 3.162).

4, Meriv (5, 4) Ao (6, 1) (sigcrans 3,162},

5. Mopepracmocs 3 (6 1) 4o (0, 0) (piactans 6.083).

3araneHa BigcTaHb:
3.605 + 3.162 4 3.162 + G.083 — 16.012

Takum usHOM, O A mapwpyT Ana Bl

iay BCIX MICT BHTAAAAE TAK

o {0, 0) = (2 3) = (5 4) = (6, 1) = (0, 0) iz sarammow siacranme 16012,

Puc. 8. Cmpameeisn imepayiiinozo 3anumy
Fig. 8. Iterative-query strategy

ITicas npoOro 10AaMO MPOMIIT JJIS MEPEBIPKH Pe3yabTaTy Ta OCTATOUHHH —
13 IPOXaHHSAM MOSCHUTH OTPUMaHMI pe3ynbTaT Ta PO3B’A3aTH 3a7ady iHIINM
MeTonoM (mepebopy BCiX MOXIJIMBUX BapiaHTiB). TakuM YHHOM OTPUMAEMO
IICHTUYHY 3 TMONEPeAHIMH 3alUTaMH BIAMOBiAb, alie 31 3HAYHO KPAIIUM
NOSICHEHHSIM, 32 SIKUM KOPHCTYBad MOXKE JIETKO MEepeKOHATHUCS B
JIOCTOBIPHOCTI pe3yJIbTaTy.
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OTxe, 13 YOTUPHOX PO3MNITHYTHX CTpaTerii KOMYyHIKalii 31 MITy4YHUM
IHTEJIEKTOM TUJIbKH TPY BHSBWINCS TaKMMH, IO MICTSITh KOHKPETHY BiJIIIOBI/Ib.
HynboBuii 3amuT BUSBHBCSA HaiiMEHII e€QEKTUBHOIO CTpaTerielo, ajke
KOpUCTyBa4 He OTpHMaB BigmoBiai g0 3amaui. Crparerii oguHapHOrO Ta
JAHIIOTOBOTO 3alUTy 3YMOBIJIHM TI'eHEpalil0 OJHAKOBUX BIlIINOBineH, aie
mepma 3 HUX € 3aHauToO JIAKOHIYHOK, TOMY CTpaTerii JIaHLIOrOBOIO Ta
ITepaIiifHOro 3alUTiB BBaXaTUMEMO HAHOLIbII e()eKTUBHUMH Yy PO3MOBI 3i
III. do Toro » iTepamiiHUM MiAXiA JOMOMIT KOPHCTYBady INEPEKOHATHCS B
MPaBUIHLHOCTI OTPUMAHO]I BIIOBI/II Ta 3pO3YMITH XiJ 1 JIOTIKY PO3B’s3aHHS.

V 3B’S3KY 3 IIMM PEKOMEHIYEMO BUKOPHCTOBYBATH CTPATETI] JaHIIOTOBOTO
Ta itepariiinoro 3amuTie a0 111l 3 HaBYAIBHOIO METOIO B PI3HUX JUCIMILIIHAX,
30KpeMa i iJ] yac BUKOHAHHS 3aBJIaHb 3 YKPaiHChKOI MOBH 3a MpodeciiHiM
copssMmyBaHHsAM. Kpim Toro, cnenudika MOBHHUX 3aBAaHb Ja€ MiJICTaBH
PEKOMEH/yBaTH W METOJ OJUHAPHOTO abo KiTbKapa3oBOTO 3allMTiB, aJDKE 3a
HaJlaHUM TNPUKIAJ0M BUKOHAHHS YW 3pPa3KOM TEKCTY MEBHOTO CTHIJII0O MOBHA
MOJIeTIb MaTUME 3MOTY 3T€HEpPYBaTH CXO0XY BiIIOBIIb.

BpaxoBytoun crpareriecro Y. Ilapka i C. Yy [12], pexomeHIyemMO
po3BHBaTH B 37100yBaviB OCBITH HaBMYKY AaBaTH 4iTKi iHcTpykmii mmst LI 3a
TaKUM JITOPUTMOM:

1) onTtumi3yBaTH ~ OXMHAPHUN  3almMT 3@  JOMOMOTOI0  KIIFOYOBHX
KOMIIOHEHTIB y CTPYKTYpi IPOMITY: MePCcoHa (Poib / CTaTyc aBTOpa) — MeTa —
ajpecaT — TemMa — cTpyKTypa (anri. Persona, Aim, Recipients, Theme, and
Structure — PARTS);

2) YTOYHHTH BiMOBi/b 3a JOMIOMOTOIO JTaHI[FOTOBOTO 3aIHTY;

3) oliHUTH  pe3ynbTarT  3a  JONOMOrOK  iTepalliiHUX  3alHTIiB
(mepehopMyTIOBaHHS KITIOYOBUX CIIiB, YTOYHEHHS MOMEPEIHIX BiAMOBIIEH,
KOPHUT'YBaHHS KOHTEKCTY, CTHIIO, TPUKIIA/IIB, TOKPOKOBOT HaBiraii);

4) mepeBipUTH 3reHEPOBaHi BiMOBIl 3a MEPIIOKEPETIaMH, peaaryBaTH
TEKCT 3a HOpMaMmH JiTepaTypHoi MOBH (3a JIOMOMOTOIO BIiAMOBIIHUX
CJIOBHUKIB, YKPaiHCHKOT'0 IIPABOIIICY TOLIO).

Haocranok mnst edextnBHOi pPOOOTH 3 MOBHUMH MOJEISIMH BapTo
ONTHMI3YyBaTH HAJAIITYyBaHHS. 30KpeMma, Uil OUIbII TOYHHX, NPaBHIBHUX,
nepeBipennx BimnoBineid y ChatGPT morpiOHO HanamTyBaTH OKpemi
napamerpu y BiamoBigHomy posaimi. Tak, Bepcis GPT-5.1 mae MoxnuBicTh
obparu nipodeciiiamii cTumb y posaini «Ilepconanizartisy (puc. 9).
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X MepcoHanizauia

3araneHi . A
@ BazoBmiA cTuAb | TOH Mpodecivdnmii v

Q Crosiwenns

b 3a 33aMOBUYBaHHAM
© TNepcoHanisauia 36anaHcoBammii cTuab i ToH

- MpodeciiHunii
98 Mporpamm i1 koHekTopn CneuianbHi iHcTpykuit ;:F‘: _?__;, i i uiTky v
£ Kepysanna panvmn MpusiTHui
@ Besnexa
. Binseptuii
Pa BaTbKiBCbKWIA KOHTPO/L Ichopmau,m npo Bac MpAMoAiHIAHKA | niaGag
q - MBaKYBaTHiA
(® O6nikosuii 3anuc . 'C,l'm’ ¥ R
McesaoHIM Hotenn BVHAXIAHEY
EdekTueHMA
3aHyaHwWiA
Mpodecia JonnTavemii | GaHaTMYHWA

LluHiuHmi
Puc. 9. Po3din «Ilepconanizayis», udip cmuio CniiKy8aHHs
Fig. 9. “Personalization’ section, selection of communication style

Y mpomy X po3nimi y BikHI «CremiagbHi IHCTPYKIID» pPEKOMEHIYEMO
BBECTH TPOMIT, L0 CIYIyBaTUMeE IHCTPYKII€IO ISl MOJAIBINOI MOCTIHHOT
KOMyHiKalii 3 kopucryBaueM. Jlns JOTpUMaHHS MNPHHIMIIB MOBHOI
KOMITETEHTHOCTH i akajqeMiqHol J0OpOUECHOCTH TYT BapTO BU3HAYMTH KUIbKa
qiTKUX mpioputetis (puc. 10).

x MepcoHanizauisn
@ fzEs Ba308uWid CTAb | TOH Npodecifinni

() CnosilweHHs Ha

@ MepcoHanizauia

&8 Mporpamu i KOHEKTOPM  CnewianHi iHCTpyKLUIT

?g.) KepyBaHha gaHimm MpiopwteTn: 1. ¥ BiANOBIAAX Ha MO 3aNWTW HaAABaTH JiTKY,
nepesipery iHbopMaLiio 3 oilifiH1X CaliTiB - 3 NiHKaMuW Ha

@ Besneka

nepwoaxepena. 2. BAKOpUCTOBYBaTU QHOBAEHWIA
yKpaiHCekMiA npasonuc 2019 poky, AOTPUMYHUNUCE
opdorpadiuHnK HoOpM ykpaiHCcbKol MoBW. 3. [loTpUMYBaTUCR

Pa BaTbKiBCEKMIA KOHTPO/L
(@ O6nikouit 3anuc

Puc. 10. Po3din «llepconanizayisy, HAOaHHs CReYIaNbHUX IHCMPYKYitl
Fig. 10. “Personalization” section, providing special instructions

3a OakaHHAM KOPHCTYBaua ISl TOYHIIIMX PE3yJIbTaTiB UM IOIIYKY OUIbII

BIZMOBIIHOT iHpOpMalii Mo)kHa BKazaTH rpodecito (cdepy AisUIBHOCTH, Ha3BY
CICIiaTbHOCTH, TOCaay YH CTaTyC), a TAKOX JOKIATHINTY iH(GOpMAIIIO Mpo

97



ISSN 2073-4379 BukiasaHHs MOB Y BUIIIMX HABYAIBHUX 3aKJIaJaX OCBITH ...

KOpHUCTYBaya Ha 3pa30K IHTEpPeCiB 4M ymomo0aHb, HANPHKIAL, OaXkaHHS
OTPUMYBATH 3r¢HEPOBaHi BiAMOBII TINBKH YKPaiHCbKOW MOBOIO (pHc. 11).

Mpodecia
3 3aranbi
Q) CrosiwenHs
@ MNepcoHanizawin Aoknapuiwe npo sac

&8 Nporpamn i korekTopw

£ Kepysaria aarmmn

Puc. 11. Pozoin «llepconanizayisny, ingpopmayis npo xopucmyeaua
Fig. 11. “Personalization” section, user information

Cepen KOpHCTyBadiB iCHye JIyMKa TIpO BIUIMB Ha pEJIEBaHTHICTh

BiNOBIiZeH AOAaBaHHS IO TPOMIITIB CIIB Ha 3pa3zok «byow nacka», «/[axywo!»
Ta iH. Och 110 MOBHA MOJIEITh BiIIIOBLTA HA 3aNUT «YM BIUTMBAE HA PE3yIbTATH
TeHepyBaHHS BIATIOBiAEH 3BepTaHHS 10 Tebe Ha 3pa3ok "Ckaorcu, 6y0b nacka”,
"Ilaxyio!" Tomo» (puc. 12).

# 4w Banuea gna ChatGPT ssiunusicts?

3 TEXHIYHOT TOUKM 30PY — Hi, GPAa3n Ha KWTANT «Gydb Aackas, «dakyroe, sCKOXiMb» HE BIANBAKOTE
Gesnocepennbo Ha AKICTL abo ToOUHICTs BiANoBiAeR. Moaens He MaE NOUYTTIE | He «oBpaKAETECAY YEPEs TOH

HH CTHAb 3BEPTAHHA.

Ane 3 npakTUUHOI TOUKW 30pY - Tak.

Baiunvee, uitke i gobpozvunrae GOPMYNOBAHHA 3anuTie:
+  [Jonomarae ToUHIWeE 3po3yMiTH Bal Hamip.
*  3HIDKYE PUEMK HENOPO3YMIHHA.

*  PoBuTb B3AEMOAIK0 NPUEMHILCIC ANA OBOXK CTORIH.

Tow, Xou A i He «oBpaznMBniis, ane rapHuid Tou, AK i B Gyae-AKiH KoMyHiKaUli, CIPMAE KpAWOoMY pe3ynLTaTy.

Puc. 12. Bionogiob ChatGPT npo eppexmusnicms 86iunueoco 36epmansi
Fig. 12. ChatGPT’s response about the effectiveness of polite addressing

Jns mopiBHSHHA BIDIMBY TaKMX 3BEpTaHb Ha TOYHICTH BiATIOBimeH

chopMyeMO IBa MPOMITH 3 PI3SHUMHU PiBHAMHU BBIWIMBOCTH: MEPIITNA MaTHMe
3BUYAIHUIA PiBEHB, a APYTH — BUCOKOMAaTeTHUHuH (puc. 13).
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Craxu, yab NAcKa, WO TH IHBEW NPO ETUMONCTIHO YXPaTHCKOT MOBKT

@ ETMMONOriA yRPATHCLKOT MOBK BMBUSE NONOAXEHHA Ta ICTOPIK cAiB, TxHill po3anTox i 3Miny dopu
epes uac, YKPAHCLKD MOBA HANEHITL 40 CXIAHOCADE ANCLKST TRy IMADCOPOMCHELKST MOBNTT

poankn. Otk AeAK KAKMOB] MOMEHTH WOAO ETMMOADFT YKPaATHCLKDT MOBK:

1. ChoB’sHCLK KOPeHi: YKpaiiceka MOBA POIBMBANACA 3 NPACACE AHCHKOT MOBH, Axa Gyna
CNIALMOMG ANA BOX CACE'AMCLEAX HAPOAIB. 3 NPACACE AHCEKOT MOBM NOXGAATE HMCAEHHI KOPeH] B
YEPAMCLEN MOBI, 3J0KDEMA B CAOBAY, WO CTOLYIOTECA NPAPOAK, NOBYTY, POSMHK.

2. |CTOPHMHMIA PO3IBMTOK: ¥ NPOLECT CBOMG POIBMTKY YKPaikChka MOBE 3a3Hana enawuey Garateox

MOB:

*  CTapoCnoB AHCLKS MOBA — JaBHBOCION AHCEKE MOBS, H8 DCHOBI AROT CHOPMyBaNyCH

CYMACH! CRDB AHCEKT MOBH,

* Typeueka, TATAPCLKA, NONLELKS, POCIACEKA — AHACAINOR ICTOPUUHWY KOHTAKTIE 3 LHMU
HEPOAGMM, YXPATHCEKE MOBA NEPERHANS GATaTO JANCIUUEHUK CIIB, IOKPEMA B Cepax
AAMIHICTRALT, KYALTYPH Ta BiiHK,

+

JNaTHHCLKA Ta FPLULKE — YEPE3 PEeA. di | HAYKOBI KOMTAKTH, 3 TAKOX YEPE3 BNAKEM
BensMAwaHoEHKE ChatGPT, cxam, Gyab BBCKE, WO TH 3HAEW NDO
ETHMOAGTIHD Y PaTHORKO! MoEn? Byy Aye BARUHWA 33 TROD

BignCBigh

@ BenbwMuaHORHWH KOPACTYRANY, ETUMOAGTIR YKPA HCRKS! MORM — LIS HAYKA, IO AVAYAT
NEXCANEHHA CAIE, X POIBATOK | 3MIHN 8 MENEX MOBK, @ TAKOX BIUHB IHUIMX MOB Ha YXPATHEbKY
YipalHouka MOBS € YBCTHHOW CHMH0CNCE AHCLEOT TPYNM iHASEBpaneRcskol MoaHol poguHi. I
ETMMEAONIA TICHD NOB'R33HA 3 ICTORIED POIBUTKY CXAHOCNOB AHCLKME HAPOATS. OCk AeRKi KAKDWORI
MOMEHTH, WO CTOCYIOTHER ETAMSNOTT YKPAIHCHKO! MOBM.

. KopeHi b npacnon’sHCLRiR MoBE Yepaincuka, Ak | iHWI cAoD AHCEKT MODH, NOKSAKTS Big
MPACNCE AHCLKOT MOBM, AKS ICHYEANS A0 IX cTOAITTA. Barato yrpaiHCEM Cil M3KTE CNifkHE
MDEOAMEHRHA 3 IHLLMME CXIHOCNDE AHCEKMUE MOBAME (POCiBChnm, Biropycseow) Ta
3ANAHOCNIB RACEKIMM (NONSCHKDIG, YBCEKDW),

. Bnnaue crapocnon AHCEKCT MOBM: BRanky ponk Y POIBMTEY YKPOTHCLKOT MoDw Jirpana
CTAPOCA0E AHCLKA MOBS, AKA BUSODUCTOBYBANACA B PRI FHM TRECTAX, NiTepaTypi Ta Hayui 3 (X
CTOAITTA. BiA CTAPOCNOR AHCEED] MOBKM NOP" "WTs 3HAUHE YACTAHA ABKCAKH, O00Bnago B

WEPEROBHIN Ta naykoBil Tepminoacrii.

Puc. 13. 3anumu 3i 36uuaiinoio monanibHicmio 68iuaugocmu (nisopyu) i 3
BUCOKONAMEMUYHOIO MOHALLHICMIO (NPABOPYY)
Fig. 13. Queries with a normal politeness tone (left) and a highly elevated,
rhetorical tone (right)

i 3anuTH, sk 0aynMo, € PIBHOI[IHHUMHU 32 KUIBKICTIO YyTOYHEHb. J[Bi
BIJINIOBiI MAarOTh 1JCHTUYHY CTPYKTYpY Ta CXOXXHH TEKCT, €INHOIO
BIJIMIHHICTIO € BHMKOPHCTaHHS TaKOTO >X BHCOKOIATETHYHOTO 3BEPTaHHS B
JIpyroMy pesynbrarti. ToOTO TOHaNBHICTH 3BEpTaHHS B 3allMTI HE BIUIMHYJIA Ha
gkicte Bigmosimi LI, SIkmo » maMo TakuWil e 3amdAT Iciad 3MIiHA
HaAAIITyBaHb, BHOpaBmM B po3nim «[lepconamnizamis» mpodeciiiHuil cTHIb
CIINKyBaHHS W BIHCABIIM TaM JK€ CIEMialbHI IHCTPYKWii 3 MpiopUTEeTOM
TOYHUX BIANOBigeW i3 JiHKaMH Ha OQimiiHI IKepera, TO MaTHMEMO
MIPUHITUIIOBO iHITY BiIIIOBiAb, IKY KOPUCTYBad MOXKE BUKOPHUCTATH (3BUYAHHO,
3 MOTIEPEIHBOIO MIEPEBIPKOIO) 3 OCBITHROIO METOIO (pHC. 14).
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ETVMOOriA YKPAIHCEKOT MOBW € A0BPe AOCAIAKEHOH BITYMIHAHUMM Ta MIKHAPOAHMMK NIHFBICTaMK. Huxue
NOAGHO CCTEMATM3OBAHWIA OFNAA I3 NOCMNGHHAMN Ha ETOPWTETHI NEPLIOIKEPENa.

MoxoAXKeHHA YKpaiHCbKOT MOBU

YkpalHcbka MOBa CQOPMYBaNacs Ha OCHOBI CXIAHOCNOB AHCLKATO MOBHOTO KOHTUHYYMY, AKWIA BUHKK Michs
PO3Nay NPacnoB AHCLKOT MOEM. Y CYUacHOMY HayKOBOMY KOHCEHCYCI BMAINAIOTE KilbKa KNHOUOBKX ETANIE.
1. Npacnos'aHcbka 0CHOBa

Mpacnoe'aHcEKa MOBA icHYBana npubansHo 4o VI-VII ¢T. H. e. | 4ana noyaTok TPEOM OCHOBHUM TPynam

CNOB'AHCHKMX MOB: CXifIHIM, 3aXigHiA | NiBAEHHIA.

Onuc NpacnoB’' AHCLKOT MOBK:
https://www.unesco.org/uk/articles/slavic-languages »
(OdiuiAHKiA caiT UNESCO)

2. [laBHbOKMIBCbKNIA (AaBHLOPYCbKWIA) Nepioa

YkpalHceka, 6inopyceKa i pociiicbka MOBW NOXOAATE Bi4 Pi3HUX AlaneKTHWX 30H AaBHBOKUIBCEKOT MOBK, ane
HE Bifl «EAMHOI POCIHCHKO .
Ykpaitcbka MOBa QOPMYEanacs NEPesaXHo Ha NiBAeHHO-3axXiZHOMY AianeKTHOMY apeani, Wo Bys OKpeMimM

BiA NiBHiYHO-CxiAHOrO (MaiByTHA pocificeka).

Mpo aianektu gaesHeol Pyci:

https://www.encyclopediaofukraine.com/ » (EHuvknoneais ykpaiHosHagcTea, cTaTa "Language, Ukrainian")

¥
Puc. 14. @pazmenm sionosioi ChatGPT nicrs sminu narawmysans y
po3oini «llepconanizayisy
Fig. 14. Excerpt from ChatGPT’s response after changing the settings in
the “Personalization’ section

TakuM uuHOM, ONTHMMI3allis HajJaWTyBaHb y po3aini «llepconamizaris
3abe3nevye CyTTEBE IIJBHUIICHHS TOYHOCTH Ta PEJIEBAHTHOCTH BiIIOBiaeH
MOBHOT MOJIeJTi, Ha BiMIHY BiJl CTHJIICTUYHOT BBIWIMBOCTH, SIKa HE BIUTUBAE Ha
sKicTh pe3ynpTariB. Came 4iTKi iHCTpYKUIl (pommTH), BUOip mpodeciitHoro
CTHIIO Ta 3a3HAYCHHS KOPHCTYBALBKHX ITapaMeTpiB (GOPMYIOTh IPHHIUIIOBO
TOYHINII BiIOBIi, MPUIATHI AJIS1 OCBITHHOTO 3aCTOCYBAHHS.

BucHoBkn Ta mnepcmexkTuBM gocaimkeHHs. Omxe, QopMyBaHHI B
CTYICHTIB HABUYKH CTBOPEHHS MPOMMNTIB i BHOOPY e(pEeKTHBHOI cTparerii
KOMYHIKaIlii € He JWIIe TEeXHIYHOI, a W TeNaroriyHol mpoOIeMoro.
AKTyanbHOIO € TIOTpeba periiaMeHTOBAHOTO, IHCTPYKTOBAaHOTO BHKOPHCTAHHS
I B oceiti, mo 30epexe akTUBHY pOJb (axiBisg B MOJAJbIIOMY Ta HE
JOIYCTUTh CUTYallili, KOJM alTrOpPUTMH IepeOuparoTh Ha ceOe KIIOYOBi eTanu
MHCJICHHEBHX MPOLIECIB.

3anpornoHoBaHi peKoMeH anii o0 BUOOPY TAaKTHKHU CIIUIKYBaHHS NalOTh
3MOTY TpaHC(OPMYBaTH BHKOpUCTaHHS MOBHHX Moxenei I y moBHOUiHHY
IHTEJIEKTYyalbHy JSUIBHICTB, sIKa 30epirae W IiJCHIIIOE PO3YMOBY aKTHBHICTh
3n00yBada OCBiTH, cnpuse (OPMYyBaHHIO MOBHOI Ta KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTEH 1 JOTPUMAHHIO NMPUHIMIIB aKaJeMidHOi JT0OpOYECHOCTH.
IIpoBeneHuit aHami3 MoKa3aB, MO €PEKTHBHIUMH ISl HABYAIEHOTO HPOLECY €
cTpaterii JIaHLIIOrOBOrO Ta iTepamifHOrO 3amuTiB, METOJ OIMHAPHOIO Ta
KITBKapa3oBOT0 3aIlMTiB TaKOXK PE3yJbTATUBHMI Ui HABYaHHS YKPaiHCHKOI
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MOBH — 3 JIOJJATKOBMMH HAaJalITyBaHHSIMHU IepcoHaji3auii Ta HaJaHHAM
CHeLiaIbHAX IHCTPYKLiH 13 mpiopuTeramMu st mojanbioi Bzaemonii 3 11
BonHowac BapTo i3 3aCTEPEKEHHSM CTaBUTHCS JI0 3r€HEPOBAHMX BiAMOBiaeH
YKpaiHCbKOI0 MOBOIO, PaJIMTH CTYyJEHTaM JUIs HEPEBIPKH MOCITyrOBYBaTHCS
BIATIOBITHMMHU  CIOBHHKAMH H OHOBICHOK PENAKLi€l0  yKPaiHCHKOIO
npasonmcy 2019 poxky.

3anponoHoBaHUK OOTPYHTOBAaHUM MiAXiA M0 KOMYHIKaIlii 3 MOBHHMH
MOJEIIMHA Ha OCHOBI INTYYHOTO IHTENEKTy 3 HaJaHHAM YiTKUX TIPOMITIB,
CIEIiaTbHAX I1HCTPYKIiH y KOHTEKCTI BUKJIAJaHHI MOBH Oyae KOPHUCHHM
HAayKOBIIM Ta METOAWCTAaM — [UIi CTBOPEHHS METONMYHHX PO3pOOOK,
pekoMeHaliii  mopo  BHKOpucTaHHs  iHctpyMmeHtiB LIl B OcCBITI.
[lepciekTHBHUM ~ HaOpsSIMOM  TMOJAIBIIOTO  JIOCHIDKEHHS  BOAaYaeMo
HaIpAaIfOBaHHs 0a3u MPOMIITIB IS CAMOCTIHHOT po00TH 3700yBaYya OCBITH ik
Yyac BUBYCHHS] MOBH Ta IPYHTOBHHH aHalli3 IXHBOT €)EKTHBHOCTH.
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The article analyzes communication strategies for interacting with artificial-
intelligence-based language models. The relevance of the topic stems from a
scientific and didactic problem: how to ensure a controllable communication
strategy with Al language models in educational settings that supports and
develops learners’ cognitive skills and, in the long term, preserves the active role
of a specialist in key stages of reasoning processes.

The aim of the study is to identify optimal strategies and rules for
communicating with artificial-intelligence-based language models in order to
obtain the highest-quality responses in the educational process, as well as to
examine how user prompts influence the accuracy and relevance of generated
outputs. Another important task is to develop clear guidelines that help learners
acquire the ability to formulate precise, structured prompts and select effective
communication strategies for working with language models.

The article proposes recommendations for choosing communication tactics that
transform the use of Al language models into a fully fledged intellectual activity
that preserves learners’ cognitive engagement, fosters the development of language
competence, and supports adherence to the principles of academic integrity. Chain-
of-thought and iterative prompting strategies, as well as single- and multi-step
prompting methods, are identified as effective for the learning process, including
for Ukrainian-language instruction. The study concludes that optimizing chatbot
personalization settings significantly improves the accuracy and relevance of
responses, while precise instruction-based prompts, the use of a professional style,
and the specification of user parameters lead to substantially higher-quality outputs
suitable for educational use. Outputs generated in Ukrainian require particular
attention, and their verification should rely on authoritative dictionaries and the
updated 2019 edition of Ukrainian orthography.

A well-substantiated approach to communication with artificial-intelligence-
based language models, supported by clear prompts and specialized instructions in
the context of language teaching and learning, will be useful for researchers and
methodologists in preparing methodological materials and recommendations on the
use of Al tools in education. A promising direction for further research is the
development of a prompt repository for learners’ independent work in language
study and a comprehensive evaluation of its effectiveness.

Keywords: language model, artificial intelligence (Al), language competence,
prompt, communication strategy.
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The nineteenth paper in the series continues to discuss the correlation
between linguistic (LG) and pedagogical (PG) grammars in the development
of communicative grammar skills. This time, the author addresses the issue of
the form of LG and PG rules, aiming to answer a series of questions. What is
the general attitude of researchers towards using LG grammar information in
the classroom? Are LG rules effective for grammar teaching in their current
linguistic form? How can their efficiency be increased by changing their form,
bearing in mind the psychological nature of the process of developing
grammar skills? An analysis of contemporary literature on this topic revealed
a significant shift in attitude towards explicit focus on linguistic form in
teaching, moving away from the zero tolerance of LG information in
communicative language classrooms of the 1970s and 1980s. While
maintaining strict adherence to the communicative nature of teaching and the
prevalence of meaning-focused tasks in the classroom, researchers also
acknowledge the importance of explicit attention to form for language
acquisition. Stressing the teacher’s role as a facilitator, the authors praise the
use of pre-task modelling techniques, which positively impact learners’
attention to linguistic forms and facilitate second language skill development.
Conversely, the author cautions against the uncritical revival of grammar-
translation techniques, asserting that PG’s primary objective is to foster
students’ communication abilities rather than their comprehension of LG
structure. Based on this, he suggests that PG can disregard the principles of LG
structure and establish its own rules, which may differ from those of LG. The
author convincingly demonstrates the validity of this principle using examples
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from the pre-zero-tolerance era and shows the potential of types of pedagogical
information such as models and algorithms as specific forms of PG rules. The
author suggests a number of requirements for PG rules, promising to extend
this list in his next contribution to the series.

Keywords: form-focused tasks, linguistic grammar rules, meaning-focused
tasks, pedagogical grammar rules, teaching foreign languages.

Problem statement. Introduction to the series. Numerous
research projects in teaching foreign languages, specifically in the
development of grammar competence, often seem to lack a common
framework to integrate them into a single area with uniform
approaches, terminology and criteria. It accounts for the current
importance of the issue under consideration.

The aim. The object of this part of the series is outlining the
main approaches to the relationship between the rules of the
linguistic grammar, on the one hand, and those of the pedagogical
grammar, on the other. Thus, the subject remains the analysis of the
correlation of linguistic and pedagogical grammar. Its aim is to
outline a general approach to the solution of the abovementioned
issue. This is the nineteenth (see the previous issues of this journal
[5]) in a series of articles focusing on the Pedagogical Grammar
issue [1; 2; 7], where the author, basing on the theoretical models
and research data, is discussing the various aspects of the problem.

Funding. This part of the research was funded by the EU Next
Generation EU through the Recovery and Resilience Plan for
Slovakia under the project No. 09103-03-V01-00148.

An analysis of the current research and a presentation of the
main material. Nassaji [10] presented a timeline of research on
form-focused instruction, highlighting the significant shifts in the
perception of instruction’s role, from the ’zero position’ of the early
1980s to a more positive view of its potential. Samuda [12] argues
that a successful task-based language learning classroom requires
teachers to act as mediators between meaning-focused tasks and an
explicit focus on linguistic form. The fundamental argument is that
meaning-focused tasks can engender a desire to express oneself, but
that explicit attention to form is also crucial for language
acquisition. In this regard, it is essential for the teacher to act as a
facilitator. As demonstrated by Kim’s research [8], there is
irrefutable evidence that pre-task modelling positively impacts
learners’ attention to linguistic forms and facilitates second
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language development. Toth’s [15] data suggest that teachers have
the potential to facilitate L2 learning by directing attention to target
structures and providing procedural assistance for processing
output. This view is corroborated by other research results [6; 9; 11;
13; 14], which indicate a growing consensus that form-focused
instruction facilitates learners’ acquisition of linguistic features in
communicative or content-based instruction. These features may not
be acquired without guidance.

As PG’s primary objective is to enhance students’
communication abilities rather than their understanding of LG
structure, it can disregard the principles of LG construction and
establish its own rules, which may differ from those of LG. For
example, D. Wilkins [16], having examined the LG rule on the
formation of feminine adjectives from masculine adjectives in
French, derived six variants of this rule’s application, presented in
Table 1.

Variant Masculine Feminine
1 laid [le] laide [led]
2 rouge [ruzh] rouge [ruzh]
3 bas [ba] basse [bas]
4 frais [frei] fraiche [fresh]
5 long [lon] longue [long]
6 leger [lezhe] legere [lezher]

Table 1. The formation of feminine adjectives from masculine adjectives in
French. The approximate pronunciation is given in square brackets, without
reference to any phonetic transcription system.

The rule is as follows: feminine adjectives are formed by adding -
e to the masculine form. However, masculine adjectives ending in -e
do not change in the feminine form. This is followed by instructions
for variants 3-6 as special cases of the rule.

Having analysed this linguistic rule, which is also traditionally
used as a PG rule, D. Wilkins [16] concluded that it could only be
applied in teaching based on written language, i.e. when students see
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words in graphic form (reading and writing). It does not make sense
when teaching oral speech, since the last letter in French words is
not pronounced. Therefore, when hearing words (masculine
adjectives) only, it is impossible to determine the final consonant in
variants 1, 3-6. Consequently, the rule is completely useless. D.
Wilkins proposes a PG rule that differs from the LG rule. The
masculine form is formed from the feminine form by dropping the
final consonant (some adjectives have the same form in both the
masculine and feminine). This form of the rule has clear advantages:
instead of six variants of adjective formation, there are now only
four: (1) see variant 2 in Table 1; (2) see variants 1, 3, 4 and 6 in
Table 1; (3) adjectives ending in -n in the feminine form (nasalised
in the masculine form); and (4) adjectives ending in -v, which
change to -f in the masculine form.

The pedagogical rules developed by D. Wilkins [16] enable us to
create a model (see Fig. 1) and an algorithm (see Fig. 2 below) for
carrying out this grammatical action. These greatly simplify the
process of finding your way around for students compared to using
Table 1.

feminine masculine
word consonant word consonant
T—
[n]— [n]
vV]— [f]

Fig. 1. Model for forming masculine adjectives from feminine adjectives in
French.

The simplicity and accessibility of the model and algorithm
distinguish them favourably from the LG rule (see Table 1), as the
algorithm includes only two steps, whereas the LG rule includes six.
This allows us to predict their effectiveness in the learning process.
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If you need to form a masculine adjective
from a feminine adjective,
determine the following:

1. Does the adjective end in the feminine
gender with the sound [n]?

YES NO
The ending is nasalised 2. Does the adjective end
(pronounced through the nose) in the feminine gender
[fin]— [fin] with the sound [v]?
YES | NO
Replace [v] with [f] Do not pronounce the last
[aktiv]— [aktif] consonant sound

[laide]—> [laid]

Fig. 2. Algorithm for forming masculine adjectives from feminine adjectives
(in spoken French)

Interrogative and negative constructions. In LG, this information is
scattered across different sections describing various tense forms and can be
represented as the following system of sub-rules: (S — subject, be — verb to
be, have (got) —verb have (got), V - main verb (infinitive without to),
wh — question word, do — auxiliary verb do, Ving —verb in ing form, Ved -
second form of the verb, Ven — third form of the verb, was/were — past tense
of the verb to be, had — past tense of the verb have, will/shall — auxiliary
verbs  will / shall, been — third form of the verb to be, X — the rest of the
sentence): 1) Present Indefinite: 1a) S + be + X® be + S + X?® wh + be +
S+ X?; 1b) S + have (got) + X® have +S + got + X?® wh + have + S +
got+X; 1c)S+V+X®do+S+V+X?®wh+do+S+V+X? 2)
Present Continuous: S + be + Ving + X® be + S + Ving + X?® wh + be
+ S + Ving?; 3) Present Perfect: S + have + Ven + X® have + S + Ven +
X?® wh + have + S + Ven + X?; 4) Past Indefinite: 4a) S + Ved + X®
did + V + X?® wh + did + V + X?; 4b) S + was(were) + X® was(were)
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+ S+ X?® wh + was(were) + X?; 5) Past Perfect: S + had +Ven+ X®
had + S + Ven + X?® wh + had + S +Ven + X?; 6) Past Continuous: S +
was(were) + Ving + X® was(were) + Ving + X?® wh + was(were) +
Ving + X?; 7) Future Simple: S + will(shall) + V + X® will(shall) + S +
V + X?® wh = will(shall) + S + V + X?; 8) Future Continuous: S +
will/shall + be + V + X® will/shall + S + be + V + X?® wh + will/shall
+S+be+V+X?  9) Future Perfect: S + will/shall + have + Ven +
X® will/shall + S + have + Ven + X?® wh + will + have + Ven + X?;
10) Present Perfect Continuous: S + have + been + Ving + X® have +
S + been + Ving + X?® wh + have + S + been + Ving + X?; 11) Past
Perfect Continuous: S + had + been + Ving + X® had + S + been +
Ving + X?® wh + had + S + been + Ving + X?

Thus, there are 28 rules for forming interrogative sentences with basic
types of verbs in the indicative mood (not including modal verbs). This
does not take into account the rules for constructing special questions to the
subject. In the latter case, the number of rules would increase to 39 for the
indicative mood alone.

However, in PG, all these rules can be reduced to one. ’When
constructing a question (except questions to the subject), move the operator
to the beginning of the sentence (before the subject) and, if it is a special
question, place the interrogative word before the operator.” List of
operators: be, have, modal verbs. If there is more than one auxiliary verb in
a sentence (e.g. have been waiting), the operator is the first one.” This rule
is even simpler when presented as a model (see Fig. 3).

P

S oper Vb X

v
wh - oper S Vb X ?

Fig. 3. General model for asking general and specific questions (except for
questions about the subject) in all verb tenses. Key: S — subject, P — predicate,
oper — operator, Vb — rest of the predicate, X — rest of the sentence, wh —
interrogative word.
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This model is valid for structures 1-11 presented above. One
question that may arise concerns the Present/Past Indefinite, where
operators are usually absent in affirmative sentences. To unify such
structures, the concept of a ’phantom’ operator can be introduced,
which is implicitly present in affirmative structures. In the model, this
is introduced as follows [4]:

They make juice every year

where it is shown that the operator DO can, in principle, be used in
an affirmative structure to highlight the verb emphatically, this is absent
in neutral statements but can always be restored, in a similar way to the
linking verb in Ukrainian: ’Ile (¢) xuura — *This (is) a book.” For this
rule to function effectively, students must be familiar with the concept
of “operator’ from the outset of their education.

This example enables us to establish another requirement for PG
rules: that they should be simple and clear. A PG rule should be as
conceptually simple as possible and should not contain excessive
information. The requirement for clarity means that a PG rule must be
accessible to a specific group of learners; therefore, it is advisable to
avoid terminology that could cause learner’s entropy. This may even
apply to basic linguistic terms. For instance, in a study involving 12-
year-old students [4], the participants struggled with the concept of a
’subject’. These problems were solved by presenting an affirmative
sentence model (with a verb as the predicate) in symbols accessible to
the students (see Fig. 4).

1 2 3

Fig. 4. Model of an affirmative sentence in an experimental study on the
formation of sentence structure skills (with the verb be as the predicate) [4].
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As a result of exercises based on this model, students successfully
learnt how to form interrogative sentences using the verb to be, without
the need for grammatical terminology. For example, when learning the
structure of a general question with be as the predicate, test subject A
responded by pointing to the model when asked what to do to ask a
question: ’You need to put the yellow one in front’ (in the model,
consisting of cards of different colours, the verb be was highlighted in
yellow) [4]. It is entirely justified to avoid grammatical terminology
when developing skills if the students’ conceptual system does not
include such terminology, since the PG itself is not the goal of learning,
but merely a means to achieve it: forming grammatical skills and
incorporating them into the grammatical mechanisms of speech.

This allows us to draw some preliminary conclusions about the
relationship between the forms of LG and PG rules. Since LG and PG
have different objectives (describing the structure of the language and
developing students’ communication skills, respectively), there is no
reason for the form of LG and PG rules to coincide. The information
contained in LG is undoubtedly useful for teaching purposes. However,
when selecting information for classroom use, consideration should be
given to the potential positive impact of such information on the
development of grammatical mechanisms of speech. The form in which
it is presented should consider the teaching purpose and objectives,
stage, and time allocation. PG rules should also be conceptually simple
and accessible to a specific group of students.

The next article in this series will discuss the prospect of
formulating a more complete list of requirements for PG rules.
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Jlep’sTHannATa CTATT Ccepil NPOJOBXKYe OOTOBOPEHHS CIHIBBIIHOLICHHS
ninreicruunoi (JII') ta neparoriynoi (III') rpamaruk y mpoueci GopMyBaHHS
IHIITOMOBHUX TPAaMAaTHYHUX HAaBHYOK. [[pOrTo pasy aBTOp poO3riIAmac HHTaHHA
¢dopmymtoBanns npasun JII' ta I, mparHyud BiANOBICTM Ha HU3KY 3alUTaHb.
SIlkuM € 3arajbHE CTaBJICHHS JOCITIJHUKIB 10 BUKopuctanHs iH(opmaii JII' y
HaBualbHil ayauTopii? Uu € nmpasuna JII' y ToMy BUINIAAI, B SKOMY BOHU
chopMyNbOBaHI B JIHTBICTHI, €(QEKTUBHHUMHU /Jisi HaBYaHHS Tpamatuku? Sk
MOXKHA IiJBUIMUTU 110 €()EeKTUBHICTh, 3MIHUBIIM IXHIO (OpMY 3 ypaXyBaHHAM
TICUXOJIOTIYHOT IPHPOIH TIporiecy (HhOpMyBaHHS TPAMATUIHHX HABIHUIOK?

Amnani3 cydacHoi niTepaTypu 3 Li€i mpoOneMu BUSBUB 3HA4YHY 3MiHY B
CTaBJICHHI HAYKOBIIIB [0 YCBIJOMJICHHS y4YHSIMH MOBHOI QopmMu B mporieci
HaBYaHHS, BIIXiJ BiJl HyJIbOBOI ToJepaHTHOCTI a0 iHopmanii JII' Ha 3aHATTAX 3
iHIOMOBHOI  KomyHikarii 1980-x pokiB. [lekmapyroud BifJaHicTh ifesM
KOMYHIKaTUBHOI'O CIIPSMYBaHHS HaBUaHHS Ta [l€peBary 3aBJaHb, OPIEHTOBAHUX HA
3HAYeHHS, JOCTIJHUKH OJIHOYACHO BH3HAIOTh BAXKIIMBICTH YCBIIOMJICHHS (OpMHU
Juis 3acBO€HHs MoBHU. Ilifkpeciolouu posib BUMTENS K IOCEPEAHUKA, aBTOPU
BHCOKO OIIHIOIOTh €(eKTHUBHICTh METOAy MOJCTIOBAHHS IIepe]l BHKOHAHHSIM
3aBJaHHs, SKUH IO3UTUBHO BIUIMBAE HAa PO3YMiHHA YUHSAMU MOBHHX (OpM i
CIIpHsi€e PO3BUTKY HAaBHYOK Ta BMiHb IHIIOMOBHOTO MOBJIEHHA. 3 IiHIIOTO OOKY,
aBTOp 3acTepirae Bii HEKPUTHUYHOIO BiJPOMXKEHHS MPUHOMIB TIpaMaTUKO-
MepeKIafHOT0 METOIy, 3a3HawalouH, IO OCHOBHOIO MeToro [N 3ammmiaerscs
PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y4YHIB, a HE PO3YMIHHS HUMH
crpykrypu JII'. Buxonmsuu 3 1poro, BiH mpumyckae, mo IIIT Moxe irHopyBatu
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IpUHIUNK 00ynoBu cTpykTypu JII' 1 BcTaHOBIIOBAaTH CBOI BJIAcHi IpaBWIIa, SIKi
MOXYTh BiApizHsaTuca Bin mnpaswi JI[. ABTOp NEpPEKOHIMBO JEMOHCTPYE
OOIPYHTOBAHICTh IIHOTO MPHHIMILY, BUKOPHUCTOBYIOUM HpHUKIAIU 3 100u, II0
nepeAyBaiia HyJaboBiH TonepaHTHocti JII, 1 TmOKa3ye TOTEHIIan THIIIB
neparoriyHoi iHdopmarii (Mozeni Ta anropuTMa) siK KOHKpPETHHX (GOpM HpaBHIl
III". ABTOp (hopMyitoe Kinbka BUMOr a0 npasuil III°, oOirstoun po3mupuTu nen
MepeiK y CBOTi HACTYIMHIN CTATTi B it cepii.

Kniouoei cnosa: 3asoanns, opiecHmoeani Ha 3HAUeHH:, 3A60AHHS, OPIEHMOBAHI
Ha @dopmy; HABUAHHA THO3EMHUX MO8, NpABUNd JIHSGICTIUYHOI 2PAMAMUKU;
npasuna nedazo2ivHol epamamuxi.
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TEKCTOBA CTPYKTYPA 3AHATTS 3 YKPATHCBKOI MOBH
AK IHO3EMHOI (HA ITPUKJIAJAI TEMU «<MEHTAJIBHE
310POB’s, IICUXOJIOI'TYHHA JJOIIOMOI'A»)

TI'anna Illseus
JIOKT. TIe]I. HayK, NOIeHT Kadeapu YKpaiHCHKOT (ioJorii s iHO3eMHNX
rpomansH HaB4anpHO-HAyKOBOTO IHCTUTYTY (iromorii
KwuiBchkoro HarioHaapHOTO yHiBepcHuTeTy iMeHi Tapaca [lleBuenka
(01601, Kuis, Byn. Bonmogumupceka, 64/13);
e-mail: h.shvets@knu.ua;
orcid:https://orcid.org/0000-0002-1068-048X

Y crarti po3rmiIsHYTO TpoOieMy TEKCTOBOi opraHizamii 3aHATTS 3
yKpaiHcbkoi MoBH sik iHO3eMHOI (YMI). Tekct y HaBuasbHOMY THpoleci
BUKOHY€ TOTpiiiHy (QyHKIiIO: BHUCTYNae JUIAKTUYHUM I1HCTPYMEHTOM
(hopMyBaHHS MOBJICHHEBUX yMiHb, € HOCIEM 3MICTy # BOJHOYAC BH3HA4ae
JIOTIKY Ta CTPYKTYpy 3aHATTS. ToMy moctae motpeba 3’sCyBaTH, K came pi3Hi
BapiaHTH TEKCTOBOi CTPYKTYpH OPraHi3OBYIOTH HaBYANBHY B3aeMomito. Meta
JOCIIDKEHHSI — CXapaKTepU3yBaTH THIIM TEKCTOBOI CTPYKTYpH 3aHATTA Ha
Matepiami Temu «MeHTanpHe 370poB’s. IlcmxomoriuHa momomora» Ta
BU3HAYUTH YUHHUKH, 1110 BIUIMBAIOTh Ha BUOIP KOYKHOTO 3 HHX.

Y poboTi 3aCTOCOBAHO KOMIUIEKC METO/IB: KOHTCHT-aHAaJi3 HaBYAJIbHHX
TEKCTIB, TMOPIBHAIBHUN  aHali3 IUIAHIB  3aHITh, JIHTBOAMJAKTHYHE
NPOEKTYBaHHS, TIEaroridyHe CIOCTEPEXKEHHs Ta Yy3arajJbHEHHS JIOCBidy
BUKIafaHH YMI. BuokpemneHo Tpu TUNHM TEKCTOBOI CTPYKTYpPH 3aHATTS.
[Manopamua (Mo3aiuHa) mependayae poOOTY 3 KiTbKOMa B3a€EMOIIOB’SI3aHUMU
TEKCTaMH pI3HHX KaHpiB 1 QopMmaTiB Ta 3abe3medye OaraToBUMipHE
OCMHCJICHHS TeMu. JleTani3oBaHa IPYHTYEThCSI Ha OJHOMY ICHTPAILHOMY
TEKCTi ¥ 7ae 3MOry TIMOOKO OIpaIfoBaTH HOTO 3MICT, CTPYKTYPY Ta MOBHI
ocobmBocti. IlonermeHa crnmpaeTscss Ha ONUH-IBA KOPOTKI TEKCTH abo
BimeoparMeHTH ¥ Opi€HTOBaHa HacamIiepel] Ha CTHMYJIOBAHHS YCHOTO
MOBIICHHSI Ta CTBOPEHHSI KOM(OPTHOI HaBYaNbHOI atMochepu. BcTaHoBIEHO
YHHHUKH, IO BHU3HAYAIOTh JOIUIBHICTE KOXKHOTO THITYy: pPiBEHb MOBHOL
MiATOTOBKM CTyNEHTiB, crnenudika ¢opmary Kypcy, HaBYajlbHa MeTa Ta
MOTpeOr KOHKPETHOI TPYTIH.
3po0sieHO BHCHOBOK, IO BapiaTUBHICTh TEKCTOBOI CTPYKTYPH 3aHSTTS
BIJIKpUBAE€ MOJMJIMBOCTI s edekTuBHOI poOOTH 3  aBTEHTUYHHMH
Marepiaiamu Ta JJIsi KOMIUIEKCHOTO PO3BUTKY MOBHHUX 1 MOBJIEHHEBUX YMiHb.
3BEepHEHHS /10 TEMH MEHTAJILHOTO 37I0pPOB’Sl NMPOAEMOHCTPYBAJIO BAXKIIUBICTh

© UlIsenp I'., 2025; CC BY 4.0 license
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OCOOMCTICHOT 3aJly4eHOCTI CTYACHTIB, MIaJOTriYyHOI B3aeMOJIl Ta 0E3MEYHOro
OCBITHBOT'O CEPEIOBHUIIIA.

Knwuosi cnoea: wnasuanvuuii mekcm, HPUHYUN MEKCMOYEHMPUIMY,
cmpamezii  ONpaylo8aHHas — MeEKCmy, MeKCmoeéda CMmpYyKmypa 3aHAmms,
VKPAiHCbKa M0BA SIK IHO3eMHA.

OorpyntryBanns Temu. [I[porioHOBaHa TeMa CITUPAETHCS HA KiTbKa
BRXJIMBUX ACIEKTIB METOJUKH HaBUaHHS YKPaiHCBKOI MOBH SIK
iHo3eMHoOi (mami YMI): iHCTpyMeHTaIbHO-IUIAKTHYHINA (HaBYaIbHUN
TEKCT SIK OCeps TEeAarorigHol B3a€MOii, MaTepiall IS PO3BHUTKY
KOMYHIKAaTMBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTi),  OpraHizalidHuii  (CTpyKTypa
3aHATTSA/YPOKY SIK OCHOBHOI (hOpMH Oprasizalii HaB4aJIbHOTO MPOLIECY)
1 3micToBuil (BUOiIp KOMYHIKAaTHBHOI TEMH, IO IOENHYE CYCHIIbHY
3HAYYIIICTh Ta OCOOMCTY 3aIliKaBIICHICTh CTyAEHTIB). OCKUIBKH IIi TpH
BUMIpH B3a€EMOJIIOTH 1 (OKYCYIOTbCS camMe B HaBYAJILHOMY TEKCTi,
KU BUCTYIA€ OJHOYACHO NUAAKTHYHUM 1HCTPYMEHTOM (pOpMyBaHHS
KOMYHIKaTHBHUX yMiHb, CTPYKTYPOTBIPHHUM €IIECMEHTOM 3aHATTS Ta
HOCIEM 3MICTY, MOCTa€ MOTpeba B IPyHTOBHOMY aHaJi3l TOTO, K TEKCT
OpraHi3oBy€ 3aHSITTS Ta BU3HAYAE€ HOTO BHYTPILIHIO JIOTIKY. Y IbOMY
KOHTEKCTI BaXXJIMBOIO HAYKOBOIO TIPOOJIEMOIO € XapaKTEePHCTHKA
TEKCTOBOI CTPYKTYpH 3aHATTA 3 Y ML

AHaJi3 aKTyaJbHUX J0CTiIKeHb. TeKCT sk Marepia, 3acid i MeTy
HaBYAaHHS PO3TJIAAIOTh Y METOAMYHHUX ITiJIX0/aX, OPIEHTOBaHHX Ha
TekcT 1 okamp (text-based approach, genre-based approach),
H. Agystien, E. Emilia, S. Feez, K. Hyland Ta inmri mocmigauku [18;
21; 22; 24]. Y mONbCHKIA TIOTOAMAAKTUIN (DYHKIT TEKCTiB i
BOKJIMBICT HaBYAHHS PI3HOTHITHOI TEKCTOBOI MisITBHOCTI aKIEHTYIOTh
NpUXWIBHUKK KOHIeMIii Tekcropux miii (tekstologiczna koncepcja
dziatan na tekstach) J. Bartminski [19], M. Chyb-Winnicka [20] Ta in.
BiTun3HsHA TIHTBOMUIAKTHKA TOCTYIIOE TEKCTOIEHTPU3M SK OAWH 3
OCHOBHUX ITi/TXO/IiB Y MOBHIH OCBITI — y HaBUaHHI YKpaiHCHKO1 MOBH fIK
pianoi (3. bakym [1]), sik mep:kaBHOI B IIKOJaX i3 MOBaMH HaBYaHHS
HarfioHanpHux MeHImH (O. Xopomkosebka [11]), sk iHO3eMHOI (Iparri
O.Topmu Ta O.Tpymxo [4], M. Binronia ta T.Bintonis [2]), y
HaBYaHHI CTyAEHTIB (paxoBoro ykpaincekoro mosieHHs (JI. TkaueHko
ta iH. [10]). V Hawmili auceprauiiiHiii poOOTI BU3HAYECHO crienuivHi
XapaKTePUCTUKHA HABYAJIHHOTO TEKCTY, 3alIPONIOHOBAHO KiIacH(iKaIiro
HAaBYAIBHUX TEKCTIB y METOAWIN HaBuaHHd YMI 1 mpuHIumm ix
MOJICIIIOBaHHS, CXapaKTEPU30BAHO HaBYAJIBHY TEKCTOTeKy 3 YMI Ta ii
OKpeMi CEerMeHTH, OOIPYHTOBAHO CHCTEMY 3aBJaHb A0 HaBUAIbHUX
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XynoxHiXx TekcTiB [14:197-394]. [Tonpu Benuky yBary a0 (eHOMeHa
HAaBYAJIBHOTO TEKCTy TIIOHATTS TEKCTOBOI CTPYKTYpPH 3aHSTTS B
HayKOBIH JiTepaTypi He PO3poOIICHE.

[MuranHs oprawmizamii 3aHATTS  (YpOKy), HOrO €TamHOCTI Ta
MOCIIIOBHOCTI BIIPaB JIOCHIKYIOTh Y 0aratboX Mpamsx i3 METOAHUKH
HaBUYaHHS 1HO3eMHHX MOB, Hampukian, J. Harmer [23]. ¥V mogmemsax
3aBJIaHHEBO-OpieHTOBaHOTrO HaBuaHHs (task-based learning) (D. Nunan
[25]), me TekcT "acTo cTae KIFOYOBHM JKEPEJIOM BXiJTHOTO MOBHOTO
Mmatepiany (input), pobssaTh akieHT Ha (azax ypoky abo Ha CTPYKTypi
3aBJaHHS, a HE HA TEKCTOBIM HACHYEHOCTI 3aHATTA SIK OKpeMii
kateropii. Y koHrekcTi YMI nHTaHHS CTPYKTYpH 3aHSTTA
BioOpaskeHo, 30kpeMa, y npausix O. Lopau [3], M. LlleBuenko [15], ne
ONHMCAaHO BUMOTH JIO IMOOYIOBH YpOKY, JOTiKa TOJAHHS Marepiaiy,
opraizaiisi  peNeNnTUBHO-TPOAYKTHBHOI  mismibHOCTI. OpmHak 1Ml
JOCIIDKEHHSI HE IMPONOHYIOTH THIIOJIOTiT TEKCTOBOi CTPYKTYpH, ILO
I IKPECITIOE HAYKOBY HOBU3HY IPOIMOHOBAHOTO ITiIXOTY.

JlowinpHICTH yBEAGHHA TEMH TIPO MEHTaJbHE 3J0pOB’S Ta
MICUXOJIOTIYHY JOMOMOTY OOIPYHTOBaHa B HAalmIOMY IOTEPEIHBOMY
nmocmipkenHi [13]: xowa Taka Tema He oO3HaueHa B JlepkaBHOMY
cragmapti 3 YMI [7], BBakaemMo 3a mOTpiOHE MPOIMOHYBATH ii
iHO3eMHIll ayauTOopii 3 OIJsIy Ha akTyalpHICTh npolieMu Yy
CBITOBOMY, HAIllOHAJIFHOMY Ta ocoOucticHoMy BuMipax. OcTaHHIN
MOMEHT OCOOJIMBO BaXKIMBUI: «OOIOBOPEHHS TEMH CIIOHYKaTHMeE
CTYJEHTIB J0 aHaTi3y BIACHUX BIAYYTTIB i CTAHIB — y TAKOMY BHIIaJKy
aKTUBI3allis  MHCICHHEBO-MHEMIYHMX  MEXaHi3MIB  3a0e3mnedye
e(heKTHBHE BUBUEHHS MOBI» [13: 269].

OTtxe, aHami3 aKTyaJbHUX IOCITIIKEHb NEMOHCTPYE, IO, MONpPHU
3HAYHUI PO3BHTOK Yy CYyYacHI JIHMBOJMIAKTHLI TEKCTOLEHTPUUIHOTO
MiX0Ay 1 HAasBHICTH HANpalfoBaHb IIOJ0 MOOYIOBH YPOKY, TEKCTOBA
CTPYKTypa 3aHATTA He OyJia 00’€KTOM HAyKOBOTO BHBYEHHS. BimcyTHs
THUIIOJIOTIs, sika O oMHCcyBajia BapiaHTH OpraHizalii 3aHATTs 3aJIe)KHO Bif
KiJIbKOCTi, pyHKIiN 1 B3aemMomii HaB4aJdbHUX TeKcTiB. Lle 1 BU3Hauae
MeTYy NPONOHOBAHOI CTATTI — CXapaKTEepPU3yBaTH Pi3HI THIIN TEKCTOBOT
CTpyKTypH 3aHATTS 3 YMI Ha Marepiani temu «MeHTaIpHE 310pOB’S.
[lcuxonoriyHa AomoMora» i BHUSIBUTH YHHHUKH, IIO 3YMOBIIOIOTH
JOLINBHICTh 3BEPHEHHs BHKJagada 0 MEBHOTO CTPYKTYPHOTO THITY
YPOKy. ¥ MOCHiIKeHHi 3aCTOCOBAHO TaKi MeTOAM: KOHTCHT-aHAII3
(BUBYEHHS 3MICTy HaBYaJbHHUX TEKCTiB), TOPIBHSUIGHUIA aHai3
(3icTaBlieHHS BapiaHTIB Oprasizaifii 3aHsATb), JIHTBOJAHJAKTUYHE
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NpPOEKTYBaHHS (CTBOpEHHS ¥ ampoOarisi IUIaHiB 3aHATH  Pi3HOI
TEKCTOBOi CTPYKTYpH), TENaroriyHe CHOCTEPeXEeHHs (MOHITOPHHT
peamizariii po3poOJICHHX ITUIAHIB 3aHATH) Ta y3araJlbHEHHS BJIACHOTO
MeIaroriYHoro JAOCBiNy (aHasi3 MpakTUKW BUKIanaHHsa Y MI Ha kypcax
pizHOTO popMaTy).

Buxnang ocHoBHoro marepiaay. IIpoBigHOIO XapaKTepHUCTHKOIO
TEKCTOBOI CTPYKTYPH 3aHATTS € TEKCTOBA HACUYCHICTh, TOOTO KIJIBKICTh
HaBUANBHUX TEKCTIiB, SIKi MPOIOHYE BUKJIagad AJsl pOOOTH Ha YpOIIi.
HaByansHUM MU BBa)Xa€EMO «ITUCHMOBUN a00 YCHHIA TEKCT, CTBOPEHHIA
abo BimiOpaHWii, OpI€EHTOBaHMH Ha TICBHMH KOHTHUHICHT Y4YHIB,
MOIIEPEIHBO IIPOyMaHUi, CIIPOEKTOBAHUU i METOJUYHO
ONpanbOBaHUI OPraHi3aTOPOM HaBYAJIBHOIO Ipouecy (aBTopoMm
MiIPyYHUKA, BUKJIATa4eM, YIUTEIIEM) BIAMOBIAHO 0 HABYAIBHOI
metu» [14:205]. Omke y LEHTpi HaIIoi yBard came Ti TEKCTH, SIKi
BUKJIagad BBOAMTH SIK HaBYAJBHMH MaTepiays, — He HIeTbca mpo
pI3HOMaHITHI ~ KOHBEpCalliiHI TEKCTH, IMOPOKEHI  yIaCHUKAMHU
HABYAIBHOTO IMPOIIECy, Ta BTOPHHHI TEKCTH, CTBOPEHI CTYJICHTaMH Ha
OCHOBI HaBU&IBHUX Yy IIpomeci iX OOroBOpeHHS, OCMMHCIICHHS,
OTIpaLlOBaHHSL.

Tun TeKCTOBOT CTPYKTYPH 3aHATTS 3yMOBJICHHN HE JIUIIE KiJIbKICTIO
TEKCTiB, a W THM, K BOHHM OPraHi30BaHi Ta B3a€MOJIIOTH y MeXkax
YPOKY, fAKi (QyHKUil BUKOHYIOTb. Lle nae mincTaBu BHOKPEMHUTH TPH
OCHOBHI THIIM TEKCTOBOI CTPYKTypH: IaHOpaMHy (MoO3aiuHy) — 3
HU3KOI0 TEKCTiB, IO BHCBITJIIIOIOTH TEeMy 3 pI3HHX pakypciB i
noTpeOyIOTh  3aCTOCYBaHHS  PI3HMX  CTpaTerii  O3HAHOMIICHHS
(meraapHOTO, OMISAIOBOTO, BHOIPKOBOTO, 3arajJlbHOTO PO3yMIiHHA);
JeTalizoBaHy — 3 OAHMM a0o0 JBOMa TEKCTaMH, fKi 3a0e3nedyioTh
rIIMOOKe ONpAIIOBaHHS 3MICTY, IEKCHKH Ta IPaMaTHYHUX KOHCTPYKIIi;
MOJIETIIEHY — 3 OJHUM-BOMa KOPOTKMMH TEKCTaMHM, IO CIYTyIOTb
CTUMYJIAMH JIJISL PO3BUTKY YCHOTO i / Y IHCbMOBOT'O MOBIICHHSL.

Posrnsaemo maHopamHy (MO3aidHy) TEKCTOBY CTPYKTYpy Ha
NpUKIaal 3aHATTS, IPOBEACHOTO 31 cayxadyamMu YKpaiHikKyMy B CEpIHI
2024 p. lle mopiuHa JiTHS mMKONa B HiMenbKoMy MicTi I'paiidcpanbmi,
sKa, KpIM HayKOBUX JIEKIi 1 ceMiHapiB aHMNIIHCHKOIO MOBOIO, HA/a€
MOJJIMBICTh OXOYMM Bi/IBiyBaTH KypcH 3 yKpaiHCcbkoi mMoBH. ['pymi
BHCOKOTO PiBHS BOJOJIHHS MOBow (B2-B2+), 3Baxkatoum Ha 3anmuTh
CIyXadiB Ta PE3yNbTATH CIIJIKYyBAaHHS 3 HUMH SK 1] Yac 3aHATh, TaK 1
no3a HUMH, OyJIO 3alpOIIOHOBAHO ONpAILIOBaHHSI TeMH «MeHTaJIbHe
3nopoB’s. Ilcuxonoriyna momomoray. YacTrHa yY4acHHKIB 3i3HaBasacs,
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0 BiUyBa€ HANpPyXKCHHS Yepe3 HEOOXIJHICTh TOEIHYBaTH
IHTEHCHBHY aKaJeMiyHy TMporpaMy 3 MOBHHUMH 3aHSATTSAMH, IHII
HEpPBYBAIM dYepe3 ocoOmMcTi 00cTaBMHH. Taki CHTHAIH ayauTopil
aKTyami3yBald NOTpeO0y 3BEpPHYTUCS JO TEMH IICHXOJIOTIYHOTO
OJraromoyydsi, a TaK0X CTBOPWJIM CHPHUSATINBI yMOBHU JJIsl peaizamii
OmHi€T 3 KITFOYOBHX 3acajl HaBYaHHS YKPaiHCHKOI MOBH SIK iHO3EMHOI —
miayoridgoi B3aeMoIil HABKOJIO OCOOMCTICHO BaXXIMBUX CMHUCIIB
[14: 112].

1. Jlns 3ansTTa Oynu BimiOpaHi aBTEHTHYHI TEKCTH:

2. oykiner «TBOi MOYYTTS TEX BaXIUBI» PO O3HAKH CTPECY,
MICUXOJIOTIYHI BOpPaBU Ta TOPaAXd WIOJAO MiATPUMKHA MEHTAIBLHOTO
310poB’4 [8];

3. momuc y ¢elcOymi YKpaiHChKOI PEKHCEPKH 1 MHCHMEHHHIII
Ipunn Linuk mpo ii Bi3WUT 10 mcuXiaTpuHi, MIarHOCTHKY Jenpecii Ta
MOCTYTIOBUH BUXI[ i3 IIbOTO cTaHy (3a 21 ceprHs 2024 p.);

4. mmardpopma «Tu ax? Bceeykpaincpka murargopma MEHTaILHOTO
3m0poB’s» [9];

5. TekctH mpoekTy « Sk TH, Opare? Sk PO3MOBISTH Mif 4ac BiHHU»
[17];

6. inpopmariiiiHe Bizeo po MpoeKT « Sk TH, Opate?» [16];

7. micus THE HARDKISS «SIk Ta?» (Bimeokmim i TEKCT TBOPY)
[26];

8. xomenrap cmiBauku lOmii Caminoi mpo micHIO «Sk TH?» Ha
odimiitHii cTopiHi micHI B 10Ty01 [26];

9. Tekct mpo MiHicKynbnTYpy «lIpountaHo» mpoekty «lllykaii»
[6].

Taka Mo3aika TEKCTIiB — pPI3HOXKAHPOBUX 1 pizHOMDOpPMATHHX — 3
onHOTO OOKY, ae OaraTo IiKaBoi, aKTyalbHOI 1 KOprcHOi iHpopMarii, a
3 iHmMOro — mnorpedye NPOAYMAHOIO pilleHHs IIOJ0 CTpaTerii
ONpALOBAaHHS, aPKe 3PO3YyMIJ0, [0 HEMOXIMBO M HEJOLIIBHO
NPOMOHYBaTH HAa YPOLi IPYHTOBHE BUBYCHHS BCIX IIMX MaTepiaiB.
Po3rnsHpMO onTHMaNbHI, Ha Haml MOTJA, cTparerii s podoTu 3
00paHUMH TEKCTaMH.

Crparerist AeTATBHOTO O3HAMOMIICHHS (YUTAaHHS 3 KOMEHTapeM,
MUTAHHS 32 3MICTOM, pPOOOTa 3 HOBOIO JICKCHKO) OyJia 3aCTOCOBaHA 10
TekcTy 2 — gommcy 3 ¢eiicOyky. Takuit opmar poOOTH HaB 3MOTy
30CEepPEeTUTHCS Ha MOBHHX Ta KYJBTypHHX HIOAHCAX JIOMUCY, MOSCHUTH
KOHTEKCT OKpPEMHX BHUCIOBIB 1 3a0€3MeUYUTH TIHOIIE PO3YMIHHS
KOMYHIKaTHBHOI cUTyamii, y sIKiii pyHKIIOHY€ TEKCT.
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Crparerito BHOIPKOBOTO O3HAWOMIICHHS pealli3oBaHO Tij dac
pobotu 3 Tekcrom 1 — iHpOpMamiiHUM OYyKJIETOM NP0 MEHTaJIbHE
3I0pOB’sl Ta NCUXOJIOTiuHYy momomory. /Iy mboro CTYIEHTH B Iapax
OTpUMaNy 3aBJaHHS: MeperisiHbTe OyKieT, o0epiTh cepex mopan
TICUXOJIOTAa Ti, SKi BH TPAaKTHKyBajdu abo XoTinu O cmpoOysaTH,
0OTOBOPITEH I1¢ 3 OMHOTPYITHUKOM.

OrnsiioBe 03HAMOMIICHHST OYJI0 OpraHi3oBaHe 3 TeKCTaMH 3 1 4:
cilyxXadi BOPOJOBXK 5 XBWIMH Meperisiand IMeBHY pPYyOpHKY CalTy
(Mamu TMPOTOPHYTH KilbKa TEKCTIB, 3BEPHYTH yBary Ha iXHI Ha3BH,
UmocTpanii Ta BHIUNEHI (QparMeHTH) — 1 B KUIBKOX pPEYEHHSX
NPEACTaBISUIN 1I0 pyOpUKy omHOrpynHuKaMm. Taka poboTa ckepoBaHa
Ha PO3BUTOK HAaBUYOK IIBHJKOTO HEPErNIALy BEJIHKOIrO 3a 00CsroMm abo
CTPYKTYpHO CKJIamHoro Marepiany (y HamoMy BUIAAKY —
06araTOKOMIIOHEHTHOTO BeOpeCypCy), PO3yMIHHS TEMATHKH 1 CTPYKTYpH
iH(popMarii.

Jlo TekctiB 5-8 Oymo 3acTOCOBAaHO CTpaTeTii0  3arajanLHOTO
PO3yMIHHS, METOIO SIKOi € IIEPBUHHE IUTICHE 03HAHOMIICHHS 3 TEKCTOM
JUISL YCBiIOMJICHHS HOTO 3arajibHOTO 3MicTy i €MOLifHOT TOHANBHOCTI.
CTyneHTH HeperisiHyId Bifieo, MpOCIyXald IiCHIO, O3HaHOMMWINCS 3
KOPOTKHMH TEKCTaMH, TTiCIISl YOTO CTaBHJIM YTOYHIOBANBHI 3alIUTAHHS 1
NpPOMOHYBAIM ~ BJAcHI  iHTepIpeTauii, pojb BHKIazaya Oyna
MiHIMaJIbHOIO.

Jlis peanizarii cTpareriii 03HaOMIIEHHS 31 BCIEI0 MO3aIKOIO TEKCTiB
CTyZeHTaM OyJIM 3amporOHOBaHI 3aBJaHHS PI3HOTO THIY, SKi
BiAmoBiganu cuenndini TEKCTIB Ta eTanam 3aHsATTs. 30KpeMa, 3aBJaHHs
JHTBOKPATHO3HABUOTO XapakTepy OyJM «BIUIETEHI» B KOMEHTapi /0
TEKCTIB 1 JOMOMAarajlyd CTyIeHTaM OpIEHTYBaTHCS B KyJIbTYPHHX
KOHTEKCTaX, NOJITHYHUX Ta COLIabHUX pealifix, 3raJjaHux y
Marepiajax; JIEKCHKO-TpaMaTH4YHI — CKEpOBYBJIM Ha ONPALIOBaHHS
HOBOI JIEKCMKM Ta KOHCTPYKLIM BHUpaXEHHS BiJHOIIEHb METH 1
NPUYMHU  (THUIOBUX JJsl Li€l KOMYHIKaTHBHOI TEMH); 3MICTOBI —
OpIEHTYBaJM Ha PO3yMiHHS OCHOBHUX iIel TEKCTiB; JIIHTBOCTHIIICTUYHI
— 3BepTalid yBary Ha OCOOJNMBOCTI MOBJECHHS aBTOPIB 1 XyIOXKHI
3aco01; KOMYHIKaTHBHI — CKEpOBYBaJM CTYAEHTIB Ha OOTOBOpEHHS,
TIOPIBHSIHHS, MOJICITIOBAHHSI [1aJIOTiB 1 (JOPMYBaHHS BIACHUX YCHUX Ta
NUCbMOBHX BHCJIOBIIOBaHb. BakIMBO HArolocuTH, MO Yy BHUNAAKY
MaHOPaMHOI TECTOBOT CTPYKTYPH HE HIEThCSA TPO IITICHY CHUCTEMY
3aBJaHb J0 KOKHOTO TEKCTy — crenudika i pyHKIil TEKCTy B 3arajbHil
CTPYKTYpi 3aHATTS BU3HAUAIOTD, sIKE (UM 5IKi) came 3aBAaHHS JOLIEHO
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BUKOpUCTaTH. JleTanmpHIIIMA omuc 3aBHaHb 1 MOpUKIAagiB  iX
BUKOPHUCTAHHSI MOKHA 3HAlWTH B HAILIOMY INONEPEIHBOMY AOCIIIKECHHI
[13: 269-270].

Ski K YMHHUKK BIUIMHYIM Ha BHOIp camMe Takoi CTPYKTypH
3aHATTS — maHopaMHoi (Mo3aiuHoi)? Ilo-mepiie, me BHCOKHMH piBEHb
BOJIOJIHHA MOBOIO CTYIEHTIB, L0 IO3BOJIIE€ IPALfOBATUH 3 BEJIHMKOIO
KiJIBKICTIO TEKCTIB. Io-npyre, cnenudika ¢dopmary
KOPOTKOTEPMIHOBHUX JITHIX KypCiB: OOMEXKEHHH 4Yac AMKTYE METy —
MIBUJIKO 3aIliIKaBUTU ayJIUTOPI0, «PO3TOBOPUTH» 1 chopMyBaTH «OaHK
TEKCTIB» JIJISl TIOJIAIBIIIOTO CAMOCTIMHOTO OMaHyBaHHS MOBH. 3 OTJISTY
Ha LIe 3aHATTS HaO0ylIM KOMYHIKaTHBHO-IHTEPAKTUBHOI CHPSMOBaHOCTI,
Ky HOIJILHO peayi3yBaTH caMe uepe3 MaHOopaMmy TEKCTiB, OCKIIbKU
BOHa 3a0e3nedye 0araTto TeM I TUCKYCIH, TOPIBHSAHB, IHTEPIpETaIlii.
PisHOopMaTHI Marepianyd J03BOJNWIIM YepryBaTd BUAW MiSUTBHOCTI
(cmyxaHHS — YWTaHHS — TMEPeris] — OOTOBOPEHHs), BapilOBaTH TEMII
3aHATTS, MIATPUMYBATH yBary W MOTHBALI0 Ta JaBaTH KOXXHOMY
MOJKJIMBICTh 3HAMTH MaTepiaj, SIKUil 3aIliKaBIIOE 1 BUKIMKAE OaKaHHS
MPOKOMEHTYBATH, TOJUIMTUCS BIACHUM JOCBigoM. Taka opraizaiis
3aHATTS. ONTHMajJbHA JUIl IHTEHCHBHHUX KOPOTKOTPHBAJIMX MOBHHUX
KypciB, KOJIM HEOOXITHO IIBUAKO 3aJyYUTH CIyXadiB 10 aKTUBHOI
pobotu. TpeTiii UMHHUK, 110 BU3HAYUB JOLIBHICTh caMe MaHOPaMHOT
CTPYKTYPH 3aHATTS, — TEMaTUYHA CKJIAJAHICTD TA €MOLiiiHA HACHYEHICTh
Marepiasry. MaeMo Ha yBasi, IO TeMa MEHTaJLHOTO 3IO0pPOB’S U
CYMDXKHI CIOJKETHU (BiiiHa, TICUXOJIOTIYHA CTIHKICTB) €
OaraToaceKTHUMH I YyTJIMBHMH, TOXX TEKCTOBa Mo3aika Ja€ 3MOTy
MOJATH X depe3 pi3Hi iHTOHAIllT, 3HANTH TOYKH MEPETHHY 3 EMOITIHHAM
JOCBIIOM PI3HUX CTYAEHTIB, YHUKHYTH TIE€PEBAHTAXECHHS OJHUM
E€MOLIMHO CKIagHUM TeKCTOM. lle 0COOIMBO BaXKIMBO B 3MIIIAHUX
MDKHapOIHUX TIpynax, M€ BaXKO MepeadaunTH peakmiro Ha
TpaBMAaTHIHI CIOXKETH.

OTxe, mnaHopamMHa (Mo3aiyHa) TEKCTOBAa CTPYKTypa 3aHITTA
BMOTHMBOBAaHa TpbOMa B33a€EMOIOB’SI3aHMMH UYHUHHHUKAMH: BHCOKHM
piBHEM BOJOIIHHI MOBOK CTYyHIEHTIB, crenudikoo dopmary
KOPOTKOTPUBAJIOTO IHTCHCUBHOTO KypCy Ta CKIQJHOI0 MPHUPOJIOI0
KOMYHIKaTUBHOT TEMU MEHTAJILHOTO 3/I0POB 4.

Tenep po3rasHEMO APYTHM THI TEKCTOBOi CTPYKTYPH 3aHSTTSA —
nmetamizoBaHy. Tak MH XapaKTepH3YEMO 3aHSTTS, MOOyIOBaHE Ha
OTHOMY TeKCTi (MOXXJIMBO, JABOX), SIKHH € 00’€KTOM TIPYHTOBHOTO
OTIpaLIOBaHHS 32 TOTIOMOTOI0 KOMILIEKCY OTEKCTOBUX, MMPUTEKCTOBUX
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Ta WICIATEKCTOBUX 3aBllaHb. Y HAaIlil TMPaKTHUIIl TaKe 3aHATTS Ha
MaTepiani TEeKCTy Mpo Jempecito 3 xypHary «Kpaima» 3a 3 KBiTHA
2015 poky [5] Oymo mpoBemeHEe 3 1HO3CMHHUMH CTYICHTaMU-
¢inonoramu Kuiscekoro HAI[IOHATBHOTO YHIBEPCUTETY
imeHi Tapaca llleBueHka.

KopoTko cxapakTepn3yeMo HaBYaIbHUH KOHTEKCT: CKEPOBAHICTH
¢inonoriuHol MATOTOBKM B 3aKJajl BHUIINOI OCBITH Ha KOMIUICKCHHUN
PO3BHTOK KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTi; MOTpeda B CHUCTEMHIH
po0OTi Hal IEKCHKO-TPAMATUYHUMH KOHCTPYKIISIMH ISl CTYJICHTIB
CepeqHhOr0 pIBHA BOJOMIHHSA yKpaiHCbKkoio Mool (B1-Bl+);
JOCTaTHS KiIBKICTh TOAMH JUISI PO3TOPTaHHS KOMYHIKATUBHOI TEMHU B
KUTPKOX 3aHSTTAX, MO0 3a0e3leuye MOXJIHMBICTh ITOCHIJOBHOTO Ta
MOTJTHOJICHOTO OMPAIIOBAHHS HABYAJIbHUX TEKCTiB.

Pobota 3 omHMM TekcTOM mependadae JAeTajbHE OIPAlIOBAHHS
JIEKCUKH, TPaMaTHKH, CTHIIICTUKH, 3ac00iB 3B’ s13HOCTI. Tak, cTyeHTamMm
Oynmu 3ampoIOHOBAaHI 3aBIAaHHS JICKCHYHOTO CIHpSAMYBaHHS (mobip
CHHOHIMIB, aHTOHIMIB; BCTAHOBJICHHS BIJIOBIJHOCTI MIXK CJIOBOM YH
CIIOBOCTIOJTyYEHHSIM Ta HOr0 3HA4YEeHHSIM), TpaMaTU4HOrO (YTBOPEHHS
OJTHOKOPEHEBUX CIIiB; KOHCTPYIOBaHHS CJIOBOCIOJYYEHb 1 peueHb 3
NEBHUMHU CIIOBaMU Ta BUpa3aMH;, aHali3 TIpaMaTU4HOI CTPYKTYpH
peUeHb 13 JI€ECIIOBAMHU CHPUYUHIOBAMU, NPU3BOOUMU, GHAUBAMNHU,
cnpusmu 1 TPOMYKYBaHHS BJIACHUX pEYEHb 13 IUMH JIEKCEMaMH;
PEKOHCTPYKIiA 1eGOopMOBAaHOTO TEKCTY), KOMYHIKaTUBHOTO (TIepekas i
OOrOBOpPEHHSI TEKCTY; CTBOPEHHS BJIACHOTO TEKCTY 3 ONEpTSIM Ha
npouynTaHuil Ta ocobuctuii nocein). Taka mornubieHa pobora Ha
MaTepianxi OJHOTO TEKCTy AOMOMAara€ iHO3EMISIM CEpPEeIHBOTO PiBHS
BOJIOJIIHHA YKpalHCHKOIO MOBOIO CHCTEMAaTHU3yBaTH 3HAHHS, HaOyTH
BIIEBHEHOCTI Y BUKOPUCTaHHI HOBOI JIGKCUKHU Ta IpaMaTUKH, PO3BUHYTH
HABUYKHU YUTAHHS, TOBOPIHHS, TUCHEMA.

Omxe, BHOIp [deTami30BaHOI TEKCTOBOI CTPYKTYPH 3aHATTS
00yMOBJICHHII TpbOMa B3AEMOIIOB’SI3aHMMU YHHHUKAMHU: CEpPEIHIM
piBHEM MOBHOI MIArOTOBKM CTYACHTIB, creuugikoro dopmary
MpakTHYHOTO Kypcy YMI B 3akmami BHUIIOI OCBITH, IO JO3BOJISIE
OPUAUISTH JTIOCTAaTHRO Yacy MOTTHOICHOMY ONpAIfOBaHHIO OJIHOTO
TEKCTY, Ta HABYAIBLHOIO METOI0 — CUCTEMAaTHU3yBaTH 3HaHHS, 3aKPIiUTH
HOBY JIGKCHKY W TpaMaTH4Hi KOHCTPYKLil 1 pPO3BHHYTH MOBHI M
MOBJICHHEBI HABUYKH.

Tpetiii THII TEKCTOBOI CTPYKTYpU 3aHATTS — TOJErmeHa -—
BUPI3HAETHCA MIHIMaJIbHOIO KUIBKICTIO KOPOTKHX TEKCTiB (OAMH-IBa),
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SKi TpHU3HAYEHI HacamIiepex JUis CTUMYJIIOBaHHS YCHOrO 4u / Ta
MUCHPMOBOTO MOBJICHHs. Y Hallii TPaKTHIll TOJETHIeHa TEKCTOBa
CTpyKTypa Oyiia peaiizoBaHa ITiJl Yac 3yCTpiuell pO3MOBHOTO KITyOy
«I"'oBopimo ykpaincekoro» (2022 p.) Anst pociiCbKOMOBHHX CITyXauoK,
SKi BOJIOJIIIM YKPAiHCHKOIO Ha cepeHboMY piBHI. Y TeMi «KutreBuit
OayaHc» MH TEPETIITHYIM KOpPOTKE Bieo Tipo TexHiKy «Komo
JKUTTEBOTO Oamancy» [12], mo cTamo MOMTOBXOM JO IOMAJBIIOL
B3a€MOJIIi: CIyXauyKd MaJllOBaJld CBOE KOJIO, aHali3yBajH BIIACHY
JKUTTEBY CHUTYAIlil0, JUTHINACA CIIOCTEPEKECHHSIMH OJHAa 3 OJIHOO
(cmouaTtky B mapax — MOTIM y 3arajJlbHOMY KOJi), JaBaJld TIOpPajH,
CIIUPAIOYUCh HA BIIACHUU J0CBif. OcoOiHMBEe 3HAYCHHS Malla JIPYXKHS,
koM(popTHa Ta HecmimHa arMmocdepa 3aHATh, SKa JI03BOJISIIA
VYaCHHISIM TIOUyBaTHCS Oe3medHo ¥ Biakpuro. Y 2022 porri, micis
noyarky moBHomacuitabHoi BiiiHu Pocii mpotu Ykpainu, Taki 3yctpidi
BUKOHYBAJIM HE JIMIIE MOBHY, a W MiATPUMYBAJBbHY ICUXOEMOLIHHY
¢yskiro. [lomermena TekcToBa CTPYyKTypa 3aHITTS BpaxoByBaja ITIO
notpedy, 3ale3medyloun JIETKWH 1 HEHaNpy>XKeHHH BCTym [0
KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJIii.

Otxe, HaBuasibHa MeTa (PO3BUTOK HAaBHYOK TOBOPIHHSA) Ta
cnerdika hopmaty (po3MOBHUH KIyO I THUX, XTO NEPEXOAUTH 13
pOCilicbKOT Ha YKpaiHChKYy) 3YMOBHWJIM 3BEPHCHHS JO TOJETIICHOT
TEKCTOBOI CTPYKTYPH 3aHATTSL.

BucnoBku. IIpoBeaeHe mOCTIIKEHHS AEMOHCTPYE, IO BHOIp
TEKCTOBOI  CTPYKTYPH 3aHSTTS BH3HA4a€TbCcs PIBHEM  MOBHOI
MiZITOTOBKK CTYJCHTIB, HABYAJIBHOIO METOIO 3 YPaxyBaHHSM MOTPEO i
MOJIMBOCTEH ayauTopii, a Takox crnenudikor ¢opmaTty Kypcy.
3acTocyBaHHS MMaHOPAMHOI, JETAII30BaHOI Ta IOJIETIIIEHOI TEKCTOBHX
CTPYKTYp 3aHATTS B MOEJHAHHI 3 PI3HUMHU CTPATErisiMU O3HAHOMIICHHS
3 TEKCTaMH J03BoJisie e(EeKTHBHO OpPraHi3oByBaTH poOOTy 3
aBTEHTHYHUMH MartepialiaMu, KOMIUIEKCHO PO3BHUBATH aCTEeKTHI MOBHI
Ta MOBJICHHEBI YMiHHsI i HaBUYKH. 3BEpHCHHS IO TEMH MEHTaJIbHOTO
3I0pOB’Sl TOKA3aJI0 BAXJIUBICTH OCOOMCTICHO 3HAYyIIUX CMHCIIB 1
JaroTigHOi B3a€MOI{ TSI MOTHBAIII{ CTYIEHTIB, a afanTallis 3aHATh 10
dbopmary IHTEHCHBHOTO KypCy YHM PO3MOBHOTO KIIyOy — BaXKJIUBICTh
CTBOpEHHSI KOM(OPTHOro Ta OE3MEeYHOTO HABYAIBHOTO CEpEeIOBHIIA.
3aranoM pe3yJbTaTd AOCHIIKCHHS ITiITBEPKYIOTh, IO MpOAyMaHa
oprasizaiisi TeKCTiB 1 3aBIAaHb € KIIOYOBHUM YUHHUKOM €(PEKTUBHOCTI
HaBua"Hs YML
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HepcneKTan nmoaajJbInux JOCTiIKeHb IOJIATar0Th y

MOTIMOJICHOMY aHali3i MHUTaHHS, SK Pi3HI TUIU TEKCTOBOI CTPYKTYPH
3aHATTS MOXYTh OYTH aJanToOBaHI JJIA CTYIEHTIB 13 Pi3HUM piBHEM
BosofiHHA YMI, a Takoxk y BUBYEHHI cneuudiku poOOTH 3 TeKCTaMu
Ha TEMH, IO MNOTPEOYIOTh YyTJIUBOIO W METOOUYHO BHBaKEHOTO
MiIX0My, — TePeayCiM TICUXOJIOTIYHO CKJIaJHi, COIaJIbHO 3HAYYIII Ta
KyJbTYpPHO MapKOBaHi.
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TEXTUAL STRUCTURE OF UKRAINIAN AS A FOREIGN
LANGUAGE LESSON (BASED ON THE TOPIC «MENTAL HEALTH,
PSYCHOLOGICAL SUPPORT»)

Hanna Shvets
Doctor of Pedagogics, Associate Professor, Department of Ukrainian
Philology for Foreigners, Educational and Scientific Institute of Philology,
Taras Shevchenko National University of Kyiv
(64/13 Volodymyrska St., Kyiv, 01601, Ukraine); e-mail: h.shvets@knu.ua;
https://orcid.org/0000-0002-1068-048X

The article examines the problem of textual organization of a lesson in
Ukrainian as a foreign language (UFL), which is a significant issue in
contemporary language teaching methodology. In the learning process, the text
performs a triple function: it serves as a didactic tool for developing
communicative skills, acts as a carrier of content, and simultaneously determines
the internal logic and structure of the lesson. This creates the need to understand
how different types of textual organization shape instructional interaction. The aim
of the study is to characterize three types of lesson text structures using the topic
“Mental Health. Psychological Support” as material, and to identify the factors that
influence the teacher’s choice of each type.

The study employs a set of methods: content analysis of instructional texts,
comparative analysis of lesson plans, linguodidactic design, pedagogical
observation, and generalization of practical teaching experience in UFL. Three
types of textual lesson structures are distinguished. The panoramic (mosaic)
structure involves working with several texts of various formats and provides a
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multidimensional understanding of the topic. The detailed structure is based on one
central text and enables in-depth exploration of its content, organization, and
linguistic features. The simplified structure relies on one or two short texts or video
fragments and is primarily aimed at stimulating oral interaction and creating a
comfortable, supportive learning atmosphere. The study identifies several factors
that determine the appropriateness of each structure: students” language
proficiency, the format and conditions of the course, education goals, and the needs
of a particular group.

The findings demonstrate that the variability of textual lesson structures offers
opportunities for effective work with authentic materials and for the integrated
development of linguistic and communicative skills. Addressing the topic of
mental health has shown the importance of students’ personal involvement,
dialogic interaction, and a psychologically safe educational environment.

Keywords: educational text, text-based approach, text-processing strategies,
textual structure of the lesson, Ukrainian as a foreign language.
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BUMOTI'! IO O®POPMJIEHHSI PYKOITUCIB CTATEM

Jlo omyOmnikyBaHHS IPUHMAIOTHCS MaTepialiv, Mo MOPYITYOTh MUTaHHS
METOJIMKH BUKIAJaHHS MOB (YKpaiHChKOI Ta 1HO3EMHMX) Y 3aKjiajax
BHIIO] OCBITH.

Moga ny6Jtikaniii: ykpaiHcbKa, aHIJIiIHCBKA.

VY crarri MaoTh OyTH BiOOpakeHi TakKi EJIEMEHTH: «IIOCTaHOBKa
npo0JIeMH y 3aralbHOMY BHUIIIAAL Ta ii 3B’S30K i3 BaKJIMBUMH HAYKOBHMU
Y IPAKTUYHUMU 3aBJJAaHHSIMU; aHAi3 OCTAHHIX JOCITIKEHb 1 MyOITiKallii,
B SKHX 3aII0YaTKOBAHO PO3B’SI3aHHS JIaHOT MPOOJIEeMH 1 Ha SKi CIIUPAETHCS
aBTOp, BHJUICHHS HEBUPINICHUX paHIllle YaCTHH 3arajibHOi MpoOieMu,
KOTPUM TIPHUCBSYIYETHCS O3HAYCHA CTATTS;, (POPMYJIOBAHHS IICH CTATTi
(mocTaHOBKA 3aBIaHHS); BHKJIAX OCHOBHOTO MaTepialy IOCIHiIKEHHS
3 HIOBHUM OOIPYHTYBaHHIM OTPHMAaHHX HAYKOBHX PE3yJbTaTiB; BHCHOBKH
3 JIaHOTO JTOCHI/PKEHHS 1 MEePCIEKTHBU MOJANBIINX JOCTIIKCHb Y TaHOMY
HanpsMKky» (bronerens BAK Ykpainu, Ne 1, 2003).

TexHiuHi BUMOrH 10 0(pOPMIIEHHS PYKONMCIB

1. Tlepen Ha3BOIO CTATTi y BEPXHBOMY JIIBOMY KyTi BKa3yeThCs 1HIEKC
YK (mpudt 12).

2. YV T1eHTpi JApPYKYeTbCs HAa3Ba CTATTi BEJIMKUMH JIITEpaMU
HamiBXUpHUM mpupToM (14) 6€3 Kpanku B KiHIIi.

3. Uepe3 onuH IHTEpBAI 1O LEHTPY KypCUBOM HAIIBKUPHAM
mpuptom (14) MOBOIO CTaTTi APYKYIOThCSA NOBHe iM’si Ta mpi3BuIle
aBTOpa (aBTOPiB).

4. 3 a03amy 1Mo IEHTPY MOBOKO CTaTTi MOJAOTHCS BiZoOMOCTI mpo
aBTOpa: HayKOBMH CTyIiHb, BYEHE 3BaHHS, I[ocaja, Micle poOOTH
MOBHICTIO (TIOMITOBA ajapeca, MIicTo (KpaiHa A 1HO3EMHHX aBTOpIB),
BYJIMIIS, HOMEp OYAMHKY), eIEKTpOHHa aapeca, ko ORCID.

5. YUepes oauH iHTEpBal JAPYKYe€TbCS aAHOTALsi MOBOIO CTaTTi
(mpudr 12, MikpsakoBuil inTepBan 1). OOcsar aHOTAIii: aHTTIHCHKOIO
MoBoro — He MeHmie 2000 3HakiB 0e3 MpOMiKKIB Ta He Oimbrre 2100,
yKpaiHCbkOl0O MOBOIO — He MeHmie 1800 3HakiB 0e3 MPOMiXKKIB Ta He
6imsme 2000.

B aHoTamisix CTHCJI0 BHMKJIAJAETHCH aKTYaIbHICTh, META, METOIH
JIOCTIIKEHHsI, OCHOBHI pe3yJIbTaTH Ta BUCHOBKH.

6. Ilicns asoTamii 3 ab3amy 3a andaBiTOM MNOJAIOTHCS KYPCHBOM
KJII040Bi cioBa (He Oinpme 5). CroocmonyueHHs Kirouosi ciaosa
HaOMPAETBCS 3 BEJIHMKOI JITEPH HAIMIBXHUPHUM KYPCHBOM 3 JIBOKPAIKOIO

(mpudT 12).
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7. Tekct craTTi IOpyKyeTbcs O€3 aBTOMATHYHUX TIEPEHOCIB CIHiB;
mpudr 14; inTepsan — 1,5; mons niBopyd, yropi, BHH3Y — 2,5, IpaBopyd —
1; popmaryBaHHS 3a IIMPUHOIO CTOPIHKH; BiacTyn aod3ary — 1,25.

8. Uirko mudepenuitoroThes tupe (—) Ta nedic (-). ko BukopucraHi
crenianbHi WpHU(TH, CUMBONH, UttocTpanii, Tabmui (y Word), ix mogarots
TaKoX JI0 EJICKTPOHHOTO BapiaHTa OKpeMuMH (aiaamu (Ha3BU TaOIHIb
IyOJIIOIOTHCS aHTIIHCHKOI0 MOBOIO).

9. ImocTpaTHBHUII MOBHUIT MaTepiall BUIIAETHCS KYPCHBOM.

10.3a mnonoxennsm MOH VYkpaiHu cTarTs TIOBHHHAa MIiCTUTH
OOIPYHTYBaHHS TEMH, CTYMiHb 1I po3poOku (aHai3 HOCHITKEHB),
aAKTyaJbHICTh, METy aHAJi3y, METOAM Ta METOAUKY IOCJTiI:KeHHSs,
BHKJIQJ OCHOBHOIO MaTepiajly, a HalNpWKIHII — BHCHOBKH Ta
NEePCHeKTUBH  AOCJHIAMKeHHsl. 3a3HaueHl eJNeMEeHTH MawTh OyTH
(hopMaIbHO BUAINICHI HAMIBXKUPHUM HIPUGDTOM.

11.TlocunanHs B TEKCTI OQOPMITIOIOTHCS KBaJPaTHUMH JyXKKaMHU
srimio 3 Hywmepariero CIIMCKY BUKOPUCTAHUX JIXKEPEJ,
Hanpuknaa: [1: 35], ne mepmmii 3HaK — MOPSIIKOBUI HOMEp 3a CIUCKOM,
IPYTUI — HOMEp IIUTOBAHOI CTOPIiHKH.

12.3aBepmye myOJiKamil0 CHUCOK BHKOPHCTaHHMX JDKepen (CiioBa
CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI npykyroTbcsi HaliBXKUPHUM
mpudTOM BETUKAMU JiTepamu Oe3 BiAcTymy Bin JiBoro moss). Hwukue
MOJIAEThCS 3aHYMEPOBAHHWU TIEPENIK IMTOBAHMX pOOIT B andaBiTHOMY
MOpAAKY aBTOpiB 1 Ha3B BUAaHb (wpudT 12, intepsan 1), odhopmieHuit
BimnoBinHO 1o cTanmaptiB JJAK Ykpainu. V pa3i HeoOXiTHOCTI HaJae€ThCs
CIHCOK JDKEepell UTFOCTPATUBHOTO Marepiany. Y CIIHCOK JITepaTypH MaroTh
Oyt 0OOB’A3KOBO BKJIIOYEHI BHJAHHS, IO OIyOJiKOBaHI MpPOTATOM
OCTaHHIX II'AITH POKiB (MIOJIOBMHA IIMTOBAaHMUX JDKEpEN) Ta 1HO3EeMHi
myOoikarii (TpeTHHa MUTOBAaHWX JoKepen). [lo mocuinanps Tpeba momaBaTh
DOI, stx1110 BOHU TPHUCBOEHI.

13.Yepe3 oauH iHTepBaa APYKYIOTHCS Ha3Ba CTATTi, BizoMocTi mpo
aBTOpa Ta aHoTamisa (WpudT 12, MIKPAAKOBUM iHTepBa 1) iHIIOIO
MOBOI  (yKpaiHChKOrO abo aHrimilichkoro). I[IpaBunma  odopmiteHHs
aHAJIOTIYHI THM, [0 3a3HaYCHi y 1. 2-6.

14. lns BxomxeHHs 30ipHMKA y HayKOMETpH4HI 0a3u JaHUX CIIHCOK
JiTepaTypu oGOPMITFOETBCS JBiYi: criodyatky 3a Bumoramu JIAK VYkpaiau
sk CHUCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI, noTiM 3a Mb>KHAPOJHHUMHU
crannapramu sk REFERENCES (octanHi nojaroThcs HanpuKiHIN CTATTi
icIs IpyToi aHoTaIlil 200, SKIIO PyKOIUC aHTIIHCHKO0, MICIIS BUCHOBKIB.
Tomi CIIMCOK BUKOPUCTAHHUX JKEPEJI mae MicTUTHCS Iicis
YKpaiHCBKOI aHOTAIlil HapHKIiHI CTATTi).
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Y REFERENCES (Benukumu mnitepamMu >kupHHM mipudrom 6e3
JBOKPAINKH B KiHIl) HABOAUTHCS HYMEPOBAaHUH TPAHCIIITEPOBAHUM CIHCOK
ycix kepen, 1o Biamopimae crucky CIIMCKY BUKOPUCTAHUX
JDKEPEJL. 3pa3ok odopmileHHs TUB. Ha CaiiTi 30ipHHUKA.

TpaHciiTepyBanHss Ha3B cTaTeld pPEKOMEHIYEThCS 3AiIMCHIOBATH
aBTOMAaTHYHO Ha caiiri http://translit.kh.ua (m1st ykpaincbkoi MOBH).

15.TTicns references uepe3 onauH iHTepBan 3 aO3amy (mpudpt 12,
MDKpSIIKOBHM iHTepBas 1, QopMaTyBaHHS 3a IIMPHHOIO CTOPIHKH)
3a3HAYalOThCSl BIIOMOCTI MPO aBTOPIB YKPaiHCHKOK Ta aHIMIIHCHKOIO
MOBaMH y Takiil MOCTIJOBHOCTI: iM’s, 1O OaTHKOBI, IMpi3BHIIE aBTOpPa
(TIOBHICTIO, HAMiBXUPHUM HIPU(PTOM), HAYKOBUH CTYIiHb, BUCHE 3BaHH,
mocajga, wicie pobotm (kadempa, yHIBEpCHUTET), IIOIMITOBAa aJpeca
VHIBEPCHUTETY 13 3a3HAUCHHSIM MicTa Ta iHICKCY (iHO3EMHI aBTOPU TaKOX
YKa3yIoTh KpaiHy), e-mail aBTopa ta ko ORCID (3Bn4aitHuM mpudrom).

16.O0csr crarti: 10-12 cropiHok.

17.Crarts HaacwiaeTbcs [JO pelNaklii  eJeKTPOHHOKO  IOILTOO
Ha anpecy vyklad.mov(@karazin.ua y ¢popmari .doc (B penakropi Word amns
Windows Bepcis 6.0, 7.0) Ta ny0aroeTbes daitiom y Gpopmari .rtf.

18. CTOpiHKM PYKOIIUCY B €JICKTPOHHOMY BapiaHTi HE HyMEPYIOThCS.

19.Tpn mopaHHi cTaTTi HEOOXiTHO HAJATH BiJACKAHOBAaHMI BapiaHT
MEepmoi CTOPIHKK 3 TMIAMACOM aBTOpa (aBTOPIB), IO TMiATBEPIIKYE
BIJICYTHICTh y cTarTi Iuiariaty: «Crarts «HasBa craTTi» HE MICTHUTh
rwiariatyy. [lignuc (u).

20.B okpemomy (haitti oJar0ThCs BiIOMOCTI PO aBTOpA: MPi3BUIIE,
iM’s1, IO 0aThbKOB1 (MTOBHICTIO), HAYKOBHH CTYIiHb, BUCHE 3BaHHS, MOCAJA,
Micie poOOTH MOBHICTIO, KOHTAKTHUI TenedoH, MOITOBa Ta €IeKTPOHHA
aapeca, kog ORCID, Ha3Ba cTaTTi yKpaiHCHKOIO Ta aHTIIHCHKOI0 MOBAMH.

ABTOpH 0€3 HAYKOBOTO CTYIIEHS JTOJAIOTH 0 PYKOIHCY OJHY PELEH3iI0
KaHauaara abo TOKTopa HayK.

Penakmiitaa koseris 3anminae 3a cO000 PaBO BiAXWISATH CTATTi, IO HE
BiJINIOBIJIAIOTh YCIM 3a3HAYEHUM BHMOTAM.

Tepmin nmoganHs crarteil y rpyaHeBuii Bumyck — 10 15 BepecHs,
y yepBHeBHii — 10 1 Oepe3Hs. Y pasi mi3HIIIOro MOAaHHs MaTepiaiis Oyzae
pO3TISAAATHCS MOXJIMBICTh MyOJIIKaIii CTaTTi y HACTYMHOMY BHITYCKY
30ipHUKa.

30ipauk iHmekcyetscsi 'y DOAJ, Google Scholar, Harmionanbhiii
6i6mioreni Ykpainu imeni B.1. Beprancekoro, BASE, Crossref, WorldCat.

Indopmauiro po 301pHUK PO3MiILIEHO Ha caiTi
https://periodicals.karazin.ua/language_teaching/about.

Peoakuyiitna konezia
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